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	Johanu Fälemarkovi a Hillevi Råbergové

	s velkým díkem za skvělou spolupráci na díle

	stojícím na pomezí mezi literatury a filmu

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	Se mnou jsou v bezpečí. Chráním je od všeho zlého. Taková je dohoda. Milují mě. Já je samozřejmé také všechny miluju. Jsou různé, ale přesto mají hodně společného. Především mě všechny potřebují. Jsou velice osamělé. Jsem vždycky na místě. Tím si mohou být jisté.

	Požehnám tisícům, dokud mě milují a řídí se mým přikázáním.

	Jsem ten, kdo ve tmě bdí.

	



	


Tenké cáry mlhy vlály v záři pouličního osvětlení, ale brzy se rozptýlily i poslední zbytky. Nárazy větru byly stále silnější a věštily déšť. Vlhko jí ulpívalo na obličeji, když se nakloněná dopředu prodírala vichrem, který fičel parkovištěm. V takový večer nebyl nikdo dobrovolně venku, dokonce ani žádní pejskaři nevyšli na večerní procházku. Radové domky stály tiše ve tmě. Většina sousedů už šla spát. Jen v kuchyňském okně Busseho Gunnarssona dosud teple a pohostinně zářila lampa. Jako obyčejně seděl u stolu a luštil křížovku, s brýlemi posunutými na špičce nosu.

	Její domek byl dosud temný, ale to se už brzy změní. Rozsvítí lampy, uvaří si konvičku čaje a připraví sendviče s vajíčky a kaviárem. Na malém stolku vedle křesla zapálí svíčku. Zamotá se do deky a zhlédne zprávy v jedenáct hodin. To bude příjemné. A potom si vleze do postele, těšila se.

	Vsunula ruku do schránky a vytáhla z ní poštu. Samé účty a reklama. Blížila se ke vchodovým dveřím a současně v kabelce šátrala po klíčích. V okamžiku, kdy chtěla klíč vsunout do zámku, zahlédla rychlý pohyb ve tmě vedle kůlny. Někdo skočil za ni a silným stiskem ruky přes její prsa ji tvrdě přitlačil ke svému tělu. Málem jí vyrazil dech. Síla mužových paží a pach jeho těla ji paralyzovaly. O odpor se pokusila teprve tehdy, když pochopila, co má násilník v úmyslu. Volnou rukou se jí muž snažil navléknout kolem krku šňůru, ale šla mu špatně přetáhnout přes její hlavu. Ne proto, že byl o dost menší, ale protože pootočila tělo a hlavou do něho vší silou vrazila, aby se uvolnila z jeho sevření. Vydal ze sebe jakýsi vrčivý zvuk a zasyčel, ale udržel ji. Po krátkém zápase uspěl. Instinktivně zvedla ruku a vsunula ji pod šňůru. Celé přepadení bylo tak rychlé, že dosud neměla čas křičet o pomoc, ale teď se o to zoufale snažila. Hlas jí už ale nesloužil, jen slabě kvílela. Smyčka ji příliš tvrdě svírala. Cítila, že uvolnil stisk na prsou, aby ji mohl škrtit s větší silou. I když si stále na krku držela ruku, už se jí nedostávalo kyslíku. Měla černo před očima, pochopila, že za okamžik ztratí vědomí.

	Volnou ruku se jí podařilo vsunout do kapsy, horečně v ní tápala. Kapesník, krabička pastilek, zapalovač… copak to tam nemá? To snad ne! Rostla v ní panika. Sáhla snad do jiné kapsy? Bolest byla k nevydržení a už skoro nedýchala.

	Konečně nahmatala klíč od auta. Rozpoznala malý váleček, který byl připevněn na kroužku. Třesoucími se prsty ho stiskla. Při prvním pokusu se jí smekl palec, ale s vypětím posledních sil se to podařilo napodruhé.

	Houkání alarmu prořízlo ticho mezi řadovými domky. Cítila, že útočník ztuhl. Na několik vteřin ztratil koncentraci. V tom okamžiku zvedla nohu a vší silou vykopla dozadu. Podpatek jejích kozaček ho zasáhl pod kolenem. Škubl sebou a vykřikl. Uvolnil sevření. Potom uslyšela Bosseho Gunnarssona, jak otevřel dveře a volá:

	„Haló! Co se tu děje? Kdo zapnul alarm? Volám policii!“

	A najednou už za ní nikdo nebyl. Zaslechla, jak bouchla vrátka, když je rozrazil a zmizel mezi auty na parkovišti.

	„Haló, vy tam! Stůjte! Co tu děláte?“

	Znovu hlas Bosseho. Požehnaný Bosse! Klesla na zem a snažila se volat o pomoc, ale dostala ze sebe jen slabé zachroptění.

	Vyvázla. Žije!

	Ruka křečovitě svírala malý váleček, který jí zachránil život.

	Řev alarmu přestala slyšet až v okamžiku, kdy se kolem ní rozprostřela tma.

	



	


Irena Hussová nebyla ranní ptáče, ale byla i taková rána, kdy ji vážně napadalo, že by to měla změnit. Jako třeba právě dnes. Vzduch byl křišťálově čistý se zbytky jinovatky po studené noci. Nad horizontem plál východ slunce intenzivní zlatou barvou. Může být lepší začátek dne?

	Zastavila se na nejvrchnějším schodě, přitáhla si k tělu župan a zhluboka se nadechla. Vlhko po včerejším dešti zesilovalo vůni. Zahrádka vypadala svěží, jako by naposledy zaprotestovala proti neúprosně se blížícímu podzimu. Nádherné podzimní astry temně rudě zářily v hliněných květináčích po obou stranách schodů. Letos opravdu nádherně vykvetly.

	V pantoflích došla k nízké brance a natáhla se k rouře na noviny, která byla připevněná na sloupku. Když se otočila zpět, zarazila se. Několik vteřin jí trvalo, než si uvědomila, že malá zahradní lavička, jež stávala mezi dvěma kuchyňskými okny, je přesunutá. Nyní ležela v záhonku pod jedním z oken. Nově vysazené keříky růží byly pošlapané, některé větvičky polámané. Irena lavičku rozzlobeně zvedla a postavila zpět na místo u zdi. To je divné, přece tu včera večer stála.

	„Já si myslím, že ano,“ mínil Krister, když se ho na to o chvíli později zeptala. Stál u sporáku a smažil vejce. Na talíři už ležela dokřupava opečená slanina a nakrájená rajčata. Zbytečná námaha, pomyslela si Irena. Jí už několik desítek let k snídani stačily tři šálky černé kávy a jeden nebo dva sendviče se sýrem. Ale její manžel si teď usmyslel, že její zvyklosti jsou naprosto zhoubné. Možná byly, ale jí to tak vyhovovalo. Když se Irena zajímala, proč si myslí, že osmažená slanina a vejce jsou tak zdravé, nedokázal odpovědět a nebral její argumenty o vysokém obsahu cholesterolu na zřetel. Dělají to tak přece všude na světě, říkával. Po pravdě řečeno zhubnout by potřeboval on, ne Irena.

	Položil před ni talíř se snídaní a ona jako obvykle zatoužila, aby se stala vegankou jako Jenny. Dcera jí byla už skoro deset let. V současné době studovala v jedné hotelové škole v Amsterodamu na vegetariánskou kuchařku. Specializovala se na veganskou stravu. Jenny šla v otcových stopách, i když ne přesně tak, jak by si sám představoval.

	„Ale připusť, že je to opravdu divné, že někdo tu lavičku přesunul,“ dorážela na Kristera.

	„Ech, to nejspíš Viktor a jeho kamarádi trochu lumpačili,“ mumlal.

	„Proč by měl Viktor…, no, možná ano.“

	Chlapci ze sousedního domu bylo deset a s kamarády neustále pobíhali po pozemcích sousedů. Irena si však byla jistá, že žádného většího vandalství nebyli schopni a s většinou sousedů žili v míru. Proto teď dobře nechápala, proč by lavičku odstěhovali a hodili do keříků růží. Připadalo ji to naprosto nesmyslné. Kuchyňské okno bylo tak nízko, že by se Viktor klidně mohl podívat dovnitř, kdyby chtěl. Nemusel by se ani stavět na špičky.

	Odsunula úvahy o lavičce stranou a nalila si třetí šálek kávy.

	 

	Nazítří se probudila už v sedm, ačkoli byla sobota. Včera večer končil Krister v restauraci hodně pozdě. Z vedlejší postele slyšela pravidelné oddechování a bylo zřejmé, že její manžel bude ještě hezkou chvíli spát. Opatrně se vysoukala z teplé postele. Když byla hotová s ranní toaletou, navlékla se do běžeckého oblečení a navyklým pohybem si přetáhla elastickou ochranu přes kolena. V poslední době ji kolena při běhu bolela, pokud si je tedy nechránila. Stárneme, říkala si trpce.

	Otevřela venkovní dveře a seběhla ze schůdků. Dole se zastavila a několik vteřin mlčky zírala před sebe. Nádherné podzimní astry někdo vyškubal z květináčů a rozházel po trávníku.

	 

	„Viktor by nikdy nic takového neudělal!“

	Sousedka Malin, Viktorova matka, překřížila paže na prsou. Vypadala velice rozčileně. Irena se snažila o vlídnější tón.

	„Po pravdě řečeno, já sama tomu také nevěřím, ale…,“ začala.

	„Tak proč za mnou chodíš a stěžuješ si, když tomu ani sama nevěříš!“ zasyčela Malin.

	Tohle pro sousedské vztahy nebude dobré, říkala si Irena. A navíc se asi nic důležitého nedozví, konstatovala jako profesionál ka.

	„Já ho neobviňuju. Jen bych ráda tuto možnost vyloučila a zeptala se ho, jestli on sám něco neví,“ snažila se situaci zachránit.

	„Zatracená policajtko,“ vřískla Malin a zabouchla jí dveře před nosem.

	Že by šlo o zneužití postavení? Do jisté míry její rozčilení Irena chápala, ale zdálo se jí, že to Malin zbytečně nafoukla. A proč, pokud si byla tak jistá synovou nevinou?

	Jako na zavolanou právě přicházel Viktor. Otevřel vrátka a mile se na ni usmál.

	„Ahoj,“ pozdravil.

	„Ahoj Viktore. Poslyš… ptala jsem se na něco tvé maminky. Hrozně se na mě ale rozzlobila.“ Viktorův úsměv v tu ránu pohasl. Irena se na něho povzbudivě usmála a přátelsky dodala: „Abys rozuměl, někdo nám dělá na zahradě podivné věci. Přemístil naši malou lavičku a polámal kytky. Jen bych se tě chtěla zeptat, jestli o tom něco nevíš.“

	Chlapec zavrtěl hlavou a vypadal velice překvapeně.

	Irena mu pohlédla do tváře a znovu se usmála. Tvářil se trochu nejistě, ale rovněž se usmál. Takhle nevypadal desetiletý provinilec.

	Pokud to ale nezpůsobil Viktor, kdo tedy?

	



	


Můj miláček oslavuje. Strašné to nemám rád. Muži a ženy jsou spolu, všichni drží v rukou sklenice. Alkohol. Neuved ji v pokušení a ochraň ji od všeho zlého.

	Jsem tu pro ni a ona ví, že nad ní bdím. Jsme spojeni naší láskou. Až na věky – amen.

	Dva muži a dvě ženy. Sedí u stolu a jedí. A také pijí alkohol. Musí pryč z jejich zhoubného vlivu. Pošlu za tebou anděla, který tě bude ochraňovat a zavede tě na místo, které určím. Postarám se o tebe, miláčku. Jsme na věky spojeni naší láskou.

	Jsem tady a bdím.

	Ta druhá dvojice už odešla, ale on ne. Líbají se… a ještě víc. I když zhasl lampy, všechno vidím. Rozpustila si vlasy. Začal ji svlékat. Její prsa jsou veliká… a odporná. Teď ukazuje své pravé já. Fasáda popraskala. Vypadá jako čarodějnice, jako skřet.

	Nemá právo na život.

	



	


Věnčit psy na hřbitově je zakázáno, ale nic naplat. Egon musí ven. Zahnula k Západnímu hřbitovu. Touto večerní dobou tam nejsou žádní lidé, kteří by si stěžovali, že po něm neuklidila. Je maličký, a tak nechává i malé bobky. Kvůli astmatu se nemohla ohýbat. Měla štěstí, že prázdné místo k zaparkování našla hned vedle vrat. Se vzdycháním se vysoukala ze škodovky. Než psa pustila, připnula mu vodítko. Pak vešla na hřbitov, psa táhla za sebou. Byl by chtěl zůstat a očichávat nějaké zajímavé místo. 

	„Egone, tak pojď. Máme naspěch!“ 

	Hubovala psa, kterému se jít nechtělo. Nakonec se rezolutně posadil na zadek. Šikovným pohybem hlavy se osvobodil z obojku a byl volný. Neztrácel čas – vydal se rovnou přes trávník, tak rychle, jak mu dovolovaly krátké nožičky. Z keřů u zdi se linula zajímavá vůně. S potěšením zabořil čumák do mokrého listí a nasával pachy, které tu zanechala neznámá psí kráska. Tady by vydržel stát hodiny, kdyby mu to panička dovolila. Slyšel její těžké kroky na trávníku, a i když se snažil ostrý hlas ignorovat, tón mu byl jasný: panička se zlobí. Když se k němu s připraveným vodítkem blížila, jezevčík pochopil, že bude nejlepší se chvíli držet stranou. Uskočil za nejbližší rododendron. S paničkou lomcoval vztek, ale nemohla nic dělat. V tu chvíli začal pach fenky přehlušovat jiný, ještě silnější. Egon se nejdřív nerozhodně zastavil, ale nakonec převládla zvědavost. Musí zjistit, co je kde zajímavého. Sklonil čumák k zemi a stopoval. V bezpečné ochraně keřů pokračoval podél cihlové zdi. Zdroj ležel tam, kde končily keře. Zaštěkal rozčilením. Zakousl se do tlusté stavební fólie, v níž bylo něco ukryto. Obezřetnost polevila a najednou ucítil, že mu panička přetáhla přes hlavu obojek. Ale místo aby ho začala hubovat, zahleděla se na balík. Začala ze sebe vyrážet podivné zvuky, které ho řezaly do uší. Přikrčil se strachem. Jeho citlivý čenich rozeznal pach, jenž přehlušil všechny dřívější. Linul se z pórů těla jeho paničky: pach hrůzy. Byla k smrti vyděšená.

	 

	



	


Mám před sebou její fotku. Na pohled nevinná a krásná, 1 V Ji ale já jsem ji uz prohlédl. Je falešná a prolhaná. I ona se provinila proti naší domluvě. Žádost těla. Viděl jsem to na vlastní oči. Je to absolutně neomluvitelné. Musím ji potrestat. Nikdo nesmí jednat proti mně a Božím příkazům. Za tento hřích existuje jen jeden trest – smrt. Neboť potrestám zločiny předků na dětech a potomcích ve třetím i čtvrtém pokolení, když mi někdo ublíží. 

	Jsem ten, kdo trestá.

	



	


Když Irena Hussová s kolegou Fredrikem Stridhem dorazili, bylo už místo nálezu náležitě ohraničené a uniformovaní policisté odháněli zvědavce. Na místě bylo několik policejních aut i dodávka techniků. Modré světlo proráželo tmu a s pravidelnými přestávkami barvilo tváře přihlížejících. Vzhledem k tomu, že se blížila desátá, bylo napodiv, že se na hřbitově vyskytovalo tolik lidí. Postávat na studeném nehostinném hřbitově nemohlo být moc příjemné. Ale vražda vždycky přitáhne senzacechtivé diváky, to po mnoha letech působení ve skupině násilných trestných činů dobře věděla. Ona sama by dala přednost jiné alternativě večerní zábavy. Nebyla by tu, kdyby Jonny Blom s celou rodinou neonemocněl střevní chřipkou. Právě on měl mít s Fredrikem víkendovou službu. Když dostal zprávu o hrůzném nálezu na hřbitově, zavolal Fredrik Ireně, jestli by tam mohla jet s ním. On bude v pondělí přecházet do skupiny pro potírání zločineckých gangů a současné vyšetřování stejně musí převzít někdo jiný z jejich skupiny. Tak proč ne právě ona? S povzdechem souhlasila. Krister tentokrát sloužil celý víkend, takže stejně byla doma sama.

	Oba vytáhli policejní průkazy a ukázali je uniformovaným kolegům, zvedli pásku a popošli k osvětlenému místu nálezu. Velké keře rododendronů divákům zakrývaly výhled. Ve světle reflektorů byl mezi zdí a keři vidět balík velikosti lidského těla. Bylo zabaleno do průhledné stavební fólie.

	Pozdravili se se Svante Malmem a ostatními techniky. 

	„Už něco víte?“ zeptala se Irena.

	Svante Malm omluvně zavrtěl hlavou.

	„Není tu nic kromě toho zabaleného těla. To za okamžik odvezou na soudní lékařství a pak zem kolem prohlédneme ještě důkladněji. Ale optimistický nejsem. Je tu spousta různého smetí, které lidi odhazují do keřů. Něco mi říká, že náš vrah byl hodně opatrný. Tomu ostatně nasvědčuje i to pečlivé zabalení oběti.“

	Irena s ním musela jen souhlasit. Balík držel pohromadě díky preciznímu zalepení pomocí kousků hnědé pásky. Ze zkušenosti věděla, že takovou lepicí pásku nejde blíže určit, prodávala se ve velkém množství v celé zemi, pokud ne přímo na celém světě. Jedinou nadějí bylo, že pachatel nechal stopu na obalu nebo na těle.

	„Mluvil jsem už se soudním lékařstvím, že jim tam tělo přivezeme.“

	„Tak pojedeme s vámi,“ rozhodla se Irena.

	 

	Irena a Fredrik Stridh vzali do auta nově přijatého policejního technika Matti Berggrena. Vyprávěl jim, že dva roky pracoval ve Státní kriminalisticko-technické laboratoři v Linköpingu. Irena mu hádala asi pětadvacet, ale zřejmě byl o nějaký ten rok starší. Její kolega Fredrik Stridh byl přibližně stejně starý, když v jejich skupině začínal. Před deseti lety to byl zelenáč a během let se vypracoval na velmi schopného vyšetřovatele. Bohužel o něj projevilo zájem i oddělení pro potírání zločineckých gangů.

	„Proč vzdycháš?“ zeptal se Fredrik.

	„Ani nevím. Nejspíš jsem si myslela, že strávím příjemný večer v křesle u televize, s nějakým zajímavým filmem, se skleničkou vína a dobrým jídlem. Chtěla jsem jít brzy spát. Mám přece volný víkend. Něco takového,“ řekla smutně.

	„To až v jiném životě, Ireno,“ namítl Fredrik smrtelně vážně.

	Žalozpěv byl tak trochu určen uším nováčka, ale nezdálo se, že by to na něho udělalo velký dojem. Zvědavě vyhlížel bočním okénkem, když projížděli kolem kulturní a sportovní arény Scandinavium. Večerní program končil a z budovy proudily tisíce návštěvníků.

	 

	Měli štěstí. Všude byl klid. Na patologii dnes sloužil Morten Jensen. Oba se s ním dobře znali, protože tu pracoval už několik let.

	Byl zjevně rád, že mu přišla společnost. I když radost projevil trochu nezvykle: „Tento sobotní večer tu bude aspoň trochu mrtvo.“

	Matti Berggren lehce pozvedl obočí, ale pak se zdvořile pousmál. Nejspíš si nebyl jistý, zda soudní lékař žertuje, nebo to myslí vážně. Irena byla vždycky ráda, když mohli spolupracovat s Mortenem Jensenem. Dalo se s ním vyjít mnohem snadněji než s jeho šéfkou, profesorkou Yvonne Stridnerovou. Ostatně, to skoro s každým, pokud by se jí někdo ptal. Rozhodně s ní souhlasila většina jejích kolegů z göteborské policie. Riziko, že by se tento večer setkali s Yvonne Stridnerovou bylo ale minimální. Žádný profesor nesloužil v noci ani o víkendech. Normálně to nedělal ani Morten Jensen, ale na patologii měli strašlivý nedostatek zaměstnanců.

	Matti nabral vzorky ze stavební fólie. Jeho zájem upoutal tmavohnědý flek velký jako jeho dlaň. Ten uviděli až tehdy, když balík otočili. Na několika dalších místech byly podobné skvrny, jen menší.

	„Nějaký typ oleje…,“ mumlal si pro sebe. „Možná motorový?“

	Když vzorky s olejem vložil do sterilních zkumavek, vypadal spokojeně. Pak opatrně uvolnil všechny lepicí pásky a uložil je do několika dalších skleněných nádobek.

	„Z lepidla můžeme zjistit spoustu věcí. Na tom se zachytí i to, na co by pachatel ani nepomyslel,“ řekl.

	Pracoval velmi pečlivě a systematicky. Mluvilo se o tom, že příští rok odejde Svante Malm do penze. Tento mladý muž by ho nejspíš mohl plnohodnotně zastoupit.

	Matti začal opatrně stahovat obal z těla.

	„Na vnitřní straně je voda,“ poznamenal.

	Když balík rozbalili, uviděli, že jde o ženu středního věku. Tělo bylo vlhké. Voda se držela ve fólii a neštěkla kvůli tomu, jak pečlivě bylo tělo zabalené. Světlé vlasy dlouhé po ramena se ženě lepily kolem hlavy. Byla malé a plnější postavy.

	„Uškrcená,“ konstatoval Morten Jensen.

	V jeho hlase už nebyla ani stopa po dřívějším žertování. Ukázal na tmavě fialovou čáru kolem krku oběti. Pachatel šňůru stáhl tak pevně, že dlouhé konce byly vidět jen vzadu na krku. Irena typ šňůry znala, měla úplně stejnou modrou nylonovou na věšení prádla doma v prádelně. Na koncích vrah udělal velká oka, aby mohl lépe táhnout.

	Jensen vytáhl pásmo a změřil ženinu výšku – 155 centimetrů. Pečlivě pak zjistil její tělesnou teplotu a zaznamenal posmrtné skvrny i stupeň ztuhlosti těla. Údaje naťukal do počítače spolu s venkovní teplotou posledních čtyřiadvaceti hodin a spatra všechno spočítal. Nemohla být mrtvá déle než čtyřicet osm hodin a nedošlo k tomu dřív, než o pět hodin méně.

	„Takže byla zavražděná před čtyřiceti třemi až čtyřiceti osmi hodinami, tedy ve čtvrtek mezi čtvrtou a devátou odpoledne, to je dost dlouhé časové rozmezí,“ shrnula Irena a pohlédla na hodiny na stěně.

	„Ano, ale blíže to určit nemohu. Je tam mnoho nejistých faktorů. Podle mrtvolných skvrn bylo s tělem hýbáno v rozmezí čtyř až dvanácti hodin od okamžiku smrti. Z polohy na břiše ji pachatel otočil na záda. Na přední straně těla jsou posmrtné skvrny slabší. Zítra tělo podrobně prohlédnu a odešlu různé vzorky. Na výsledky si musíte několik dní počkat,“ dodal Jensen omluvně.

	Ireně nezbývalo nic jiného, než se s tím spokojit. I tak už měli důležité údaje. V první řadě se musí zaměřit na ženinu identifikaci. Ještě teď večer Fredrik projde registr pohřešovaných osob. Hledat budou dál i během neděle. Na počátku každého vyšetřování je nejdůležitější nezvolnit tempo.

	 

	Fredrik ji našel téměř okamžitě: Ingela Svenssonová, čtyřicet šest let, rozvedená, osamělá. Květinářství na Frölundském náměstí spustilo poplach, když v pátek ráno nepřišla do práce. Ingela Svenssonová byla zručná květinářka a před sobotními pohřby měla hodně objednávek na věnce a smuteční kytice. Když majitelka obchodu volala, byla úplně bez sebe. Podle ní byla Ingela absolutně spolehlivá a nikdy bezdůvodně nezůstala doma. V žádném případě by nikam beze slova nezmizela.

	Už v pátek dopoledne se policie spojila s její sestrou, bydlící v Kungälvu, i když zatím šlo jen o ženino pohřešování. Sestra potvrdila totéž: Ingela by nikdy bez důvodu nikam neodjela. Kromě toho se právě seznámila s nějakým mužem z Boråsu a zdálo se, že se k sobě velmi hodí. Sestra tím byla velice potěšená, protože Ingelino dřívější manželství za nic nestálo.

	Když jde o zmizení nebo dokonce o vraždu, předešlý i současný partner jsou pro policii vždycky zajímaví. Ukázalo se rychle, že Ingelin bývalý manžel se přede dvěma lety znovu oženil, přesto ho zatím ze seznamu podezřelých vypustit nemohli. Jeho nová rodina bydlela v Marbelle a on se zabýval prodejem bytů Skandinávcům žíznícím po slunci.

	S těžkým srdcem Irena v neděli ráno zavolala sestře do Kungälvu. Ta se zhroutila, když pochopila, že se vší pravděpodobností se předešlé noci na hřbitově našla právě Ingela. O několik hodin později ji manžel dovezl do Göteborgu, kde pak oběť identifikovala jako Ingelu Svenssonovou. Irena oba pozvala na policii k prvnímu výslechu.

	 

	Ingelina sestra se jmenovala Christina Mogrenová. Od ní se Irena dozvěděla jméno přítele z Boråsu – Leif Karlberg. Manželé Mogrenovi se s ním minulý víkend poprvé setkali. Ingela je pozvala domů, aby se seznámili s novým mužem jejího života. Na oba udělal velmi dobrý dojem. Vyprávěli Ireně, že se Ingela a Leif setkali před třemi měsíci během týdenní dovolené v Praze. Navázali spolu vztah, v němž Ingela chtěla pokračovat i po návratu domů, ačkoli se dříve zařekla, že se už nikdy nezamiluje. Několikrát ho navštívila v Boråsu a on byl zase za ní v Göteborgu. Podle sestry se společné setkání vydařilo a Ingela poprvé od rozvodu vypadala opravdu zamilovaně.

	„On to jistě není. Byli do sebe velice zamilovaní. Měli oči jen pro sebe. Působil hrozně… mile,“ přesvědčovala ostatní Christina. Irena se během let setkala s několika vrahy, které jejich okolí vidělo právě tak. O tom se ale nezmínila a poslouchala dál. Manžel Christinu najednou přerušil otázkou: „Zjistila nakonec, kdo jí poslal ty květiny?“

	Christina se zarazila a chvíli vzpomínala. Pak zavrtěla hlavou. „Myslím, že ne. V každém případě mi o tom nic neřekla.“

	„Někdo Ingele poslal kytky?“ zeptala se Irena. 

	„Jednu květinu. Velkou bílou chryzantému. Na kartičce stálo cosi nesrozumitelného.“

	„Nepamatujete si co?“

	„Ne. Vzpomínám si ale, že řekla, že tam není uvedeno žádné jméno. Jen několik rozmazaných čísel a písmen.“

	„To je dost zvláštní poslat kytku někomu, kdo pracuje v květinářství, ne?“ přemítala Irena nahlas.

	„Právě tak to Ingela řekla,“ potvrdila Christina. 

	„A kdy tu květinu dostala?“ 

	Oba se na chvilku zamysleli.

	„My jsme si od té doby, co jsme se odstěhovaly z domova, volaly vždycky v pondělí nebo v úterý a někdy i koncem týdne. Byly jsme si hodně blízké.“

	Christininy oči se zalily slzami, když si uvědomila, co právě řekla. Osušila si je papírovým kapesníkem a několikrát polkla, než pokračovala.

	„Muselo to být v úterý. Nemohly jsme spolu mluvit dlouho, protože jsem chtěla Tobbyho odvézt na pozemní hokej. Zmínila se, že když se předchozí večer vrátila z práce, na klice dveří jejího bytu visela květina. Takže v pondělí. Po rozbalení Ingela zjistila, že tam je jen ta jediná chryzantéma. A ta podivná kartička. Nejdřív si myslela, že s ní žertuje Leif. Zavolala mu, aby mu poděkovala, ale on nechápal, o čem mluví.“

	Irena se zamyslela. Ze zkušenosti věděla, že všechno, co se liší od normálu, bývá v případě vraždy důležité.

	„Takže tu květinu nepřivezl poslíček?“ zeptala se pro upřesnění.

	„Ne. Ingela mi řekla, že byla zabalená v obyčejném novinovém papíru,“ odpověděla sestra. 

	„Víte, co s ní Ingela udělala?“

	„Udělala? Asi ji dala do vázy. I když jistě to nevím. O tom jsme nemluvily.“

	„Máte s sebou klíče od jejího bytu?“

	„Ano. Předpokládám, že tam nesmíme dřív než policie…“

	„Ano, přesně tak. Musíme si to tam projít, než tam budete smět vy. Dostanete klíče co nejdřív zpět,“ slíbila Irena a vstala, aby naznačila, že je rozhovor u konce.

	 

	* * *

	 

	Dříve se Majorna vyznačovala sešlými dělnickými domy, ale renovace starých obydlí tuto oblast změnila v atraktivní místo k bydlení. Vnitřní dvory navíc čtvrti dodávaly zvláštní kouzlo.

	Ingela Svenssonová žila v dvoupokojovém bytě na Sågské ulici. Než policisté vešli dovnitř, navlékli si plastové rukavice, ochrany na boty a čapky. Byt ležel v přízemí, ale byl světlý a vzdušný. Dopravní ruch sem doléhal z ulice Karla Johanssona a Götské spíš jen jako slabé šumění. Obývací pokoj byl orientován do ulice, z kuchyně a ložnice vedla okna do malého dvora, který díky obrovskému kaštanu a záhonkům s dosud kvetoucími růžemi vypadal idylicky.

	Také Ingelin byt byl velice upravený. Nic nenasvědčovalo tomu, že by tu mohlo dojít k zápasu. Ve dvojitém šatníku měla oblečení a boty. Černá kožená taška s řemenem přes rameno obsahovala mobilní telefon, peněženku a několik dalších drobností. Klíče v ní ale nebyly a Irena je nenašla ani v žádné kapse. To napovídalo, že s nimi Ingela odešla na setkání se svým vrahem. Proč si ale vzala jen klíče, a ne celou kabelku? Patrně si myslela, že se zase hned vrátí.

	Z haly vedly dveře do malé koupelny, zrenovované a obložené bílými a černými kachlíky. Obývací pokoj byl velmi útulný, vybavený jak starším nábytkem, tak několika novými kusy z běžného sortimentu IKEA. Na stolku stála sklenička na víno s maličkým rudým zbytkem na dně.

	Podlaha v ložnici byla pokryta bílým kobercem s vysokým vlasem a na okně visely průhledné záclony. Světle zelené stěny i dveře šatníku podpořily uklidňující dojem z této místnosti. Irenu přerušilo Fredrikovo zavolání z kuchyně.

	„Pojď se na něco podívat.“

	Stál hned u dveří do kuchyně a ukazoval ke skříňce pod dřezem. Dvířka byla otevřená.

	„Je prázdná. Není tam koš na odpadky.“

	Irena se rychle rozhlédla malou místností s hladkými bílými dvířky kuchyňských skříněk. U okna stál jídelní stůl se čtyřmi židlemi. Vybavení už nové nebylo, ale všechno zářilo čistotou. Jediné, co tu rušilo pořádek, byla otevřená dvířka prázdné skříňky pod dřezem.

	„Šla vynést odpadky,“ usoudila Irena.

	„Kdy je vyvážejí? A kde zůstal odpadkový koš?“ napadlo Fredrika.

	„Zajdeme se podívat na dvůr. Popelnice často stojí v průchodu mezi dvorkem a domovními dveřmi.“

	Sundali si ochranné oblečení a vyšli z bytu. Ke dveřím do dvora vedlo několik schodů. Prosklenými dveřmi uviděli mohutný kmen kaštanu s větvemi, které se hýbaly ve větru. Dveře při otevření zavrzaly. Na dvoře vydlážděném kočičími hlavami stálo v řadě několik popelnic.

	„Musíme se do nich podívat, jestli něco neobjevíme,“ usoudil Fredrik.

	Zvedli víka a hledali, jestli někde neleží Ingelin koš na smetí, ale nic nenašli.

	„Co udělala s odpadky a košem?“ přemítala Irena.

	Fredrik ukázal na zeď nad popelnicemi. Visel tam velký ručně psaný plakát: „Sklo, dřevo, chemikálie a ostatní odpad, který nesmí přijít do popelnice, se musí vynést do speciálních kontejnerů.“ Pod textem byl nakreslen plánek, který vyznačoval, kde ty nejbližší leží.

	„Možná že šla právě tam,“ řekl Fredrik.

	 

	Kontejner byl umístěn v rohu většího parkoviště. Vypadal a páchl tak, jak je na takových místech obvyklé. Mohli se dát rovnou do hledání. Lidé kolem kontejnerů stavěli věci, o nichž nevěděli, kam patří. Zahlédli několik lampiček, rozbitý kuchyňský robot, rozklíženou židli a několik promočených krabic od banánů. Zjistit, co by mohlo pocházet z Ingeliny domácnosti, nebyla právě lehká práce. Irena si v duchu říkala, že už by toho mohli nechat a hledání přenechat technickému oddělení. 

	„Je to hnusné,“ povzdechla si.

	„To ano. Ale máme štěstí. Podle toho letáku se kontejnery vyvážejí v úterý,“ mínil Fredrik.

	Zavolali technikům a ti slíbili přijet co nejdřív. Rozhodli se pokračovat do té doby, než dorazí, ale Ingelin koš na odpad neviděli.

	„Zřejmě je už přikrytý ostatním smetím. Pokud tu ovšem vůbec je,“ zapochybovala Irena nahlas.

	Fredrik neodpověděl a zamyšleně hleděl do kontejneru na barevné sklo, který stál v rohu parkoviště. Pečlivě zkoumal jeho okolí, ale našel jen prázdnou papírovou tašku. Podlezl zábradlí, které oddělovalo místo od ostatního prostoru. Začal systematicky prohledávat okolí šeříkových keřů, které rostly v sousedství. Zvedl spodní větve a svítil si pod ně baterkou.

	„Tady!“ křikl.

	Irena se za ním rozběhla. Fredrik triumfálně zvedl několik větví. Pod zelení ležel šedivý kbelík.

	„Je v něm několik lahví od vína. Ona přece během víkendu měla návštěvu. Proto je nesla do kontejneru,“ usoudil Fredrik.

	Rozhlédl se kolem sebe. Pravděpodobně šlo o místo vraždy. „Vrah šel za ní a uškrtil ji. Kbelík pak jen odhodil do keřů. Nejspíš ho už nestihl víc ukrýt, protože spěchal. Musel tělo odvézt, než někdo přijde.“

	Fredrik nedokázal zakrýt vzrušení v hlase. Najít místo činu bývá při řešení vraždy rozhodujícím momentem. Tentokrát měli štěstí, našli ho hodně rychle.

	„Také si myslím, že to bylo tady. Do šesti pracovala v obchodě, tak tu sotva mohla být před sedmou,“ uvažovala Irena. Opatrně pátrala v nejbližším okolí kontejnerů. Její pozornost upoutal malý odlesk na zemi hned vedle zábradlí. Když přistoupila blíž, uviděla, že je to svazek klíčů. Na smaltovaném štítku byly vyraženy iniciály I. S. Aniž by se ho dotkla, mávla na Fredrika.

	„Tak to bylo opravdu tady,“ vybuchl.

	„Musel mít vůz s velkým kufrem, aby mohl tělo odvézt. A snadno dojel skoro až na místo,“ poznamenala Irena.

	„Nemyslím si, že bychom tu mohli najít otisk pneumatik,“ zachmuřil se Fredrik.

	Skutečně to tak bylo. Parkoviště mělo asfaltový povrch. Jediné naděje mohli vkládat do země kolem keřů, kde našli koš na odpad, a místa, kde patrně došlo k napadení.

	 

	Irena zašla zpět do Ingelina bytu. Fredrik dál hlídal místo činu, než přijedou technici. Rozhodně nemohli dopustit, aby jim tam někdo šlapal, dokud nebudou zajištěny všechny stopy.

	Nasadila si znovu čapku, přezůvky na boty a rukavice. I když pachatel Ingelu napadl venku, mohli by tu nějaké vodítko najít. Za povšimnutí rozhodně stálo, že tu už bílá chryzantéma nebyla. Patrně ji Ingela vyhodila i s kartičkou s podivným vzkazem. Škoda, nezbývá jim nic jiného, než znovu pečlivě prohlédnout popelnice ve vchodu. Doufala, že ani ty se od úterka nevyvážely.

	Ingela Svenssonová měla kolem sebe evidentně ráda pořádek. Ve skříních a skříňkách ležely všechny věci úhledně srovnané. Ve spíži byly tři neotevřené lahve bílého vína a jedno balení drahého červeného. Měla tam i půl lahve koňaku a pár lahví červeného vína střední cenové hladiny. Nebylo na tom nic podivného, snad kromě toho, že na osaměle žijící ženu tu bylo vína až příliš mnoho.

	Vzdávala naději, že by tu ještě něco zajímavého mohla najít. Pak si vzpomněla, že v koupelně stojí malá nádoba na odpadky, do níž se nepodívala. Zvedla víko a zahleděla se dovnitř. Leželo tam několik smotků papírové vaty se zbytky mejkapu, vytlačená zubní pasta, prázdná rolička od toaletního papíru. Na boku byla zastrčená fotografie. Irena ji opatrně vytáhla a pohlédla na ni.

	Ingela se usmívala a zvedala skleničku k muži, který seděl vedle ní na gauči. Světlo svíček se odráželo v jejích očích, vypadala šťastně. Muž byl otočen k ní, týlem k objektivu. Měl světlé sako a na snímku byl vidět okraj bílé košile. Na temeni měl prořídlé vlasy.

	Fotografie byla branná oknem Ingelina obývacího pokoje. Fotograf musel stát na Sågské ulici. Podle data v pravém spodním rohu byl snímek pořízen v sobotu večer. Když jezevčík našel tělo zabalené ve stavební fólii na Západním hřbitově, byla už Ingela skoro dva dny mrtvá. Takže Ingela byla vyfocená pět dní před vraždou.

	 

	S Leifem Karlbergem se spojili odpoledne kolem čtvrté. Vysvětlil jim, že byl s nejmladším chlapcem na fotbale. Zdálo se, že netuší, co se Ingele Svenssonové stalo. Nebo možná byl dokonalý herec.

	„Potřebovali bychom s vámi mluvit,“ řekla Irena.

	„Ano? A o co jde?“

	Překvapení v jeho hlase znělo opravdově. Irena se rozhodla, že mu do telefonu nic povídat nebude.

	„Mohl byste dnes zajet na policii do Göteborgu?“ zeptala se.

	„Ne. Tento týden mám na starosti chlapce, takže odtud bohužel nemůžu odjet.“

	„Tak zajedeme my za vámi,“ rozhodla.

	Chvíli trvalo, než znovu promluvil. Jeho hlas teď zněl neklidně.

	„Stalo se něco? Proč to tolik spěchá?“

	„To vám vysvětlím, až se uvidíme,“ odpověděla.

	* * *

	 

	Leif Karlberg bydlel ve čtvrti jménem Sandared. Ani Fredrik, ani Irena neměli tušení, kde toto místo leží. Irena byla v Boråsu dvakrát v zoologické zahradě, ale to byly její jediné návštěvy ospalého městečka. Fredrik měl odtamtud jednu dobu děvče, ale ani ona, ani město na něho hlouběji nezapůsobily. Díky navigačnímu systému teď pohodlně dojeli na udanou adresu.

	Irena stiskla zvonek na dveřích se jménem L. Karlberg, ale otevřely se dřív, než se signál rozezněl.

	„Dobrý den, viděl jsem vás přicházet z parkoviště…, pojďte dál,“ zval je Leif Karlberg.

	Ani nápad, že bychom mohli přijít nepozorovaně, říkala si odevzdaně Irena. Čiší z nás na dálku, že jsme policisté.

	Podle osobních údajů bylo Karlbergovi čtyřicet čtyři let, byl rozvedený a měl dva syny. Pracoval jako elektrikář a provozoval malou firmu společně se svým bratrem. Minulý rok byl zadržen pro rychlou jízdu a na dva měsíce přišel o řidičský průkaz. Jinak nebyl trestně stíhán. Byl střední postavy s lehce zakulaceným bříškem. Obličej měl spíš kulatý s přátelskýma světle modrýma očima a milým úsměvem. Plavé vlasy měl na temeni prořídlé. Vypadal jako normální, slušně vyhlížející muž.

	Pozval oba policisty do obývacího pokoje a vybídl je, aby se posadili. Ještě než se stačili usadit, úzkostně se zeptal: „O co jde? Volal jsem rodičům, bratrovi a dokonce i bývalé manželce. Nevěděli o ničem, co by se mělo dít, a tak…“

	„Volal jste také Ingele?“ skočil mu do řeči Fredrik. 

	„Ingele? To ne. Proč?“

	Karlberg na ně překvapeně pohlédl. Těkal očima z jednoho na druhého, jako by sledoval tenisový zápas.

	„Panebože…, Ingela. Jde snad o ni? Co se jí stalo?“

	„Kdy jste spolu mluvili naposledy?“ zeptala se Irena, aniž by vnímala jeho otázku.

	„Ve stř– ne, ve čtvrtek.“

	„Volal jste jí?“

	„Ne. Zavolala mi ona.“

	„Co chtěla?“

	Leif Karlberg se zhluboka nadechl a těžce polkl, než odpověděl.

	„Dostala nějakou fotku. Ležela ve schránce na dopisy… vlastně to začalo hned v pondělí.“

	Odmlčel se, vypadal zamyšleně. Oba policisté mlčeli a nechali ticho pracovat za sebe. Po chvilce Karlberg pokračoval: „Viděli jsme se minulý víkend. Ingela si přála, abych poznal její sestru a švagra. Bylo to strašně milé a… všechno bylo krásné. V pondělí mi zavolala a děkovala za krásnou květinu. Byl jsem překvapený. Já jsem jí nic neposlal. Napadlo mě, že mě chce trochu popíchnout, že jsem to neudělal. Ale když pochopila, že nebyla ode mě, překvapilo ji to. Dostala jen jednu květinu, ne celý pugét, s kartičkou v obálce, na které bylo něco nečitelného.“

	Karlberg si poposedl na kraj křesla. Opřel se lokty o kolena a vzrušeně gestikuloval. Chtěl jim všechno podrobně vylíčit a snažil se vzpomenout na sebemenší detaily. Irena měla stále silnější pocit, že nemá nejmenší tušení, co se Ingele stalo.

	„Nevzpomínáte si, jestli jí ta kartička něco nepřipomněla?“

	„Řekla mi jen to, že vzkaz byl napsaný fixem, rozmazaný a nečitelný. Bylo na něm několik písmen a čísel.“

	„Takže o té květině a kartičce jste spolu mluvili v pondělí,“ upřesnila znovu Irena.

	„Ano.“

	„Kdy vám volala ve čtvrtek?“

	„Kolem sedmé. Právě jsem se s chlapci vrátil z tréninku a neměl jsem čas s ní dlouho mluvit. Byli unavení a hladoví. Smažil jsem jim v kuchyni palačinky, když zazvonil mobil.“

	„Co řekla?“

	„Že dostala fotku. Jednu fotku, na které nebylo nic napsaného.“

	„Prozradila vám, co na ní je?“

	„Ano… my. Byli jsme na ní my dva v sobotu večer. Někdo nás vyfotil oknem obývacího pokoje. Bydlí v přízemí.“

	„Její sestra a švagr na fotce nebyli?“ otázala se Irena, i když odpověď znala.

	„Ne. Jen my dva. Řekla, že jsme seděli na gauči.“

	„Co si o tom myslela? O květině a fotce?“

	„To… bude lepší, když se zeptáte jí.“

	Poprvé zněl trochu podrážděně, ale mohla to také způsobit nervozita.

	„Chtěla bych slyšet, jak jste její reakci cítil vy,“ řekla Irena.

	„Cítil…, myslela si, že je to hodně divné. Z žertu jsem řekl, že fotil nejspíš tentýž obdivovatel, co jí na kliku pověsil kytku. Ale ona se skoro rozzlobila. Měla pocit, že je to nechutné.“

	„Říkáte, že jste byl ve čtvrtek večer na fotbalovém tréninku, a proto jste za ní nemohl odjet do Göteborgu?“ vmísil se Fredrik.

	„Přesně tak, tento týden se starám o chlapce. Střídáme se vždycky v pondělí. Vyzvednu je odpoledne v družině a pak jsou se mnou až do příštího pondělí. Zatím nechci, aby se s Ingelou setkali. Je to tak lepší kvůli dětem i kvůli Ingele. Ona sama žádné děti nemá a chlapci zase potřebují čas, aby si na tu představu zvykli. I když jejich matka měla přítele ještě dřív, než jsme se rozešli… myslím si, že bychom měli brát ohledy na jejich city.“

	„Pracujete na plný úvazek?“ zeptala se Irena.

	„Ano, a nejen to. V týdnech, kdy jsou chlapci u matky, makám jako šroub. Často dlouho do večera. Ale když je mám na starost, končím vždycky přesně v půl čtvrté. Vyzvednu je v družině a pak vařím večeři. Vždycky v pondělí a ve čtvrtek mají fotbal. Já sám vedu skupinu malých chlapců.“

	„Kde jsou vaši synové právě teď?“ zajímala se Irena.

	„Jsou u babičky…, mé matky. Pozvala nás na večeři a já jsem ji poprosil, aby si děti odvedla dřív, než přijedete. Připadalo mi, že by je mohlo zneklidnit, že se mnou chce mluvit policie. I když teď už mám pocit, že jde spíš o Ingelu. Prosím…, co se vlastně stalo?“

	Všechno mu vypověděli. Jeho reakce byla sotva hraná. Irena si byla téměř jistá, že alibi bude souhlasit, až si ho ověří.

	Leif Karlberg Ingelu nezavraždil.

	 

	Domů dojela až za tmy. Zahřálo ji u srdce, když viděla, že Kristerovo staré volvo už stojí na svém místě. Byl doma. A protože bylo skoro osm, mohla doufat, že ji bude čekat večeře. Při pomyšlení na jídlo začala ještě víc spěchat. Měla už hrozný hlad.

	Otevřela domovní dveře a zhluboka se nadechla, aby mohla hádat, co dobrého chystá.

	Nic.

	Pro jistotu to ještě několikrát zopakovala, ale cítila jen trochu prachu ve vzduchu a zbytek zapomenuté ranní kávy v kávovaru. Lampa nad kuchyňským stolem svítila, ale místnost byla prázdná. Na stole nic nebylo. Z podkroví zaslechla hlas televizního meteorologa, který právě předpovídal zítřejší počasí. Shodila ze sebe bundu a šla nahoru.

	Krister pochrupoval v křesle. Na stolku vedle něho stála otevřená plechovka piva, to bylo všechno. Žádný náznak, že by něco jedl. Pil jen studené pivo rovnou z plechovky.

	Přistoupila k němu a opatrně ho políbila na čelo. Škubl sebou. Vypadal hodně rozespale.

	„Kristere, není ti nic?“ starostlivě se na něho usmála.

	„Ne. Jsem jen strašně unavený,“ řekl ochraptěle.

	Z hlasu poznala, že znovu usíná.

	„Nenajíš se trochu?“ snažila se ho probrat.

	„Ne, chci jen spát.“

	Těžce si povzdechl a zvedl se z křesla.

	Irena zneklidněla. Bude snad zase nemocný? Před pár lety byl řadu měsíců na nemocenské kvůli totálnímu zhroucení. Potom začal zase pracovat, ale už se tolik nehonil. Zdálo se, že to docela dobře funguje, ale teď vypadal opravdu špatně.

	Jako by četl její myšlenky, řekl: „Nebudu nemocný, je to jen únava. Dva kuchaři jsou tento víkend nemocní a nikdo místo nich nenastoupil. A samozřejmě v restauraci bylo plno. Já už to nezvládám.“

	Ireně bylo jasné, že si o tom spolu musí pohovořit, ale nevěděla, jak má začít.

	„Miláčku…, připravím omeletu. A máme tam také salát. Chléb se sýrem, několik plátků šunky…, dáš si se mnou?“

	Zarazil se a pohlédl na ni. V koutku úst se mu objevil malý úsměv.

	„Dobře, tak udělej tu omeletu…, nebo raději ne, udělám to sám. Připrav to ostatní.“

	Irena dobře věděla, že je mizerná kuchařka, ale mohl si za to sám. Rozmazlil ji. Rozpustile mu skočila do náruče. Byl teplý, bezpečný a voněl jako vždycky.

	„Jsi nejlepší,“ zavrněla a olízla mu ucho.

	„Dej si pozor! Nebo ztratím chuť k jídlu a budu ji mít na něco jiného.“

	„Jedno po druhém. A pomysli na svá záda,“ řekla a políbila ho na nos.

	Společně si připravili večeři. Omeleta omamně voněla náplní z cibulky, šunky a sýra. Salát z rajských jablíček s černými olivami a kolečky červené cibule se dobře doplňoval s kusem francouzského sýra a topinkami. Teď už Irena cítila, že to v kuchyni voní tak, jak má.

	Vtom se ozval telefon. Prvním impulzem bylo ho vůbec nezvednout, ale vzápětí ji napadlo, že by to mohla být některá z dcer. Aparát měli připevněný na zdi v hale.

	„Ahoj, tady je Malin.“

	Irena hned poznala hlas jejich sousedky. Viktorova matka se zřejmě chce omluvit za včerejší nevhodné chování. Než stačila něco říct, Malin pokračovala: „Právě jsme se s Håkanem vrátili domů. Když jsme zaparkovali a blížili se k našemu domu, zahlédli jsme, že z vašich vrátek vyšla nějaká osoba a jde směrem k nám. Když nás ale ten člověk spatřil, obrátil se a rychle se vydal na opačnou stranu.“

	O co tady jde? Snaží se snad Malin svést vinu z Viktora a jeho kamarádů na nějakého fantoma, který škodí v zahrádkách sousedů? Současně si ale připomněla, jak se s Viktorem setkala a jak silně cítila, že on jejich zahrádku neponičil.

	„Kdy to bylo?“

	„Právě teď,“ potvrdila Malin.

	„Zajdu se podívat ven a pak ti zavolám,“ řekla rychle. Než se Krister stačil zeptat, oč jde, zmizela ve dveřích, ani si nevzala bundu.

	Malin a Håkan přicházeli z parkoviště a šli ke svému domku. Sousedka jí řekla, že osoba šla na opačnou stranu. Irena se rozběhla tak rychle, jak dokázala. Byla dobrá běžkyně, ale neměla na nohou žádné sportovní boty, jen domácí pantofle. O dvě řady domků dál bylo větší parkoviště s místy pro auta hostů. Irena zaslechla nastartovat vůz. Úplně vyčerpaná doběhla na parkoviště v okamžiku, kdy dvě zadní světla mizela směrem k Fiskebäckské ulici.

	„Zatraceně,“ zaklela hlasitě.

	Pomalu se vracela a zamyšleně vydechovala. Vůz, který právě vyjel, samosebou nemusel patřit právě té osobě, která podle Malin byla v jejich zahrádce. Řidič mohl navštívit někoho, kdo tu v okolí bydlel.

	Ale pokud to skutečně bylo tak, že ten člověk byl u nich, kdo to tedy byl a co tu dělal? Došlo snad k nějaké další škodě? A proč?

	Nabízelo se mnoho otázek, které si vyžadovaly odpověď.

	Irena si uvědomila, že tuto záhadu musí řešit systematicky. Především začít od správného konce. Došla domů a snědla už prochladlé jídlo, které měla na talíři. Během večeře vypravovala Kristerovi, co jí řekla sousedka. Pak si vzala v komoře velkou baterku a šla prohlédnout zahrádku.

	„Tohle přenechám policistce. Půjdu si lehnout,“ řekl Krister a zhluboka si zívl.

	Irena mu dala pusu a zmizela ve tmě.

	 

	Tentokrát tajemná postava nic nezničila. Možná to nestihla. O přítomnosti někoho v zahrádce ale jasně vypovídaly dvě rozmazané stopy v zemině pod kuchyňským oknem.

	Když onehdy Irena zvedla lavičku ze záhonku a dala ji zpět na místo, pečlivě zem uhrabala hrabičkami. Teď tu byly vidět šlápoty. Otiskly se jen špičky bot, a tudíž z nich nebylo možné určit velikost nohou.

	Jedna věc ale byla jistá: někdo tu stál a nahlížel dovnitř jejich kuchyňským oknem. Tím, které bylo nad pracovní deskou, nikoli tím druhým, vedle něhož stál kuchyňský stůl. Tma ho dobře ukrývala – mohl je pozorovat celou dobu, kdy připravovali večeři. Něco ho ale polekalo, proto vyšel z vrátek ven. Malin i Håkan osobu popsali, jak nejlíp mohli: středně velká, v tmavém oblečení, neforemné bundě se zvednutou kapucí. Věk nebo pohlaví odhadnout nedokázali, ale Malin se domnívala, že postava byla dost silná a ne moc vysoká.

	Håkan s určitostí nevěděl.

	„Spíš bych řekl, že to byl nějaký mládenec. Možná si to tu okukuje, aby mohl něco ukrást.“

	„To by ale po sobě nenechával stopy, jako v Irenině zahrádce,“ namítla Malin.

	„Ne, to by byl hlupák. Musíme ale pořádně zamykat dveře a zavírat okna. A také bychom si měli víc všímat okolních domů a zahrádek,“ radila Irena.

	„Sousedská spolupráce. Vyvěsím tu v okolí letáčky,“ řekla rozhodně Malin.

	To nebyl špatný nápad. Irena žádný lepší neměla, tak jen souhlasně přikývla.

	„A teď snad přestaneš podezřívat Viktora,“ připomněla trochu jedovatě Malin.

	„To jsem udělala hned potom, co jsem s ní mluvila,“ potvrdila Irena.

	



	


Zažeň své nepřátele, řekl. Zahub je.

	Udělal jsem to. Moje milenka už má klid a je spasená od hříchu.

	Tahle je věrná. Chodí domů včas a nevymýšlí si žádné hlouposti. Ano, jsem stále v její blízkosti.

	Teď začala vařit. Aha? Připravuje polévku z prášku, která se pije ze šálku. Dolije se jen vařící vodou. Pro jednu osobu to je pohodlné. Spolu budeme mít bohatší večeře. Plné lásky. Bude nám dobře. Je moje, jen moje. Přestože nejsme formálně oddáni, jsme mužem a ženou v našich srdcích. To oba respektujeme.

	Pamatuj si: nepožádej zenu bližního svého.

	Netuší, že vím o jejím víně ve skříňce. Teď si vytáhla skleničku. Dnes může, jestli to měla v práci stresující. Ale nadále jí žádné popíjení tolerovat nebudu. To časem změníme. Žádné přestupky snášet nebudu. A pití přestupek rozhodně je. Pod mou láskyplnou rukou se naučí obejít bez alkoholu.

	Teď si nalévá druhou skleničku. Ale to nejspíš znamená, že má zítra volno… jinak by si jistě nedala dvě skleničky vína. Skvělé. Už jsem byl málem neklidný. To je příjemné, že bude mít volno. To se zítra znovu setkáme.

	



	


Komisařka Efva Thylqvistová vešla do dveří současně se zastupujícím komisařem Tommym Perssonem. Její podřízení tajně dumali nad tím, jestli spolu něco mají, ale nikdo nic jistého nevěděl. Irena se klonila k tomu, že pověsti jsou pravdivé. Neměla pro to jiný důkaz, než že její nejlepší přítel, se kterým se znala pětadvacet let, s ní teď nepromluvil jinak než čistě pracovně. Nebyl nikdy nepříjemný, pouze si držel odstup.

	S Tommym se seznámili už během studia na vysoké policejní škole v Ulriksdalu. V té době nebyla jiná škola pro policisty než ta v královském hlavním městě a oba Göteborčani tam museli bydlet. Hned si padli do oka. Během let si své věrné přátelství udrželi nejspíš proto, že mezi nimi nikdy nic jiného nebylo. Oba měli rodiny a ty se hodně stýkaly. Skoro všechny velké svátky slavili dohromady, jezdívali na společné dovolené a byli si navzájem kmotry svým dětem. Všechno bylo krásné, dokud se Tommy a jeho manželka Agneta nerozvedli.

	Po rozvodu se Irena snažila udržet s Tommym přátelský vztah, ale on se odtáhl. Ani ona, ani Krister pro to neměli žádné vysvětlení. Až v posledním roce Irena tušila důvod jeho odstupu: komisařka Efva Thylqvistová. Tommy nebyl hloupý a znal Irenu natolik dobře, aby věděl, co si o jejich nové šéfce myslí. Většině mužů se líbila. Měla přitažlivou štíhlou postavu s ladnými křivkami, krásný obličej a husté tmavorudé vlasy. Když chtěla, uměla být úžasně příjemná. Před muži překypovala energií a byla vždy milá. Před ženami se o trhliny ve své fasádě nestarala. Pokud byla pravda, že mezi ní a Tommym je milostný vztah, nebylo nijak podivné, že se osobnějšímu kontaktu s Irenou vyhýbal. Možná se bál, že by se prozradil, a proto mu byl milejší větší odstup. Irenu někdy napadlo, že je v dost obtížné situaci.

	I když jí jejich bývalé přátelství moc chybělo, nedalo se nic dělat. Se ztrátou Tommyho se začala cítit hodně osaměle, jak po pracovní, tak osobní stránce.

	Její myšlenky přerušila komisařka, která zahájila ranní poradu.

	„Dobré ráno. Všichni mají kávu? Je mi jasné, že jste měli o víkendu plné ruce práce s tím, co média nazvala balíkovou vraždou. O víkendu sloužili Fredrik a Jonny, a protože byl Fredrik odvolán ke skupině pro potírání zločineckých gangů, seznámíš nás s případem ty, Jonny.“

	Komisařka se usmála na Jonnyho Bloma, který jen nerad musel přiznat, že byl celý víkend nemocný a místo něho zaskakovala Irena. Efva na ni krátce kývla, aby tedy začala ona.

	Irena sdělila všechna potřebná fakta, která už zjistili, a vše zakončila ujištěním, že na případu dál pracují.

	„Matti Berggren z laboratoře slíbil, že nám dá vědět, jakmile bude mít soupis všech nálezů. Myslím si, že bychom se mohli zeptat Mortena Jensena ze soudní medicíny, jestli se už stačil blíž podívat na tělo. I když vyhrožoval, že může trvat několik dní, než bude mít na pitvu čas. Během dopoledne mu v každém případě zavolám.“

	„Kdy ověříte alibi Leifa Karlberga?“ zeptala se komisařka.

	„Mluvila jsem už s kolegy z Boråsu. Slíbili, že nám s tím pomohou.“

	„A co výpovědi lidí v bydlišti Ingely Svenssonové?“

	„Už jsem to zařídila. Začnou s tím hned ráno.“

	„Popelnice a kontejnery?“

	„Jsou tam technici a všechno prohrabávají. Měli jsme štěstí, protože se obojí vyváží až v úterý,“ odpověděla Irena.

	Komisařka dál její zprávu nekomentovala. Místo toho řekla: „Takže Jonny povede další vyšetřování a bude spolupracovat s Irenou. Ostatní budou zatím pokračovat v tom, co komu leží na stole.“

	Všichni v místnosti vypadali překvapeně. I když měli vždycky nedostatek lidí, nechat vyšetřování vraždy na pouhých dvou lidech bylo neobvyklé. A kromě toho bylo víc než podivné svěřit vedení tomu, kdo o případu nic nevěděl.

	„Jakmile budeme mít víc podkladů, nasadíme víc lidí,“ ozval se rychle Tommy.

	Stydí se za její šlápnutí vedle, pomyslela si Irena. Jako by tušil, na co myslí, pokračoval: „Navrhuju novou poradu odpoledne. Třeba už do té doby budeme vědět víc.“

	„Mezi třetí a pátou mám schůzi. Ale ty jsi schopný se o všechno postarat sám,“ odvětila Efva Thylqvistová.

	V jejím hlase byla zřetelná kyselost, která nikomu neunikla. Irena dobře věděla, jak komisařka nenávidí, když někdo udělá nebo řekne něco, co by mohlo vypadat jako zpochybnění její autority. Je ješitná, říkala si škodolibě Irena.

	 

	Zavolala na soudní medicínu, kde se dozvěděla, že Morten Jensen odjel a bude zpět až ve středu. Pak teprve provede pitvu Ingely Svenssonové. To znamená, že zprávu do konce týdne mít nebudou.

	 

	Když Irena před obědem nakoukla do laboratoře, Matti Berggren vypadal čiperně a svěže.

	„Máš už něco zajímavého?“ zeptala se.

	„Žertuješ snad? Spoustu!“ usmál se.

	„Vážně?“

	Irena byla čím dál přesvědčenější o jeho kvalitách a říkala si, že to bude dobrý nástupce Svanteho Malma. 

	„Zajdu k vám odpoledne a všechno vám povím.“

	„Skvělé! Přijď ve tři, pozvu tě na zákusek ke kávě.“

	 

	„Ježíši! Máš snad narozeniny?“ vykřikl Jonny a mnul si ruce, když viděl tác s lahodně vonícími krémovými věnečky, které Irena přichystala na stůl.

	„Ne. Pozvala jsem k nám Mattiho. Bude nás informovat o všem, co už zjistili. Kromě toho si myslím, že v pondělí potřebujeme trochu povzbuzení.“

	„Víš už, jestli vyptávání v okolí něco přineslo?“ zeptal se Tommy, který se usadil za stůl s kouřícím šálkem kávy před sebou.

	„Něco málo. Jedno děvče potkalo Ingelu Svenssonovou, když vycházela z domu s košem na odpadky. Bydlí ve stejném vchodu, takže si je naprosto jistá, že to byla ona. Nevzpomíná si, že by poblíž někoho viděla. Musíme si s ní promluvit znovu,“ vykládala Irena.

	„Dobře. Pokud vrah hlídal domovní dveře, musel se schovávat,“ řekl Tommy.

	Do konferenční místnosti vešla Sára Perssonová. Byla to krásná plavovláska, modrooká, štíhlá, sportovní postavy. Bylo vidět, že Mattimu Berggrenovi na první pohled učarovala. Zůstal stát v otevřených dveřích a zíral na ni. Na tváři se mu rozprostřel úsměv a v hnědých očích zajiskřilo. Sára na něho kývla, ale nezdálo se, že by si povšimla jeho obdivného pohledu. Možná to viděla jen Irena.

	Když si pochutnali na zákuscích, začal jim Matti vypravovat o tom, co zjistil.

	„Stavební fólie, do níž bylo tělo zabalené, je obyčejný stavební materiál. Dá se koupit všude. Totéž, pokud jde o hnědou lepicí pásku. Na fólii jsem objevil skvrny. Byly na zadní straně balíku a zřejmě jde o nějaký druh oleje. Pravděpodobně ne potravinový, ale motorový.“ 

	Jonny ho přerušil:

	„Takže se zdá, že tělo po zabalení leželo na zádech?“ U posledního slova naznačil otazník.

	„Přesně tak. Vrah oběť umyl čisticím prostředkem a pak opláchl vodou. Žena ležela na zádech na fólii, když odstraňoval z těla všechny stopy. Nenašli jsme známky krve ani spermatu, jen vodu. Nabrali jsme vzorky čisticího prostředku a také se snažíme zajistit jakékoli mikroskopické stopy, které po vrahovi zůstaly.“

	„Takže vnitřní strana fólie nám moc informací neposkytla,“ konstatoval Jonny.

	„Zatím ne. Uvidíme, co prokážou další zkoušky. Ale o to víc jsme našli na lepicí pásce. Lidé si neuvědomují, co všechno se na lepidle zachytí.“

	Jakmile větu dokončil, spokojeně odfrkl. Irena si vzpomněla, že něco podobného poznamenal, už když rozbaloval balík na patologii.

	„A co tedy bylo na té pásce?“ zeptal se netrpělivě Jonny.

	Matti zůstal v klidu a rozvážně pokračoval:

	„Písek. Malé kamínky. Prach. Potravinový tuk. Kočičí chlupy z černé krátkosrsté kočky.“

	„Takže ji pak vsadíme za mříže, pokud ji najdeme,“ poznamenal Jonny.

	„To už bude vaše práce,“ usmál se Matti.

	„Zajistili jste nějaké stopy v okolí kontejnerů na recyklovatelný odpad?“ zajímal se Tommy.

	„Ano. Svazek klíčů patřil Ingele Svenssonové. Našli jsme také hrstku jejích plavých vlasů. Ležely hned vedle koše na odpadky. Na papírové tašce, která se povalovala opodál, byly Ingeliny otisky. Kromě toho jsme našli otisk boty na okraji trávníku nedaleko keřů, kde byl ukrytý koš na smetí. Je nezřetelný, ale je zřejmé, že pochází ze silné sportovní obuvi. I když nevíme, jestli to s naším případem souvisí.“

	Technik poděkoval Ireně za poslední zbývající krémový kousek. Koupila jeden i pro komisařku pro případ, že by její schůze skončila dřív. Nejspíš by si nevzala, ale byla by dotčená, kdyby jí nenabídla.

	 

	Svědkyně, která se večer před vraždou s Ingelou setkala ve vchodu domu, byla mladá bledá žena. Na hlavě měla naraženou pletenou fialovou čepici, pod níž vylézaly prameny černých vlasů. Spodní ret a nosní dírky zdobily masivní stříbrné náušnice. Obličej vyjma ostře rudých rtů neměla nalíčený. Ireně připomínala gejšu, ovšem pokud si odmyslela piercing. Oblečená však jako japonská kráska nebyla. Měla na sobě pletenou černou vestu s velkými oky, černé široké kalhoty, světle fialovou pánskou košili a na nohou rozšmajdané sandály. V Ireně se probudila vzpomínka z dětství na hnutí hippies. Možná ho připomínala kytara visící na zdi a skutečnost, že spolu seděly na matraci na zemi. Stolek byl zřejmě vyroben z bedny na přepravu zboží, na které ležela silná skleněná deska. Keramický tác, který žena položila na stolek, měl tmavošedou glazuru, v níž se tu a tam zaskvěly rudé a žluté tečky. V rohu pokoje stála keramická socha v životní velikosti. Hrála všemi možnými odstíny modré barvy. Nedalo se moc dobře poznat, co vlastně představuje.

	Mladá žena se jmenovala Ida Bernsthová a příšera v bytě rázem měla své opodstatnění, když Ireně vysvětlila, že studuje keramiku. Při rozhovoru splétala drobné prsty dohromady. Irena v duchu uvažovala, jak je možné, že tak křehké prstíky dokážou zformovat obrovské kusy hlíny. Nebyly tu totiž vidět žádné džbánečky.

	„Vypravujte mi, jak to vypadalo ve čtvrtek, když jste se potkala s Ingelou,“ požádala ji Irena.

	„Zamkla jsem kolo, stála jsem přesně před vchodem a chtěla do zámku vsunout klíč, když… Ingela otevřela dveře.“

	„Řekla něco?“

	„Pozdravily jsme se. Poznamenala, že je načase vynést z domu mrtvoly.“

	To byla opravdu absurdní poznámka od někoho, kdo jen o několik minut později byl sám zavražděn.

	„Tak to řekla?“ zeptala se Irena, „že je načase vynést z domu mrtvoly?“

	„Ano. Měla ovšem na mysli ty prázdné lahve. Měla jich plný koš na odpad a ještě papírovou tašku.“

	Takže proto měla Ingela s sebou koš u kontejnerů. Všechny prázdné lahve mohly sotva pocházet z předchozí oslavy. Nejspíš je doma měla uskladněné delší dobu. Nebo tolik pila? Nebyla dokonce alkoholička?

	„Chovala se normálně?“

	„Ano…, smála se. Trochu rozpačitě.“

	„Rozpačitě se zasmála? Proč myslíte, že byla rozpačitá?“

	„Nejspíš si myslela, že je ostudné mít doma tolik lahví.“

	S píchnutím špatného svědomí si Irena vzpomněla na papírové tašky s lahvemi od piva, které stály u ní v prádelně. Krister o nich říkával, že je to jejich penzijní pojištění. Vzhledem k vývoji světové ekonomiky na tom něco mohlo být. I když byl asi nejvyšší čas lahve odnést a získat zpátky zálohu. Ale všechny najednou rozhodně neponese. Vypadala by jako notorik. Možná právě tak se cítila Ingela Svenssonová, když se s Idou setkala ve vchodu.

	„Znaly jste se dobře?“

	„Ne. Přistěhovala jsem se sem v červenci. Jen jsme se vždycky pozdravily.“

	„Neviděla jste nikoho v blízkosti dveří nebo na ulici?“ 

	Ida rozhodně zavrtěla hlavou. „Nikoho jsem neviděla. Hodně jsem o tom přemýšlela, ale na nikoho si nepamatuj u.“

	„Žádné cizí auto tu nestálo?“

	„Neuvažovala jsem o tom. O auta se já nestarám.“

	U poslední věty jí v koutku rudých úst zahrál malý úsměv.

	



	


Jako obvykle nemohla najít poblíž budovy policie volné místo k zaparkování. Celé nejbližší okolí bylo obrovským staveništěm. A pochopitelně si nevzala deštník. Přestože od auta ke vchodu běžela, promokla a ve výtahu se třásla zimou. Potřebovala pořádný hrnek horké kávy na zahřátí. Zrychlila krok, aby si před zahájením ranní porady stačila svléknout mokrou bundu a stavit se u automatu pro kávu. Když zahnula za roh chodby vedoucí k její kanceláři, srazila se s Hannuem Rauhalou.

	„Ahoj. Dělej,“ zavolal na ni a pospíchal dál. Než se stačila zeptat proč, uslyšela, jak říká: „Našli ještě jednu.“

	Ještě jednu? Další zabalené tělo? Nová vražda. Irena cítila, jak jí mezi kořínky vlasů projel mráz a pokračoval dolů po páteři. To tedy nebyla dobrá zpráva. Mohlo jít o sériového vraha nebo někoho, kdo ho napodoboval. Pokud někoho předchozí vražda inspirovala, brzy to zjistí. Zabalení těla byl naprosto speciální způsob a do médií zatím nepustili žádné detaily. S těžkým srdcem a bez kávy vešla do konferenční místnosti.

	„Poslední je žena. To jsem ráda, že jsi tu,“ ozvala se ironickým hlasem komisařka.

	Irena pokývla ostatním na pozdrav, na šéfku ani nepohlédla. Dnes na ni neměla náladu.

	„V 6.32 ráno zavolal roznašeč novin. Našel balík ovinutý stavební fólií, v němž bylo mrtvé tělo. Nejspíš si zkracoval cestu přes Frölundský hřbitov. Takže k nálezu došlo přibližně před hodinou. Irena a Jonny tam okamžitě odjedou a budou udržovat kontakt s Hannuem. Hannu, tvým úkolem tady bude brát hlášení o nezvěstných. Projdi seznamy z posledních dní. Zatím nevíme, jak dlouho je ta osoba mrtvá. K vraždě mohlo dojít už dříve, možná ještě před vraždou Ingely Svenssonové, a oběť mohla být objevena až nyní.“

	Komisařka zabodovala. Co jestli tam to tělo skutečně leželo už delší dobu? Irena se nemohla zbavit nepříjemného pocitu.

	 

	Frölundský hřbitov ležel na kopci. Byl relativně malý a místo nálezu bylo vidět na dálku, přestože dosud drobně pršelo. Technici tam rozmístili lampy a v blízkosti parkovalo několik policejních aut s modrým světlem. Hřbitov vypadal hodně opuštěně a zdálo se, že už dlouho není v provozu.

	Balík s tělem ležel na starém hrobě, který obklopovaly řídké a neošetřované jehličnaté keře. V průběhu času se vydatné deště a plískanice podepsaly i na nápisu na hrobě. Při troše dobré vůle se dalo vyluštit jméno Johan a rok 1893.

	Vrah se pokusil tělo, které jsme našli v sobotu, ukrýt, ale tentokrát se o to nesnažil. Tohle je pozdější vražda, pomyslela si s jistotou Irena. Pokud jde o téhož vraha. Ale soudě podle balíku asi ano. Silná stavební fólie byla pečlivě několikrát obtočena kolem těla a pořádně přelepená širokou hnědou lepicí páskou.

	„Uděláme to jako posledně, celý balík odvezeme na soudní medicínu,“ rozhodl Jonny.

	 

	Pokaždé člověk mít štěstí nemůže. Naděje, že by se nesetkali s Yvonne Stridnerovou, byla mizivá. I když Irena věděla, že Morten Jensen tam nebude až do středy, stále doufala, že bude sloužit někdo jiný než profesorka. Byla to však právě ona, kdo je v ústavu přijal.

	„Další oběť během tří dnů, to opravdu musíte nasadit všechny síly,“ prohlásila a zapíchla oči do Jonnyho.

	Vypadalo to, že se nezmůže na odpověď, ale nakonec ze sebe dostal: „Během pěti dnů. Ingela Svenssonová byla zavražděna ve čtvrtek večer, i když jsme ji objevili až v sobotu. Takže to je pět dní –“

	Profesorka ho přerušila hlasitým odfrknutím.

	„Nic hloupějšího jsem v životě neslyšela. A to už jsem slyšela hodně pitomostí.“

	Naštěstí Jonnymu došlo, že by měl mlčet. Nebo nevěděl, co říct. Ireně bylo jedno, jaký měl důvod, hlavně že byl zticha.

	„Podívám se na tělo rovnou. Po obědě tu budu mít skupinu chirurgů, kteří praktikují na soudním.“

	Poslední věta se ztrácela v klapotu lodiček, když se od nich profesorka rychle vzdalovala. Ta žena opravdu umí chodit na vysokých podpatcích, pomyslela si trochu závistivě Irena. Sama se tomu nikdy nenaučila, neměla důvod, protože naboso měřila 180 centimetrů.

	Yvonne Stridnerová se zastavila a pohlédla na své Rolexky posázené diamanty.

	Přes rameno na ně zavolala: „Začínám přesně za patnáct minut. Do té doby si musíte nabrat všechny vzorky.“

	V témže okamžiku se otevřely venkovní dveře a ve vstupu se objevila promoklá postava. Irena je právě chtěla představit, když profesorka Stridnerová drsně houkla: „Jdeš moc brzy. Kurz začíná až po obědě.“

	Matti Berggren vypadal trochu zmateně, ale za okamžik se mile usmál. „Promiňte. Jsem nový a ještě jsem se vám nestačil představit. Já vás znám, ale vy mě ne.“

	Několika dlouhými kroky k ní přistoupil a natáhl ruku. Na zemi pod ním se utvořila malá loužička. Čvachtalo mu v botách, nebylo pochyb o tom, že je pořádně promočený. Když mu profesorka podala ruku, tvářila se už přívětivěji.

	„Jsem Mattias Berggren, nový kriminální technik.“

	Yvonne Stridnerová kapitulovala a usmála se na něho. „To je milé, že jsou i mezi techniky zdvořilí lidé.“

	Matti se stále usmíval a pohlédl na ni hnědýma očima. Když se Stridnerová otočila a kráčela před nimi do pitevny, obrátil se a mrkl na oba policisty.

	Procedura s rozlepením balíku byla reprízou sobotní noci. Matti nabral vzorky a uložil je do správných zkumavek a skleniček. I tento balík měl olejovou skvrnu na zadní straně. Když ji Matti zahlédl, rozzářil se. Stridnerová netrpělivě podupávala a snažila se ho popohnat. Ale on se na ni jen usmíval a klidně a systematicky pokračoval.

	Obsah se od sobotního balíku přirozeně lišil. Tělo bylo stejně mokré jako to minulé. I teď šlo o ženu, ale s Ingelou Svenssonovou si oběť podobná nebyla. Přes břicho se jí táhla dlouhá jizva, zřejmě už stará. Společný měly obě ženy jen věk a hlubokou fialovou čáru probíhající napříč krkem. I tentokrát vrah použil světle modrou prádelní šňůru, která se hluboce zařízla do měkkých částí krku. Opět byly vidět jen dlouhé konce s oky vzadu. Stridnerová několika kroky přistoupila ke stolu. „Teď si to převezmu.“

	Pečlivě studovala tělo od konečků prstů na nohou směrem nahoru, aniž se ho dotkla. Pak šla blíž a pečlivě zkoumala určitá místa, stále jen pohledem. Teprve poté opatrně sáhla na ženiny ztuhlé údy.

	„Plně vyvinutý rigor mortis. V noci byla dost zima, kolem sedmi stupňů nad nulou. To proces poněkud zpomalilo, ale domnívám se, že byla zavražděna včera večer.“

	„Kdy?“ Jonny si neodepřel otázku.

	„Než to budu moct upřesnit, musím provést několik testů. Domnívám se ale, že sotva před šestou hodinou. Přesnější být zatím nemohu.“

	„Kdy dostaneme zprávu?“ přitvrdil Jonny.

	„Až budu hotová. Takže byste odsud mohli vypadnout, abych měla klid na práci. Pak mi to půjde jistě rychleji,“ dodala a zamračila se na něho.

	Nezbývalo, než se sebrat a odejít. Ale aspoň Matti byl spokojený. Když za nimi zapadly venkovní dveře, znovu řekl: „Našel jsem olej!“

	„Skvělé. Sděl to norským naftařům,“ pokusil se o vtip Jonny, ale Matti to nekomentoval.

	„Pravděpodobně jde o stejný olej jako na fólii obtočené kolem těla Ingely Svenssonové. Obě skvrny jsou umístěny na zadní straně. Myslím si, že své oběti položí na rozloženou plachtu, umyje je nějakým čisticím prostředkem a potom opláchne vodou. A pak je už jen zatočí a balík zalepí. To je jasné!“

	„Jsi realista,“ brblal Jonny.

	„Našel jsi na té zadní straně ještě něco dalšího?“ zajímalo Irenu.

	„Ano. Pochopitelně písek a kamínky, ale také nějaké kovové spony. Byly v tom oleji na balíku s Ingeliným tělem a teď už jsem věděl, co mám hledat. Zajistil jsem je na fólii i na lepicí pásce.“

	„Kromě obvyklého prachu a špíny jsou v tom místě, kde své oběti umývá, na podlaze také kovové spony a olej,“ zopakovala zamyšleně Irena.

	„Myslím si, že jde o garáž nebo nějakou dílnu,“ dodal Matti.

	



	


„Elisabeth Lindbergová, čtyřicet sedm let. Rozvedená, žila sama. Zdravotní sestra na pohotovosti Sahlgrenské nemocnice. Měla mít noční službu, ale nepřišla. Její šéfka ohlásila, že zmizela. Elisabeth Lindbergová má patrně syna, který studuje v Umeå. V nemocnici mají rezervní klíč k jejímu bytu, takže si tam pro něj zajedeme.“

	Hannu Rauhala zmlkl a pohlédl na své kolegy. Irena přikývla.

	„Její popis?“ vyštěkla komisařka.

	„Sto sedmdesát tři centimetrů vysoká, štíhlá. Krátké rudohnědé vlasy, podélný obličej. Šedomodré oči. Na břiše má jizvu po císařském řezu.“

	„To vypadá na tu ženu, kterou jsme viděli ráno. Měla dlouhou jizvu ve spodní části břicha,“ poznamenala Irena.

	„Hodně žen rodí císařským řezem. Naše malá sestřička už možná měla všeho dost a odletěla s tajným milencem do Ria de Janeiro,“ namítl Jonny.

	„Já si skutečně myslím, že to vypadá na naši oběť ze hřbitova. Ověříme to,“ řekla Irena.

	Jonny si těžce povzdechl při představě, že se bude muset znovu vydat do deště.

	„Já mohu jít s tebou, pokud to Jonny převezme tady,“ nabídl se Hannu.

	Všichni tři se shodli na tom, že je to skvělý nápad. Než Irena a Hannu vyšli z místnosti, zazvonil interní telefon. Byl to Matti. Našel kočičí chlupy i na lepicí pásce druhého balíku. Zdá se, že jde o tutéž kočku, ale musí to ještě blíž prozkoumat, než to definitivně potvrdí.

	„To je jasné, bral to přes kopírák,“ šklebil se Jonny.

	 

	„Kde bydlí?“ zeptala se Irena, když seděli v autě. 

	„V Kobbegårdské ulici,“ odpověděl Hannu. 

	„Takže to není nijak daleko od místa nálezu,“ mínila. 

	„Necelý kilometr.“ 

	Hannu si to jistě předem změřil.

	„Ingela bydlela na Sågské ulici. To je asi od Západního hřbitova dál…“ Větu neukončila, protože si vzdáleností nebyla jistá. Hannu ji ale nezklamal.

	„Od vchodu do Ingelina domu k místu nálezu to je 1250 metrů.“

	„Vzdušnou čarou?“

	„Ne. Po nejbližších silnicích.“

	„Je zaměřený na hřbitovy. Proč asi?“

	„Večer a v noci je tam prázdno.“

	„To ano, ale nemůže to znamenat ještě něco dalšího?“

	Hannu se na chvíli zamyslel, než řekl: „Máš na mysli něco religiózního?“

	Irena uvažovala, ale nedokázala svůj pocit upřesnit. To, že vrah odkládá své oběti právě tam, nemůže být jen náhoda.

	„To mě jen tak napadlo. Ale nejspíš máš pravdu ty. Má tam dost klidu na to, aby se těl mohl zbavit.“

	Ireně zazvonil mobil. Když se ohlásila, uslyšela hlas Jonnyho: „Mám tu pasovou fotografii Elisabeth Lindbergové. Je sice čtyři roky stará, ale nepochybně jde o dámu, která teď mrzne v pitevně.“

	 

	Žena v sesterně se představila jako vrchní sestra. Na chodbě a v čekárně bylo poměrně rušno, proto Ellen Strömová zavřela dveře místnosti, v níž se usadili. Byla hodně malá, ale vybavená dvěma počítači. Irena a Hannu si sedli na kovové židličky, které je pořádně studily.

	„Je mi to líto, ale domníváme se, že Elisabeth Lindbergová byla zavražděna,“ řekla Irena na úvod.

	„Doufám…, doufám, že ne. Ta představa je příšerná. Nemůže jít o někoho jiného?“ mumlala sestra.

	„Bohužel všechno nasvědčuje tomu, že jde skutečně o Elisabeth,“ potvrdila Irena.

	Ellen Strömová přikývla a těžce polkla. Zbledla a oči se jí zalily slzami.

	„Jak dlouho tu pracovala?“ vyptávala se Irena.

	„Stejně dlouho jako já. Skoro deset let. Byly jsme kamarádky už na studiích, a když jsme se hlásily do práce, tady byla dvě místa volná,“ odpověděla Ellen zlomeným hlasem.

	„Takže ji znáte dobře. Mohla byste jet s námi a identifikovat ji? Její syn nepřijede z Umeå dřív než večer. Bylo by dobré, kdybychom znali identitu oběti co nejdřív,“ dodala Irena.

	„Jistě.“

	Vrchní sestra si osušila slzy a snažila se ovládnout.

	Sehnula se ke stolu a odemkla spodní zásuvku. Měla v ní kabelku, z níž vyndala svazek klíčů, který pak podala Ireně.

	„Máme navzájem klíče od svých bytů, abychom si mohly zalévat květiny a tak podobně, když tu jedna z nás není. Já pocházím z Jönköpingu a Elisabeth tady v Göteborgu už nemá žádné živé příbuzné, a tak… jsme nejlepší kamarádky.“

	Hlas se jí při posledních slovech znovu zlomil.

	„Chápu, jak je to pro vás těžké, ale rádi bychom získali nějaký čas, můžeme vám rovnou položit několik otázek?“ zeptala se Irena.

	„Jistě,“ souhlasila Ellen Strömová a pokusila se trochu vzchopit. Aby nebylo vidět, jak se jí třese spodní ret, pevně sevřela ústa.

	„Scházela se Elisabeth s nějakým mužem?“

	„Ne. Chlapů už měla dost. Rozvod byl hodně nepříjemný. Její bývalý manžel byl šéfem nějakého velkého lékárenského podniku. Měl hodně společenských povinností. Vydělával spoustu peněz, ale začal pít. Stal se z něho alkoholik, z práce ho vyhodili. Pak se sesypal úplně a Elisabeth už dál nemohla. S rozvodem se nesmířil a ji i Tobiase řadu let pronásledoval. Vždycky když se opil, volal jí nebo za nimi jezdil. Někdy plakal a jindy jim vyhrožoval.“

	Hannu se napřímil na židličce a rychle se zeptal: „Uskutečnil některou ze svých hrozeb?“

	„Pokud já vím, tak ne. Ale Tobias by to asi věděl líp.“

	„Kde je bývalý manžel teď?“ vyptával se dál.

	„V nemocnici v Högsbo. Od minulého roku je v kómatu po rvačce v opilosti. Měl tak vážné zranění mozku, že nikdo nevěřil, že by mohl přežít. To se však stalo, a od té doby jen leží jako kus dřeva,“ odpověděla Ellen a významně se ušklíbla. Bylo zřejmé, že ho nijak nelitovala.

	„A jiný muž v Elisabethině životě není?“ pátrala Irena.

	„Ne, pokud vím. A myslím si, že by mi o tom v každém případě řekla. Jsme si velice blízké…“

	Slzy jí tekly po tváři. Osušila si je dlaněmi. Irena soucitně přikývla. Chápala, jak je pro ni těžké mluvit o zavražděné přítelkyni. A to nejhorší ji teprve čeká – identifikovat tělo.

	 

	Za jedněmi ze zavřených dveří budovy soudního lékařství byl slyšet zvýšený hlas. Pak se dveře otevřely a ven vyšel mladý muž v bílém plášti. Než dveře stačil zavřít, vytáhl si z náprsní kapsy mobil. Přitiskl ho k uchu a šeptem odpověděl: „Jsem na přednášce na soudním a teď přijít nemůžu.“

	Škvírou ve dveřích Irena zaslechla hlas profesorky Stridnerové: „… algor mortis… teplota ve vztahu k tělesné ploše… několik hodin…“ Smysl toho jí unikal, ale rázem se jí ulevilo, když zjistila, že je profesorka v přednáškovém sále a teď se tu neukáže. Současně soucítila s chudáky chirurgy, kteří si museli protrpět soudní medicínu. Tak jak profesorku znala, žádný odpočinek jim nedopřála.

	Irena našla jednoho z techniků, se kterým se seznámila už dřív, a požádala ho, aby s nimi zašel do chladicí místnosti.

	Vysunul jedno z lůžek a odkryl oběti obličej. Ellen Strömová identifikovala Elisabeth Lindbergovou.

	 

	Nájemní domy v Kobbeském dvoře byly třípatrové s šedými fasádami. Oblast byla zastavěná v sedmdesátých letech a vzrostlé stromy ji příjemně zastiňovaly. V jednom z malých třípokojových bytů bydlela Elisabeth Lindbergová. Velká okna i prosklené balkónové dveře vedly na západ k bohatě kvetoucímu záhonku růží. Na terase vydlážděné velkými kameny byl umístěn modře natřený zahradní nábytek. Před pohledy sousedů byla chráněna dřevěným plůtkem výšky dospělého člověka a zakončena několika hustými keři jasmínů.

	V dvojitém šatníku v předsíni visely svrchní oděvy, některé byly v igelitových obalech. Vespod stály krabice s botami, každá s pečlivě popsaným štítkem: „černé lodičky“ a „bílé sandály“ četla Irena na nejbližších. Tahle žena měla ve všem pořádek, říkala si a pomyslela na zmatek ve vlastní skříni. Na policích leželo několik kabelek. Irena se do všech podívala. Nenašla ani mobil, ani peněženku či klíče. Kabelka, kterou u sebe mohla mít v okamžiku vraždy, tu zjevně nebyla. Možná si jen strčila to, co potřebovala, do kapes pláště. Upravenost bytu ale spíš nasvědčovala tomu, že Elisabeth Lindbergová používala kabelku a kapsy si nepřeplňovala.

	Kolem proskleného stolu v obývacím pokoji stála moderní kožená sedací souprava, na zemi ležel vysoký silný koberec jasných barev a před televizí s plochou obrazovkou bylo umístěno pohodlné křeslo s podnožkou pro nohy. Ložnice nebyla nijak zajímavá, se širokou postelí a nočním stolkem. Irena zhodnotila, že prádelník bude nejspíš starožitný, u něho stály dvě židle ve stejném stylu s vyšívanými sedadly. Nad prádelníkem viselo několik zarámovaných fotografií chlapce v různém věku. Na posledním snímku byl vážný tmavovlasý mladý muž s maturitní čapkou na hlavě. Patrně syn Tobias, ostatně podoba tomu nasvědčovala.

	Jednu stěnu zakrývaly šatníky. Irena je systematicky prohledala, ale nenašla nic neobvyklého. V jedné ze skříní bylo běžecké vybavení včetně obuvi. Na vnitřní straně dveří skříně byla přilepená listina s běžeckými výsledky. Elisabeth se opakovaně v různých závodech umísťovala na předních místech.

	Kolem oválného jídelního stolu v kuchyni stály čtyři židle z IKEA. Dvířka kuchyňských skříněk byla bílá a hladká, ve spíži našla otevřenou láhev červeného vína a v ledničce dvě nízkostupňová piva. V plastové krabičce byly zbytky kuřete na smetaně. Jídlo krásně vonělo a zdálo se, že je úplně čerstvé. Jinak byla lednička skoro prázdná.

	Nejmenší místností byla Elisabethina pracovna. Na stěnách visely police plné knih. Ve všech oknech stály dobře ošetřované pokojové rostliny. Také venkovní minizahrádka byla v úplném pořádku. Na žádném ze dvou záhonků nebyla ani stopa plevele a trávník velký jako poštovní známka byl čerstvě posekaný. V zavěšených květináčích na terase to hýřilo barevnými květy. Navzdory deštivému počasí posledních dní a trvajícímu chladu květiny nepřestávaly kvést. Bylo zřejmé, že Elisabeth Lindbergová měla zelené prsty. Stejně jako Ingela Svenssonová.

	„Obě bydlely samy,“ uvažovala nahlas Irena. 

	„Ano, a obě v přízemí.“

	Hannu okamžitě pochopil, co ji napadlo. Nejspíš myslel na totéž.

	„Rozvedené, věk mezi čtyřiceti a padesáti lety. Obě se zajímaly o pěstování rostlin. Ingela se tím živila,“ pokračovala Irena.

	„Takže rozvedené, mezi čtyřiceti a padesáti, se zájmem o květiny, bydlící v přízemí,“ opakoval Hannu.

	Oba se na chvíli zamysleli, než Irena dodala: „Měly toho společného dost. Musíme si ověřit, zda Elisabeth Lindbergová neznala Ingelina přítele z Borås.“

	„Ověřím to,“ řekl Hannu a zapnul počítač, který byl v pracovně.

	„A jako druhá věc mě napadlo, jestli se obě ženy neznaly. Elisabeth například mohla kupovat rostliny v obchodě, kde pracovala Ingela.“

	Irena našla v zásuvce jejího psacího stolu telefonní seznam. Hannu procházel obsah počítače a poté konstatoval, že neměla žádné spojení se stránkami, které zprostředkovávaly partnerské vztahy. To ostatně ani Ingela Svenssonová.

	Nenašli ani sebemenší důkaz toho, že by Elisabeth někdy byla v kontaktu s Leifem Karlbergem. A rovněž ani žádnou známku toho, že by se obě ženy znaly. Z Elisabethiných pečlivě vedených záznamů o vydání zjistili, že většinu svých rostlin kupovala v zahradnictví v Högsbo a za poslední tři roky nic nekoupila v květinářství ve Frölundě. Do této doby sahalo její účetnictví.

	V adresáři bylo zaznamenáno jen několik jmen.

	„Zdá se, že žila velice poklidně,“ mínil Hannu.

	„Žádní muži. Jedinými mimopracovními zájmy byly běh a květiny. Také neměla moc známých. Ellen Stromovou a desítku dalších lidí. V tom jsou si obě oběti velice podobné. Neměly žádné širší kontakty.“

	Irena pohlédla na stojánek na dopisy z broušeného skla, který stál na psacím stole. Bylo v něm několik dopisů, pohled a pár poznámkových lístků. Vytáhla celou hromádku a procházela ji. Její pozornost upoutala obálka s podivným písmem. Tlustou lihovou propiskou tam někdo napsal: „2 Mas. 20,5.“

	Když obálku otevřela, uviděla, že je v ní fotografie. Vytřásla ji na stůl. Vypadla zadní stranou nahoru, tak ji opatrně obrátila.

	Byla na ní zachycena Elisabeth ve svém obývacím pokoji. Stála vedle koženého gauče s konvicí na kávu a usmívala se na sedícího hosta. Ten na ni hleděl a vztahoval k ní šálek. Zdálo se, že je ve velké pohodě. Matka a syn byli rádi spolu. Byla to hezká fotografie, zachycující běžnou situaci. Nebylo na ní nic pozoruhodného nebo výhružného. Kdyby ovšem nebylo skutečnosti, že fotograf stál v maličké zahrádce před oknem obývacího pokoje.

	Podobnou fotografii našli i u Ingely Svenssonové. Fotograf také stál venku a fotil oknem. To byla sotva náhoda.

	Irena fotku ještě chvíli zamyšleně studovala, než řekla: „Máme stopu. Udělal snímek a něco napsal na obálku. I když nevím, co to znamená, ty ano?“ Hannu zavrtěl hlavou.

	„Potřebovali bychom rozluštit, co tím myslel… 2 Mas. 20,5…, nic mi to neříká,“ vzdychla Irena.

	Hannu usilovně přemýšlel, ale pak omluvně pokrčil rameny. „Mně také ne.“

	V té chvíli Irenu něco napadlo. Šla do kuchyně a otevřela skříňku pod dřezem. Nádoba na odpadky byla malá, visela na vnitřní straně dveří skříňky. To, co hledala, leželo úplně nahoře, ani nemusela sáhnout dovnitř. Elisabeth květinu musela dostat nedávno, protože bílá chryzantéma vypadala dosud čerstvě.

	„Je to opravdu on,“ konstatovala.

	Hannu za ní přišel do kuchyně. „Zítra se v práci podívám do našich registrů. Třeba ho už známe z dřívějška, i když vraždil teprve teď,“ poznamenal.

	Bylo jim jasné, že zpočátku budou muset pracovat s tím, co mají, ale díky dalším dedukcím se případ bude posunovat, až se dostanou ke kýženému cíli. Většina sexuálních vrahů měla kontakt s policií už dříve. Zpravidla šlo o obnažování, dětskou pornografii, sexuální zločiny po internetu, chování budící pohoršení, znásilnění nebo pokus o něj a podobné delikty. Měli docela slušnou šanci, že muž, kterého hledali, už je v jejich registru.

	„Skvělý nápad. Já teď pojedu na letiště do Landvetteru pro Tobiase Lindberga. Jeho letadlo přistane asi za hodinu,“ řekla Irena.

	Než odešla, znovu se snažila najít Elisabethinu kabelku, v bytě ale nebyla. Jistě v ní má nějaký zápisník, peněženku, klíče a jiné důležité drobnosti. Mobil našli, ležel na prádelníku v ložnici a nabíjel se.

	S pomyšlením na prázdnou ledničku Irena uvažovala o tom, že Elisabeth šla na nákup, ale domů se už nedostala. Do práce měla jít až na desátou večer. Třeba odjela nakupovat před odchodem do služby a vrátila se až za tmy. Pršelo, takže pravděpodobně nikdo nebyl venku, aby mohl zahlédnout, co se na parkovišti děje.

	„Musíme zjistit, které ze zaparkovaných aut je její. Nemáme kabelku a peněženku. Myslím si, že ji přepadl venku,“ soudila.

	„Zjistím na registru, jaké má auto,“ nabídl se Hannu.

	 

	Irena Tobiase poznala podle fotografií, které měla jeho matka na zdi. Když vyšel do příletové haly, byl bledý a nervózní. Ireně ho bylo líto. V autě mu pak řekla, že jeho matku už identifikovala Ellen Strömová. Nedokázal se ubránit slzám. Když se ho Irena zeptala, kam ho má odvézt, odpověděl se vší rozhodností, že na patologii, aby svoji matku naposledy uviděl. Irena tam zavolala, jestli mohou přijít tak pozdě večer. Hlídač souhlasil. Podruhé v témže dni zamířila Irena k budově soudního lékařství.

	 

	Domů jela hodně pozdě. Byla už tma, ale přestalo pršet. Zatímco policie pořádně prozkoumá matčin byt, měl Tobias přespat u kamaráda na Linného ulici. Irena ho tam odvezla. Domluvili se, že pro něho nazítří přijede, aby si mohli v klidu pohovořit. Teď byl příliš rozrušený a ona sama už také byla hodně unavená.

	Cestou domů ještě zajela do bytu na Guldhegen. Chtěla se tam stavit už o víkendu, ale nestihla to, protože musela zastoupit Jonnyho Bloma. Po matčině smrti před necelým rokem tam měli podnájemnici, ale ta se teď přestěhovala do Stockholmu. Irena a Krister váhali, jestli mají byt znovu pronajmout. Vedení bytového družstva jim už dalo na vědomí, že nevidí rádi, když se byty pronajímají podnájemníkům. Vážně začali diskutovat o tom, jestli by tam neměli bydlet sami. Prodat řadový domek a přestěhovat se do města. Proč ne? Dvojčata už doma nebydlela a Sammie zemřel. Uvažovali i o tom, jestli si nepořídí dalšího psa, ale shodli se na tom, že by to vůči němu nebylo spravedlivé. Oba pracovali do večera a pes by byl sám příliš dlouho. Ireně ale občas připadalo, že jejich dům je prázdný a bez duše, bez zvuku drápků na podlaze. Dva zaneprázdnění lidé mohli těžko dům naplnit životem a teplem. Jednodušší by to bylo ve dvoupokojovém bytě s kuchyní a malým pokojíkem, který patříval Ireně. Další předností by bylo, že by nemuseli mít dvě auta. Oba by mohli do práce jezdit na kole nebo městskou hromadnou dopravou. Také tu byl hodně nízký nájem. Své náklady na bydlení by snížili každý měsíc o několik tisíc. Váhali jen proto, že by tím přišli o svou malou zahrádku. I když se ani jeden z nich v zahradničení nevyžíval, bylo přesto milé pečovat o pár záhonků a květináčů. Je pravda, že měli chalupu nedaleko Sunne, ale ta měla dvě nevýhody: ležela uprostřed lesa, neměla zahrádku, a především byla až ve Värmlandu. Jet tři sta kilometrů, aby člověk cítil pod nohama trávu, bylo trochu z ruky.

	Irena vsunula klíč do dveří a vstoupila do bytu, v němž žila prvních osmnáct let svého života. Rozsvítila v malé předsíni a vešla do koupelny. Navykle spláchla a nechala odtéct trochu vody. Pak zamířila do kuchyně a otevřela kohoutek. Voda šplouchala z rozvodů jako vždycky, když tu nikdo nebydlel. V bytě bylo několik kusů starého nábytku po mamince, ale jejich podnájemnice si odvezla všechno, co jí patřilo. Bylo to tu prázdné a opuštěné.

	Je tu maminčin duch? Irenu samotnou ta myšlenka překvapila. Asi to nebylo zas tak podivné, když tu matka žila pětačtyřicet let. Pokud vůbec někde byla, tak jistě právě tady.

	V té chvíli bylo přirozené, že se s ní Irena pokusila navázat kontakt. Zhasla a sedla si na zem uprostřed prázdné ložnice. Celý život trénovala džiu-džitsu a naučila se rychle dostat do meditativního stavu. Zavřela oči a hledala Mokuso. Pomalu se jí to začalo dařit.

	Letmý dotek na čele. Pohlazení lehké jako peříčko. Klid, který ji plnil zevnitř a šířil se po celém těle. Teplo. Jistota. Byla znovu jako malé dítě. Cítila přítomnost matky. Dobře známou vůni levandule. Nový letmý dotek na čele.

	Pomalu pocit matčiny blízkosti slábl. Vůně se rozptýlila. Silou vůle se Irena snažila zadržet vzpomínku a stále pevněji svírala oční víčka. Nakonec už cítila jen lehoučký odér prachu, který se vznášel v téměř prázdném pokoji.

	Když pak otevřela oči, viděla dobře známou místnost osvětlenou lampami z ulice. Teprve teď si uvědomila, jak moc matku postrádá. Krátké setkání s ní bylo utěšující, ale také konečné. Matka s ní nezůstala a Irena si byla jistá, že se už zpět nevrátí.

	Ireniny myšlenky přerušilo zazvonění mobilu. Před rokem jí Jenny změnila vyzváněcí signál Marseillaisy na módní písničku Mercy od Duffy. Ireně se líbila, i když si na ni dosud nezvykla. Připadala jí mladistvější než francouzská národní hymna.

	Volal Krister. Sdělil jí, že se o několik hodin opozdí. Jeden z kuchařů byl dosud nemocný a on musí sloužit za něho. Právě on, který je už i tak přepracovaný, říkala si neklidně Irena.

	 

	Když zahýbala na parkoviště, stále se snažila udržet si dosavadní lehký a pozitivní pocit. Kristerovo místo bylo podle očekávání prázdné. Začalo znovu poprchávat, ale Irena poslouchala předpověď počasí během jízdy domů a v té tvrdili, že znovu přijde teplé období. Jeden den si na něj však ještě musí počkat. „Kdo čeká na něco dobrého, nečeká marně,“ říkávala její maminka Gerd. Byla svým založením optimista. Asi bych se to také měla naučit, napadlo ji sebekriticky.

	Automaticky vsunula ruku do schránky, aby vytáhla poštu. Vykřikla, když se její prsty dotkly něčeho měkkého a lepkavého. Rychle ruku stáhla zpět a přidržela si ji pod světlem z pouliční lampy. Krev. To, co měla mezi prsty, vypadalo jako krev. Sehnula se a snažila si ruku otřít o trávu. Byla ale pořád lepkavá, a proto spěchala domů, aby si ji mohla umýt. Voda se zbarvila do ruda, skutečně to byla krev. Usilovně se drhla mýdlem a několikrát oplachovala. Pak se stavila v prádelně pro velkou baterku. S ní pak s maximální opatrností vyšla znovu ven ke schránce. Pomalu nadzvedla víko a posvítila si dovnitř.

	V pootevřených očích zářily ve svitu baterky zelené duhovky. Na rozbité lebce lpěla ztuhlá černá krev jako baskická čapka. Právě o ni si Irena ušpinila prsty.

	Ve schránce na poštu ležela mrtvá kočka.

	



	


„Takže tobě dal někdo do schránky mrtvou kočku!“ kuckal smíchy Jonny. 

	Nikomu jinému kolem stolu to naštěstí tak veselé nepřipadalo, za což byla Irena vděčná. Nebyla dnes naložená na podobné žertování.

	Mrtvá kočka ležela na stole zabalená v několika plastových pytlích. Irena si ji do rána nechala doma. Komisařka Efva Thylqvistová na mrtvé zvíře s nechutí hleděla.

	„Proč sem proboha musíš tahat mrtvou kočku? Nemáme lidi na to, abychom to vyšetřovali!“

	Irena neochvějně, klidným hlasem, začala vypočítávat, co v poslední době jejich rodinu postihlo.

	„Přestěhovaná lavička. Poničené kytky. Někdo stál pod naším oknem a koukal dovnitř. A teď mrtvá kočka ve schránce. Kam až to má dojít?“

	„Máš snad na mysli, že ti někdo vyhrožuje? Nebo že to má něco společného s vyšetřováním?“ zeptala se Efva Thylqvistová. Než stačila Irena odpovědět, komisařka stiskla rty a pokračovala: „Já to vidím jako obyčejnou klukovinu. Děti ze sousedství prostě dělají neplechu.“ Obrátila se k Jonnymu s otázkou: „Jak pokračujete s vyšetřováním?“

	Ten musel znovu přiznat, že si ještě nestačil všechno zjistit. Irena a Hannu předchozí večer pracovali dlouho a on dnes ještě neměl čas se jich na všechno zeptat.

	Místo něho situaci shrnul Hannu. Navíc dodal jako novinku, že se mu podařilo objevit vůz Elisabeth Lindbergové. Z registru aut už měl vyjeté údaje o espézetce a značce.

	„Stálo na parkovišti, uvnitř jsme našli dvě nákupní tašky plné potravin. Byly vidět zadním okénkem. Technici rozlomili zámek a tašky prozkoumali. Jak jsem řekl, obsahovaly potraviny a další potřeby do domácnosti. Podle data na zboží bylo zřejmé, že nakupovala u pultu v lahůdkách tentýž den, kdy byla zavražděná.

	Lednici měla téměř prázdnou. Protože měla jít do práce až na desátou, usoudili jsme, že nakupovala před odchodem do nemocnice. Přišla na to Irena,“ poznamenal ještě Hannu a kývl jejím směrem. Zdálo se, že komisařka poslední větu nezaslechla.

	„Zavolej do té samoobsluhy a přeptej se, jestli ji v obchodě nezaznamenala jejich kamera. Potvrdilo by nám to čas, kdy nakupovala.“

	Komisařka vypadala zamyšleně. Nikdo v místnosti ani nešpitl.

	„Opravdu to vypadá, že jde o sériového vraha. Musíme ho dostat dřív, než bude obětí ještě víc. Spojte se znovu s tím přítelem z Boråsu. Ověřte v policejním registru, kdo z odsouzených je už mimo výkon trestu. Vyslechněte znovu ženu, co našla první oběť, a roznašeče novin, který objevil tu druhou. Třeba si ještě na něco vzpomenou. A promluvte si se synem Lindbergové.“

	Náhle se rozezvučel její mobil. Stiskla několik tlačítek a pak se zvedla ze židle.

	„Musím odejít. Informujte Tommyho, pokud zjistíte něco zajímavého. Uvidíme se zítra ve stejnou dobu.“

	S těmito slovy zmizela na chodbě. Do ticha, které nastalo po jejím odchodu, si odkašlala Sára Perssonová a řekla: „Mám teorii.“

	„A jakou?“ zeptal se blahosklonně Jonny.

	„O tom, co stojí na obálce. 2 Mas. 20,5. Je to rozmazané. Myslím si, že to mělo být takhle.“

	Zvedla se a přistoupila k bílé tabuli visící na zdi. Pečlivými písmeny napsala: 2 Moj. 20:5.

	„No jistě, že jsme si toho hned nevšimli. To hned všechno vysvětluje,“ obracel Jonny oči v sloup.

	„Skutečně ano.“  Druhá kniha Mojžíšova, dvacátá kapitola, pátý verš. Podle nového překladu bible to zní takto: Já jsem Hospodin, tvůj Bůh, Bůh žárlivě milující. Stíhám vinu otců na synech do třetího i čtvrtého pokolení těch, kteří mě nenávidí, ale prokazuji milosrdenství tisícům pokolení těch, kteří mě milují a má přikázání zachovávají, přečetla klidně Sára. Hleděla do papíru, co vytáhla z poznámkového bloku. Irena viděla, že jde o úryvek z delšího textu, který si zřejmě stáhla z internetu.

	„Ty si děláš legraci,“ zasmál se nevěřícně Jonny.

	Irena si byla jistá, že Sára našla správné vysvětlení krátkého sdělení na obálce.

	„Jak tě to napadlo?“ zajímal se Tommy.

	Sára maličko zčervenala. „Zastavila jsem se v laboratoři předtím, než jsem šla sem… Chtěla jsem se jen zeptat, jestli Matti nezjistil něco dalšího, co bychom měli vědět. Ukázal mi tu obálku. Nedošlo mi to okamžitě, ale pak mě napadlo, že jde o citát z bible. Byla jsem přece u konfirmace. Tak jsem se podívala na internet a našla jsem to.“

	Jen tak šla kolem laboratoře? Možná že jí ten sympatický technik nebyl tak lhostejný, jak předstírala… V každém případě musela Irena připustit, že Sářin nápad byl velice chytrý. Ji samotnou vůbec nenapadlo, že by to mohlo souviset s biblí…

	„U Ingely Svenssonové jsme žádnou obálku nenašli, jen fotografii,“ uvažovala Irena nahlas.

	„Mohla ji vyhodit i s tou chryzantémou, kterou jsme také neobjevili. A víme, že popelnice na Sågské ulici se vyvážejí v úterý v poledne, takže je to už někde na skládce. Fotku dostala později. Pokud jde o Elisabeth Lindbergovou, tak ona obdržela všechno současně. Zřejmě vrah nechtěl riskovat, že bude přede dveřmi oběti viděn dvakrát po sobě. Na lngelině obálce mohlo stát totéž. Případně něco podobného,“ rozvíjel Tommy její úvahy.

	„O co při tomhle vyšetřování vlastně jde? Budeme hledat nějakého mstitele ze starověku?“ zeptal se sarkasticky Jonny.

	„Vina otců postihne děti… musíme si ověřit, zda rodiče Ingely Svenssonové a Elisabeth Lindbergové něco nespojovalo,“ navrhl Tommy a předstíral, že Jonnyho neslyšel.

	„V tomto případě jde o Ingelu a Elisabeth, ne o jejich rodiče,“ namítl Hannu.

	Irena s ním souhlasila. To, čemu vrah své oběti vystavil, bylo příliš osobní, než aby mohlo jít o pomstu za hříchy rodičů. Přirozeně museli prošetřit všechny možnosti. Důsledky by byly fatální, kdyby se později ukázalo, že právě toto je mohlo navést k vrahovi a oni stopu nesledovali.

	 

	Několik dalších hodin intenzivně pátrali ve všech archivech a registrech, než mohli vyloučit, že by v minulosti rodičů obou obětí bylo něco, co by odůvodňovalo současné vraždy, lngelini příbuzní pocházeli z Göteborgu a severního Hallandu, Elisabethini rodiče z matčiny i otcovy strany z oblastí kolem Jönköpingu a Huskvarny. Obojí příbuzní byli pevně usazeni, s výjimkou několika členů, kteří se počátkem minulého století odstěhovali do Ameriky. Nic nenaznačovalo tomu, že by se příbuzní obou žen někdy setkali.

	„Nemají vůbec nic společného,“ povzdechla si Irena. 

	„Vraha,“ připomněl Hannu.

	Hannu vždycky dokázal poukázat na to nejdůležitější. Irena se narovnala na židli a pohlédla na své kolegy. 

	„Dobře. A co víme o něm?“

	„Své oběti si fotografuje oknem jejich bytu,“ řekl Hannu. „Sleduje je, než udeří?“ pokračovala Irena.

	„Pokud je to člověk patologicky posedlý zájmem o jiného člověka, tak určitě,“ odpověděla Sára dřív, než se stačil ozvat někdo jiný.

	„Tak? A co vůbec o takových lidech víš?“ Jonny posměšně zvedl obočí.

	„Četla jsem o tom. A jeden případ –“

	„Když najdeme něco, co by to potvrzovalo, tak se k tomu vrátíme, kočičko…“

	Vtom vešla komisařka Thylqvistová.

	„Ahoj. Máme něco nového?“ zeptala se s pohledem na Jonnyho.

	Shrnul to, k čemu během dne dospěli. Po pravdě, moc toho nebylo.

	Komisařka mu skočila do řeči.

	„První tělo se našlo v sobotu. Ani s tímto případem jste zatím moc nepohnuli. Vrhněte se na to, jinak budeme mít na krku další balík.“

	Formulace nebyla nejvhodnější, ale význam jejích slov byl všem jasný. Šéfka byla nespokojená. Možná že jí to vytkl někdo shora. Nikdo se jí neodvážil připomenout rozhodnutí, že na vraždě Ingely Svenssonové mají pracovat jen dva inspektoři. Některé věci se raději neříkají v zájmu zachování klidného prostředí. Klidného aspoň po tu dobu, co v jejich blízkosti není Thylqvistová, říkala si Irena. Na stole zazvonil interní telefon.

	„Hovor pro Irenu Hussovou. Je tam?“ slyšeli ženský hlas z ústředny.

	„Ano,“ odpověděla Irena.

	„Chce s tebou mluvit Lars Holmberg. Mám ti to přepojit k tobě?“

	„Ano, díky,“ řekla a zvedla se od stolu.

	Inspektor Lars Holmberg byl jeden z těch, kteří obcházeli domy v Kobbeském dvoře. Zjistili snad něco zajímavého? Irena cítila, jak jí srdce buší očekáváním.

	„Ahoj Ireno. Našli jsme svědkyni, která tvrdí, že viděla muže a ženu objímat se na parkovišti kolem půl deváté v ten osudný večer,“ řekl.

	„Objímali se?“ opakovala Irena.

	„Připadalo jí to tak. Byla teď několik dní v Londýně, proto se neozvala dřív. Odletěla tam minulé úterý a vrátila se včera pozdě večer. Když dnes zjistila, co se stalo, vybavila si, co viděla v pondělí na tom parkovišti, a kontaktovala nás. Chceš s ní mluvit?“

	„Určitě. Za hodinu mám ale schůzku s Elisabethiným synem. Nevíš, jestli ta svědkyně bude doma i odpoledne?“

	„Ano. Je to novinářka na volné noze. Říkala, že teď bude několik dní doma pracovat.“

	„Tak za ní zajdu kolem třetí,“ potvrdila.

	Konečně svědek! Ale „stát a objímat se“ – to zní dost podivně. Neměla přece jen Elisabeth nějaký milostný vztah? Jediný způsob, jak to zjistit, bylo dál na případu pracovat.

	



	


Zdálo se, že Tobias Lindberg v noci vůbec neusnul. Oči měl zarudlé a propadlé, byl bílý jako stěna. Tmavé vlasy měl neumyté a neučesané. Dlouhé tělo složil na pohovku, kterou jeho kamarád koupil zřejmě ve vetešnictví. Snad jediným novým nábytkem tu byla dlouhá knihovna podél jedné stěny. V té se skvěla řada cédéček a filmů na DVD. Zřejmě doma vypalované, pomyslela si Irena.

	Nad několika počítači, obrazovkami a dalším příslušenstvím visela velká pirátská vlajka.

	Irenu napadlo, jak těžký má Tobias osud. Otec ležel v kómatu v léčebně pro dlouhodobě nemocné a matka byla zavražděna. Neměl sourozence ani blízké příbuzné. To věděla, protože pátrala v Elisabethině minulosti. Vzhledem ke svému věku byl neobyčejně osamělý. Ještě že měl aspoň kamarády. Impulzivně k němu přistoupila a sedla si do křesla vedle pohovky. Vzala ho za ruku a řekla:

	„Je mi to hrozně líto. Je strašné ztratit matku. To vím i já. Ale to, že se stala dokonce obětí vraha… to je příšerné. Pochopím, jestli teď se mnou nemůžeš mluvit. Můžeme chvíli počkat.“

	Otočil hlavu a pohlédl na ni. V jeho očích spatřila ukrutnou bolest. Ruku nestáhl a Irena cítila, jak se chvěje.

	„Já chci… musím… mluvit. Zbláznil bych se.“

	Poslední slova byla vzlyknutím. Irena mu stiskla dlaň.

	„Vezmeme to hodně pomalu. Chci tě ujistit, že uděláme všechno, co je v naší moci, a vraha najdeme. Ale zatím toho ještě moc nevíme. Potřebujeme víc informací, abychom mohli pokračovat. Proto se tě musím na pár věcí zeptat. Půjde to?“

	Přikývl a rukávem pulovru druhé ruky si otřel oči, aniž by se Ireny pustil. Povzbudivě se na něho usmála. Pak si teprve uvědomil, že se drží za ruce, trochu se odtáhl a napřímil se na gauči. Trhlinami v džínách prosvítala kostnatá kolena.

	Irena ze své vlastní zkušenosti věděla, že nejlepším způsobem, jak někoho uvolnit, je nechat ho mluvit o sobě. 

	Zeptala se: „Co studuješ v Umeå?“

	„Psychologii.“

	„O prázdninách jsi byl tady v Göteborgu?“

	„Ano, měl jsem tu práci.“

	„Co jsi dělal?“

	„Byl jsem osobním asistentem v domě s pečovatelskou službou.“

	„V létě jsi bydlel u matky?“

	„Ne. Tady u Villeho. Měl jsem to blíž do práce… a Linného ulice je centrum města.“

	„Kdy ses vrátil do Umeå?“

	„V sobotu večer. Letěl jsem, protože vlakem to trvá přibližně den a noc. V sobotu dopoledne jsem pracoval. Letadlo pak letělo za několik hodin.“

	Ramena se mu maličko uvolnila, ale Irena viděla, jak křečovitě svírá ruce. Stále ještě se mu třásly.

	Další otázka byla dost osobní, ale nezbývalo než ji položit.

	„Víš, jestli si tvoje matka nenašla nového přítele?“

	„Určitě nikoho neměla.“ V jeho hlase nezaznělo ani sebemenší zaváhání.

	„Během léta nic nenasvědčovalo tomu, že by někoho mohla mít?“

	„Ne.“

	„Řekla by ti to maminka, kdyby se s někým seznámila?“

	„Určitě. Byli jsme si… ona byla… správná.“

	Hlas se mu začal chvět, ale snažil se to zakrýt odkašláním. Narovnal se. Snažil se Ireně pomoci. Ta se ptala dál: „Nezmínila se v létě, že ji někdo sleduje?“

	Zavrtěl hlavou, ale vzápětí se zarazil. V žalostných očích se náhle objevil náznak pochybnosti.

	„Během léta ne. Ale když jsme si telefonovali… to bylo v pondělí, ve stejný den, co…“

	Hlas ho zradil, znovu ztěžka polkl. Když cítil, že už je to v pořádku, pokračoval: „Řekla mi, že dostala květiny. Nebo možná spíš jen jednu květinu…, ano, tak to bylo. A na ní byla připevněná fotka. Byl jsem na ní já s matkou. To bylo dost divné…“

	„Neřekla, kdo jí tu kytku přinesl?“

	„Když přišla domů, byla zavěšená na klice. To bylo potom, co mě odvezla na letiště. V sobotu.“

	To ukazovalo na to, že ji vrah o víkendu sledoval a viděl i to, že odváží Tobiase. Zřejmě neměl naspěch, ba naopak.

	Sára mluvila o patologické posedlosti. Asi měla pravdu. 

	„V kolik hodin jsi s matkou telefonoval?“ tázala se Irena.

	„Muselo být těsně po půl osmé. Zavolal jsem a chtěl jsem jí vyprávět o novém studentském bytě a takové ty věci. Právě začaly televizní noviny a ona mě požádala, abych okamžik počkal, než zprávy ztlumí. Hovor pak skončila ona. Chtěla jít ještě nakoupit, než půjde do práce. Dost spěchala.“

	„Jak dlouho jste spolu mluvili?“

	„Tak tři čtyři minuty.“

	„Takže řekla, že pojede na nákup.“

	„Ano.“

	„A nevíš, proč nenakoupila už během dne?“ 

	Pokrčil kostnatými rameny.

	„Třeba měla zamluvenou prádelnu, nebo… ne, teď si vzpomínám. Byla u kadeřnice.“

	Irena si vybavila lesklý rudý melír, který se třpytil v jejích hnědých vlasech. Byl vidět, i když měla vlasy vlhké.

	Ještě chvíli spolu mluvili, ale zdálo se, že už je Tobias příliš unavený. Irena to chápala. Říkala si, že v každém případě byl úžasně statečný a poskytl jí důležité informace. Díky němu už věděla, kdy se na klice objevila bílá chryzantéma. A také jí potvrdil, že Elisabeth žádného přítele neměla. Kromě toho už znali i přesný čas, kdy odjela na nákup. Bylo po půl osmé. Teď zbývalo jediné, aby svědkyně, která na parkovišti viděla objímající se pár, stanovila dobu vraždy.

	 

	Jmenovala se Tove Josefssonová a bydlela hned nad Elisabethiným bytem. Několik vteřin poté, co Irena zazvonila, se dveře otevřely. Usmívala se na ni asi čtyřicetiletá žena. Byla kypré postavy a vypadala, jako by se vynořila ze sedmdesátých let. Měla na sobě doma obarvené tílko po dědečkovi, stejně laděný šál uvázaný kolem nakadeřených vlasů a široké tmavofialové kalhoty z nějaké měkké látky. V koutku nosu se blýskal modrý kamínek. Neměla ani podprsenku, ani punčochy a na nohou měla sandály, které jako jediné odpovídaly současné módě.

	„Dobrý den, jsem Irena Hussová z kriminální policie. Jste paní Tove Josefssonová?“

	„Ech… ano. Myslela jsem si, že zase přijde ten, co tu už byl…,“ nedokázala zakrýt zklamání. Její vlídný úsměv pohasl. Policejní inspektor Lars Holmberg byl opravdu pohledný muž, ale byl ženatý a měl tři děti.

	„Mohu jít dovnitř?“ zeptala se Irena.

	„Ale ovšem, promiňte. Dáte si kávu? Právě jsem ji uvařila…“

	Patrně ne pro mě, pomyslela si Irena, ale nahlas to nekomentovala. Tove Josefssonová trochu poodstoupila, aby Irena mohla vejít. Byt byl uspořádáním místností stejný jako ten, v němž bydlela Elisabeth, ale vybavením se hodně lišil. Dýchala tu na ni Indie. V barevných skleněných miskách stály na policích i nízkém stolku svíčky. Byly intenzivně cítit a jejich vůně se mísila s podstatně příjemnější vůní kávy. Tove vedla Irenu do obývacího pokoje. Když jejich pohyb rozvířil vzduch v místnosti, cinkly malé hrací hodiny stojící ve šnečí ulitě.

	„Prosím, posaďte se,“ Tove ukázala na dlouhý divan s přehozem ze zeleného brokátu.

	Ireně zapraskalo v kolenou, když se usadila. Až po uvelebení ale mohla konstatovat, že divan byl pohodlný a polštáře na opírání zad dobře vyplněné.

	Rozhlédla se kolem sebe. Po zdech visely fotografie z různých exotických míst. Východ slunce nad pouští, interiér japonského chrámu, zasněžené dálky v jiskřícím slunci, lev zívající na kameru… fotografie byly skutečně nádherné.

	„To jsou vaše snímky?“ zeptala se.

	„Úplně všechny ne, ale většina. Pochází z mých cest, ale občas s sebou mám fotografa. Hodně cestuju.“

	„Pochopila jsem, že právě proto jste dřív nevěděla o vraždě Elisabeth Lindbergové.“

	„Ano, právě tak, je to… příšerné. Ubohá Elisabeth. Nemluvě o jejím synovi.“

	Tove vykulila modré oči a v jejím pohledu Irena zahlédla nefalšovaný děs. Novinářka se otřásla strachy. Bála se o sebe? Jistě, byla ve stejném věku jako Elisabeth a žila sama.

	Tove si uhladila pramen vlasů, který jí vyklouzl zpod šálu.

	„Ano, je to skutečně strašný zločin. Mohla byste mi říct, co jste v pondělí večer viděla?“ požádala Irena.

	„Ano. Já a fotograf jsme se vrátili domů z Jižní Afriky. Dělali jsme reportáž z vinic pro jeden časopis a přistáli jsme na letišti v Landvetteru kolem sedmé. Chvíli trvalo, než jsme všechno naložili do auta. Navíc trochu pršelo. Dovezla jsem domů Hasseho, to je ten fotograf, a potom jsem jela domů.“

	Trochu se nadechla a pokračovala: „Moje parkovací místo leží hodně vzadu. K domu se musí jít velký kus. Měla jsem hodně těžkých věcí, tak jsem se rozhodla, že zastavím před vchodem do domu. Nesmí se tam parkovat, ale zastavit kvůli nakládání a vykládání věcí ano. Jela jsem tedy dál po ulici podél parkoviště a z nějakého důvodu – vůbec nechápu proč – jsem pohlédla na své parkovací místo. Zahlédla jsem muže, který objímal nějakou ženu. Moc jsem toho ve tmě a v dešti neviděla, ale vypadalo to, jako by ji objímal zezadu…, prostě něžně, držel ji v pažích a… kolébal ji.“

	„Kolébal?“

	„Ano. Tak nějak ji houpal ze strany na stranu. Kolébal.“ 

	Ireně naskočila husí kůže. Věděla, jaká přijde odpověď, ale musela se na to zeptat.

	„Hýbala se ta žena? Bránila se?“

	„Ne. V takovém případě bych jistě nějak reagovala. Ale ona vypadala naprosto klidně. Nechala si to líbit.“

	Takže to znamenalo, že Elisabeth už byla mrtvá, když jela Tove kolem. Přinejmenším byla v bezvědomí. Jako by četla její myšlenky, Tove se zeptala: „Napadlo mě… nemyslíte si, že jsem ji mohla zachránit, kdybych zaparkovala na svém obvyklém místě?“

	„Ne, patrně ne. Nevíte, kolik bylo hodin?“

	„Asi půl deváté.“

	„Proč si myslíte, že jste viděla právě Elisabeth?“

	„Úplně jistě to nevím. Vím ale, kde parkovala, a ten pár stál právě vedle. Před několika týdny jsem jí pomáhala vyměnit kolo. Píchla pravé přední.“

	Tove se při vzpomínce smutně usmála. 

	„Znaly jste se dobře?“

	„Vlastně skoro vůbec. Přistěhovala se sem minulý rok a já jsem málokdy doma. Občas jsme se pozdravily na schodech. Byla to úplná náhoda, že jsem šla kolem, právě když měnila to kolo. Její syn pracoval a ona potřebovala odjet… tak jsem jí pomohla.“

	„Toho muže, co ji držel, jste si blíž nevšimla?“

	„Ne. Jak jsem říkala, byla tma a pršelo, ale v každém případě nebyl o moc vyšší než ona a měl na sobě tmavou bundu a tmavé kalhoty. Vypadalo to jako pracovní oblečení. Na okraji rukávů a nohavic měl reflexní proužky. Vzpomínám si, že se zaleskly. Právě proto mě napadlo, že je to dělník.“

	„Nevšimla jste si barvy vlasů?“

	Tove si sála spodní ret. Vypadala koncentrovaně. Nakonec řekla: „Ne. Na hlavě něco měl. Nejspíš čepici se štítkem.“

	„Nějaké brýle, nebo na něco dalšího byste si nevzpomněla?“

	„Nevím. Viděla jsem ho jen zezadu. Ale měla jsem pocit, že je hodně robustní.“

	Naznačila rukama šířku jeho ramen.

	„Máte na mysli, že byl hodně svalnatý?“

	„Ech…, rozhodně to nebyla žádná muší váha. I když tlustý nebyl. Prostě bytelně stavěný.“

	Mohlo to znamenat, že muž byl svalnatý kvůli těžké fyzické práci, nebo trénoval nějaký sport, nebo prostě jen měl atletickou postavu. Patrně musel být skutečně hodně silný vzhledem k tomu, že Elisabeth sama byla sportovní typ. Nestačila se bránit? Možná jim něco napoví pitva.

	„Jak byste odhadla jeho výšku?“ zeptala se Irena.

	„Hmm…, mezi sto sedmdesáti a sto osmdesáti centimetry.“

	„Neuvažovala jste, jak byl asi starý?“

	„No, starý rozhodně nebyl. Ale ani mladík. Nejspíš mu mohlo být mezi dvaceti a čtyřiceti lety.“

	Takže vrah byl silný, středně vysoký, oblečený v pracovním oděvu a čepici. Věk mezi dvaceti a čtyřiceti. A musí mít auto, protože odvezl těla obou obětí.

	„Nezahlédla jste v jejich blízkosti vůz s větším zadním prostorem?“ otázala se.

	Tove pomalu zavrtěla hlavou.

	„Přímo proti Elisabethinu parkovacímu místu je několik míst vyhrazených pro hosty. Pokud parkoval tam, stačilo mu ji poponést několik metrů. Ale já se na žádný neznámý vůz nepamatuju. I když tam nejspíš stát musel. Jinak by ji nemohl odvézt a udělat… to strašné, čeho se dopustil.“

	Irena viděla, že Tove zbledla.

	„Je to nějaký šílenec? Chci říct – jsme já a ostatní ženy v okolí v nebezpečí?“ Pohlédla Ireně zpříma do očí.

	Irena se pokusila promluvit co nejklidněji. „Nejspíš ne. Ale zatím toho mnoho nevíme. Jak jste jistě slyšela, před několika dny jsme našli jinou ženu, kterou zabil stejný pachatel. Bydlela v Sågské ulici v Majorně. Není to odsud tak daleko.“

	Tove přitakala.

	„Minulé úterý jsem letěla pracovně do Londýna a vrátila jsem se domů včera večer. Četla jsem ale o tom na internetu. Našla se na Západním hřbitově. Zabalená ve stavební fólii stejně jako Elisabeth. To je šílené!“

	Irena jen přikývla.

	„A jakým způsobem je zavraždil?“ zeptala se nejistým hlasem Tove.

	„Zatím jsme nedostali zprávu z patologie ani o té první oběti. Vždycky to trvá několik dní, než máme jistotu.“

	Policisté se vědomě snažili udržet v tajnosti to, že obě oběti byly uškrcené prádelní šňůrou. Zatím to ven neprosáklo, ale je vždycky jen otázkou času, než média všechno zjistí.

	Irena podala ženě svou vizitku pro případ, že by si ještě na něco vzpomněla.

	 

	Parkovala na místě vyhrazeném pro hosty. Přímo naproti stával Elisabethin červený golf. Technici ho odvezli do dílny, aby ho mohli podrobně propátrat. Irena si nemyslela, že by uvnitř něco mohli najít, ale člověk nakonec nikdy neví. Třeba se tam vrah něčeho dotkl.

	Najednou cítila, že je hrozně unavená. Otřásla se při pohledu, jak je odlehlé parkoviště nepříjemně opuštěné. Nenachází se vrah v blízkosti? Nesleduje ji? Ta myšlenka se vynořila bez zjevného důvodu, ale nebyla o nic méně strašná. Rychle skočila do auta a vyjela.

	



	


„Západní část města propadá panice z balíkového vraha,“ stálo dnes na titulcích novin. Balíkový vrah? Tak mě pojmenovali? Nevědí, o čem mluví! Já jsem je přece zachránil! Jsem Zachránce! Byly přiměřeně potrestány, ale jejich duše budou spaseny.

	Ubozí hříšníci! Kdo uspokojí mé srdce? Kdo mě zachrání v nouzi? Učiň to Ježíši, ty, který jsi pro nás zemřel. Nedopusť, abych upadl do nástrah, otevři mi jasné nebe.

	Hříšná těla budou spasena smyčkou kata a vstoupí na nebesa. Nikdy jsem nepochyboval, je to jediná cesta. Naše domluva je jasná. Poskytuji milost tisícům, pokud mě milují a poslouchají. Když má nařízení poruší, musím trestat. To je tvá vůle.

	



	


Krister už byl doma a stál u vařiče. Z velkého kastrolu slibně voněly čerstvé bylinky a šafrán. Jako vždycky při vaření měl na sobě tričko a džíny. Irena milovala pohled na jeho svaly, které se napínaly, jak žongloval s kastroly a pánvemi. Tiše se k němu připlížila, postavila se na špičky a políbila ho zezadu na krk. Pak ho objala pažemi, pootočila a políbila pod bradou a ústy chňapala po konečcích boltců. Pohladila ho po prsou a po břiše. V této chvíli to pro ni byl ten nejvíc sexy muž na celé zeměkouli.

	„Počkej…, teď ne,“ ohradil se krátce. 

	O krok ustoupila a překvapeně na něho pohlédla. Rozčileným pohybem hodil velkou lžící do kastrolu s rybí polévkou, kterou právě připravoval. Kapky zlatožluté tekutiny vychrstly na vařič.

	„Promiň, ale já jsem strašně naštvaný,“ sykl přes zaťaté zuby. Její zklamání se změnilo v údiv. Krister byl normálně ztělesněnou pohodou. Možná to bylo i tím, že neměl rád konflikty a raději frustraci dusil v sobě. To bývá důvodem, proč lidé upadají do depresí. Irenu to často napadalo v době, kdy na tom byl Krister psychicky špatně. Byl vyhořelý. Ale v posledním roce se všechno zdálo být lepší. Jistěže si párkrát postěžoval, jak ho to v práci štve a že by ji nejraději změnil, ale teď už o tom delší dobu nemluvil.

	„Co se stalo?“ zeptala se.

	„Nějaký darebák se vloupal do mé skříňky a ukradl mi peněženku!“

	Rozčileně mávl lžící, kterou už zase držel v ruce, a polévka se rozprskla po dvířkách kuchyňských skříněk a cákla na vařič.

	„Kdy se to stalo?“ vyzvídala.

	„Nevím. Někdy během dne. Když jsem po páté chtěl jít domů, zámek byl vypáčený.“

	„Zablokoval sis karty?“

	„Ano, to jsem udělal hned. Ale nevím, jak dlouho je už ten zloděj měl. Zatraceně!“

	S hlasitým šplouchnutím lžíce znovu přistála v polévce. Irena rezignovaně povzdechla a šla si utrhnout další kus kuchyňského papíru, aby mohla tekutinu z vařiče ještě jednou otřít.

	



	


Příští ráno byla jasná obloha a Irena cítila, jak jí slunce dodává novou energii. Dost ji potřebovala. Krister byl dosud strašně otrávený z krádeže peněženky. Naštěstí v ní měl pouze kreditku, která sloužila pro domácí výdaje. Z banky mu oznámili, že bylo vybráno všechno, co na kontě měl, celkem asi 8950 korun. Pochopitelně že to oznámil na policii, ale měl pocit, že to nikoho moc nezajímalo. Krister byl znechucen, protože pachatelem mohl klidně být někdo, kdo v restauraci pracuje. Nikdo, koho se zeptal, si ale ničeho neobvyklého nevšiml. Šatna pro kuchyňský personál ležela proti kuchyni. Mohl tam vejít kdokoli. Mezi těmito místnostmi byla malá předsíň s dveřmi do dvora, kde byla nákladní rampa pro vozy zásobující kuchyni. Dveře často nebyly zamčené, ale v kuchyni vždycky byl někdo, kdo by si nepatřičného pohybu nejspíš všiml.

	Irena to s Kristerem neustále probírala. Ten nakonec dospěl k přesvědčení, že nejvhodnější dobou pro zloděje byl čas největšího náporu v kuchyni, mezi dvanáctou a jednou. Všichni byli pořádně zapraženi a v takové nestřežené chvíli by skutečně někdo mohl do šatny vniknout.

	Nejspíš to tak bylo. Podivné ale bylo, že žádná další skříňka vypáčená nebyla, pouze Kristerova. Šlo o běžné plechové šatní skříňky s jednoduchými zámky. Na každé z nich byl štítek se jménem majitele.

	„Opravdu škoda, že mi tam nikdo nevsunul nějakou mrtvolu. To by se pak policie zajímala,“ řekl pochmurně a nabíral si polévku. Nezdálo se ale, že by měl velkou chuť k jídlu.

	



	


Hannu dostal dvě fotografie z hlídacích kamer, umístěných ve velkoprodejně Ica Maxi na Frölundském náměstí. Byla na nich Elisabeth Lindbergová. Jeden ze snímků byl z 19.57 a žena na něm před sebou tlačila nákupní vozík. Na druhém snímku stála před pultem s lahůdkami a hodiny právě ukazovaly 20.06. Měla na sobě světlý plášť a džíny. Přes rameno jí visela velká kabela, evidentně nová a drahá. Irena si byla jistá, že ji v bytě neviděla. Patrně skončila na stejném místě jako její oblečení i oblečení Ingely Svenssonové.

	Když Irena vešla do své kanceláře a zapnula si počítač, viděla, že jí přišel mail od Mattiho z technického oddělení. Otevřela ho a četla: Objekt: kočka (mrtvá). Zjevně zahynula při dopravní nehodě, protože na hlavě a horní části trupu jsou patrné stopy kol. Při běžném vyšetření jsme nezjistili žádné stopy násilí. Mikroskopické srovnání srsti mrtvé kočky a kočičích chlupů zachycených na lepicí pásce, která připevňovala fólii kolem těl obou obětí, vykazuje rozdíly. Zkoumaný objekt je dlouhosrstá kočka, zatímco chlupy na lepicí pásce pocházejí od krátkosrsté černé kočky a bílé kočky. Na pásce se zachytily dva bílé a šest černých kočičích chloupků.

	Právě když zprávu dočetla, vstoupila do místnosti Sára. 

	„Ahoj. Našli jsme ženu, která byla asi napadena první,“ oznámila.

	„První?“ zmateně opakovala Irena.

	„Nejspíš je to jeho první oběť. Ale žije.“

	Sára položila na stůl před Irenu hromádku papírů a zmizela. To děvče opravdu nemarní čas zbytečným povídáním, říkala si Irena.

	Zpráva byla označena jako „pokus o vraždu“, zaznamenána v pondělí 2. března. Takže k tomu došlo skoro před půl rokem. Žena jménem Marie Carlssonová byla nalezena na schodech vedoucích k jejímu domku. Soused zaslechl alarm, který se jí podařilo stisknout. Jeho zvuk pachatele vyrušil. Soused okamžitě zavolal policii a ambulanci, protože Marie Carlssonová ležela v bezvědomí. Kolem jejího krku se vinula utažená šňůra, kterou soused hned uvolnil. Marii se patrně podařilo vsunout ruku mezi krk a šňůru, což jí nejspíš zachránilo život. Podle techniků šlo o nylonovou šňůru, která se běžně používá na věšení prádla. Na jejích koncích ale nebyla žádná očka. Na to přišel až při pozdějších vraždách, říkala si Irena.

	Podle výslechu oběti, který probíhal o den později, se Marie Carlssonová vracela domů z práce pozdě večer. Pracovala jako vedoucí jednoho z oddělení prodejny Ica Maxi na Frölundském náměstí.

	Irena se zarazila, když zjistila, že je tu znovu zmiňována stejná prodejna. Je to podivná náhoda, ale v této fázi vyšetřování to nemusí vůbec nic znamenat. Pokračovala v pročítání materiálu.

	Ten den to bylo v práci obzvláště náročné, protože část personálu onemocněla. Obchod se zavíral v devět hodin, ale bylo skoro tři čtvrtě na jedenáct, když přicházela k domu a chtěla vsunout klíč do zámku. Dveře nestačila otevřít, protože ji pachatel napadl.

	Marii Carlssonové bylo čtyřicet pět let a žila sama. Bydlela v řadovém domku v Högsbohöjdu.

	Irena si na událost pamatovala. Prošetřovali ji jiní kriminalisté, ale vzpomínala si, že případ brali hodně vážně. Přesto nedosáhli žádných výsledků. Pachatel zmizel beze stopy, ovšem kromě toho, že na místě zanechal nylonovou šňůru. Ta ale byla tak obyčejná, že z ní nic dalšího nezjistili.

	Trhla sebou, když se rozezněl interní telefon.

	„Požádala jsem Mattiho, aby srovnal šňůru, kterou pachatel škrtil Marii Carlssonovou, s těmi, které měly na krku zavražděné ženy,“ slyšela Sářin hlas.

	„Díky,“ řekla Irena, ale Sára telefon položila ještě dřív, než to stačila doříct.

	Zamyšleně hleděla na vybledlou reprodukci Monetova Impression, soleil levant, aniž by ji vnímala. Visela na zdi už tehdy, když na oddělení začínala, a pomalu splývala s tapetou. Ale i kdyby to bylo nějaké nové a barevné dílo, těžko by se na něj soustředila.

	Oběť, která přežila.

	To by mohlo znamenat průlom v pátrání po vrahovi, kterého média nazývají balíkový vrah.

	 

	Irena se Sárou vystoupily z auta a zamířily k domu, v němž bydlela Marie Carlssonová.

	„Všimni si oken, jsou půldruhého metru nad zemí,“ konstatovala Sára.

	Vešly malou brankou a mířily ke vchodovým dveřím. Než se Irena stačila natáhnout ke zvonku, uslyšely mohutný psí štěkot. Zřejmě šlo o velkého hlídacího psa.

	Rázně sáhla na zvonek a zazvonila. Pes štěkal ještě hlučněji. Zaslechly ženský hlas, který dal psovi krátký příkaz. Ztišil se, ale Irena slyšela, jak se tlačí na vnitřní stranu dveří a vrčí. Když se pak dveře otevřely, hleděly obě policistky k ženiným nohám, místo aby se jí podívaly do tváře. Vrčení vycházelo z hrdla velikého vlčáka. Žena ho pevně držela za obojek a přikázala: „Jdi na místo, Hanko!“ Natáhla ruku směrem do haly a pustila psí obojek. Pes ještě zavrčel a naposled pohlédl na policistky, než se obrátil a šel dovnitř. Zůstal vyčkávavě stát v kuchyňských dveřích. Podle jeho držení těla Irena rozpoznala, že je na pozoru. Agresivní ale nebyl. Sára na velkého psa hleděla nedůvěřivě.

	„Dobrý den, jsem Marie Carlssonová,“ řekla žena a natáhla ruku k Ireně. Ta se s ní pozdravila a představila sebe i kolegyni. Marie Carlssonová ustoupila ode dveří, aby policistky mohly vejít. Zatímco jim věšela bundy, omluvně pronesla: „Odpusťte, že vás Hanko polekal. Je ve skutečnosti hrozně hodný, ale je vychován jako hlídací pes.“

	Zdálo se, že tím psí chování dostatečně vysvětlila.

	„Máte ho dlouho?“ zeptala se Irena.

	Marie se trochu zarazila a krátce odpověděla: „Ne.“

	Zavedla je do obývacího pokoje. Pobídla je, aby se posadily. Na stole stál tác s šálky na kávu a talířek s třenými zákusky.

	„Dáte si kávu?“ zeptala se.

	„Čaj, prosím,“ vyhrkla ze sebe Sára, než Irena stačila odpovědět. Zdálo se, že Sára kávu vůbec nepije. Policistka, která má v oblibě jen čaj? Tohle děvče bude mít problém, říkala si Irena. Sama přikývla a usmála se na znamení, že káva je přesně to, po čem touží.

	Marie Carlssonová jí něčím připomínala Elisabeth Lindbergovou. Byla skoro stejně vysoká, štíhlá a v tmavých nakrátko ostříhaných vlasech měla několik světlejších proužků. Decentní nalíčení zdůrazňovalo tmavé oči. Na sobě měla vyšívanou bílou tuniku s širokým výstřihem a kolem krku si uvázala světlemodrou šálu ve stejném odstínu, jako byla výšivka na tunice. V úzkých džínách vypadala velice sportovně, aniž by působila přespříliš svalnatě.

	Marie Carlssonová se na Sáru usmála a řekla: „Hned dám vařit vodu.“

	Jen co odešla z pokoje, Irena se kolem sebe rychle rozhlédla.

	Místnost byla moderní, i když jednoduchá. Nikde nebylo nic, co by vypadalo staře nebo zděděně. Nábytek i koberce byly laděny do červena a Šeda, tu a tam byla nějaká drobnost v chrpově modré barvě. Na zdech visely vkusně zarámované litografie Bengta Lindströma. Zvláštní použití barev umělcova díla se Irena naučila rozpoznávat během jednoho vyšetřování před řadou let, kdy jí tato typická barevnost pomohla vyřešit vraždu jednoho z nejbohatších mužů v Göteborgu.

	Marie se vrátila s kávovou konvicí v jedné ruce a kouřícím šálkem ve druhé. Nalila kávu do dvou šálků stojících na tácku. Když pokládala hrneček před Sáru, řekla omluvně: „Promiňte mi, ale mám doma jen porcovaný čaj.“

	„To je v pořádku,“ ujistila ji Sára.

	Hanko ulehl pod stolek, hlavu pohodlně opřenou o Ireniny nohy. Leželo se mu nejspíš dobře, protože za malou chvíli začal pochrupovat. Bylo to uklidňující. A mnohem příjemnější než to, kvůli čemu sem přišly.

	„Jak dlouho máte Hanka?“ zeptala se Irena.

	Přes Mariin obličej přelétl stín únavy. Stejný jako před chvílí, když se jí Irena na totéž ptala v hale.

	„Od konce března. Už skoro půl roku,“ odvětila krátce.

	„Je nádherný. Cvičený hlídač, říkala jste?“

	Marie si hlasitě povzdechla, než odpověděla. „Je mi jasné, proč jste za mnou přišly. Jde o balíkového vraha, který řádí v západní části města. Dvě ženy mého věku. Předpokládám, že byly uškrceny.“

	To, že vrah své oběti pečlivě zabalí do fólie jako balík, už do médií proniklo. Ta ho označila za balíkového vraha. Zabalené oběti vidělo příliš mnoho lidí na to, aby tento fakt zůstal utajený. Naproti tomu se dosud nevědělo, že oběti byly uškrcené šňůrou. Irena ani náznakem nedala najevo, že Marie hádá správně.

	„Snažíme se získat co nejvíc informací. Nyní pracujeme s teorií, že jste možná byla jeho první oběť.“

	Marie se zvedla z gauče. Obtočila paže kolem těla, jako by najednou mrzla. Pomalu šla k velkému oknu naproti verandě a vyhlédla ven. Obrácená k policistkám zády přisvědčila: „To mě také napadlo. A nemám z toho dobrý pocit.“

	„To naprosto chápu. Ale velice bychom ocenili, kdybyste nám ho pomohla najít.“

	Marie se k nim otočila a rozčileně vykřikla: „Když se to stalo mně, policie se o to moc nesnažila.“

	„Ne. Ale dnes už máme více vodítek a doufáme, že s vaší pomocí bychom ho mohli zadržet.“

	S pažemi stále kolem těla se Marie vrátila ke gauči a rezignovaně se znovu posadila. S trpkým výrazem uvolnila šál a obnažila tmavorudý šrám, který se jí táhl kolem krku, vpředu byl přerušený asi o osm centimetrů. To bylo zjevně místo, na němž se jí podařilo přidržet ruku. Ukázala na něj a řekla: „Musí vám být jasné, jaké to pro mě bylo. Čas plynul a nic se nedělo. Celou dobu myslím na to, jestli se vrátí a dokončí… co chtěl.“

	Hanka probudil paniččin napjatý hlas. Pozorně se zahleděl na ni i obě návštěvnice, ale pak se znovu uvolnil a klesl hlavou zpět na svůj pohodlný polštářek. Ireně už začínaly brnět nohy, ale nechtěla narušit psí pohodu. Bylo nesmírně příjemné mít zase ve své blízkosti psa.

	„Máte ráda psy, že?“ konstatovala Marie a pohlédla na ni.

	„Ano. Měla jsem psa v dětství i jako dospělá. Děti si psa přály. Ale přede dvěma lety zemřel.“

	„Musí být strašné rozhodnout o jeho konci…“ Marie se odmlčela a odkašlala si, než pokračovala: „Po tom napadení jsem se strašně bála. Vždycky jsem si zakládala na tom, že dokážu žít sama, a najednou jsem se neodvážila spát ve vlastní ložnici. Ze začátku jsem přespávala u sestry nebo některé z kamarádek. Potom jsem se dozvěděla o Hankovi. Od té doby se tu sama nebojím. Problém ovšem nastane, když musím z domu bez něho. Třeba do práce. Všude ho s sebou brát nemůžu. Ale bez něho mám hrozný strach. Přepadá mě panika. Já jsem psa nikdy dřív neměla. Chodíme spolu do kurzu, abychom se více sblížili. Výcvik potřebuju spíš já než on, Hanko už všechno umí.“

	V      tváři se jí mihl slabý úsměv, když na něho hrdě pohlédla. Irena se rozhodla, že položí další otázku.

	„Měla jste před přepadením pocit, že vás někdo sleduje?“ zeptala se.

	Marie zavrtěla hlavou.

	„Na to se mě už vaši kolegové ptali minule. Ne, na nic takového si nevzpomínám.“

	V      jejím hlase nepostřehla nic neobvyklého, ale její roztěkaný pohled cosi naznačoval. Irena nabyla dojmu, že k nim nebyla úplně upřímná.

	„Nikdo vám netelefonoval? Nedostala jste květiny nebo nějaké písemné sdělení?“

	„Ne.“

	Odpověděla rychle a bez zaváhání. Zřejmě se nic takového opravdu nestalo. Irena se rozhodla zariskovat. U obou zavražděných našli fotografie, které svědčily o tom, že byly nějakou dobu sledované.

	„Máme jistotu, že balíkový vrah své oběti pozoroval nějaký čas oknem, než je zavraždil.“

	Intuitivně vycítila Sářino překvapení. Nepodívala se však na ni, nýbrž na Marii, která sebou škubla. Vypadala vyděšeně.

	„Něco takového se možná stalo…, jednou,“ dodala za okamžik.

	Na chvíli zmlkla, ale nakonec se rozhodla promluvit. 

	„Po cestičce vedoucí kolem oken občas někdo projde, ale jsem na to zvyklá a není to příliš často. Zahrádky našich řadových domků zadní stranou sousedí se zatravněným pláckem, který byl příliš malý na to, aby se zastavěl. Mezi mojí zahrádkou a pláckem rostou túje. Jednou v sobotu večer… pamatuju si, že to bylo 21. února, jsem tu měla na návštěvě přítelkyni. Seděla v obývacím pokoji a já jsem v kuchyni chystala nějaké jídlo. Najednou na mě zavolala: ‚Někdo stojí ve tvé zahrádce!‘ Běžela jsem k oknu, ale nic jsem neviděla. Večer vždycky venku svítím. Když jsem otevřela dveře, zaslechla jsem, jak se někdo prodírá křovím. Došla jsem až tam, ale nikoho jsem nezahlédla.“

	„Nevšimla si vaše přítelkyně, jak ten člověk vypadal?“

	„Ne. Viděla jen tmavou postavu, která se pohybovala v zahrádce.“

	„Potřebovali bychom s ní mluvit. Poskytnete nám její jméno a adresu?“ zeptala se Irena.

	Marie znervózněla a na chvilku zaváhala. Pak její nerozhodnost vyústila v odhodlání a vysvětlila: „Máme spolu vztah. Jenomže ona je vdaná. Má dvě děti a muže a zatím se ho nerozhodla opustit. Vyhovuje mi to. Jsem hodně pracovně vytížená a děti zrovna nezbožňuju. Ovšem o psech jsem si to myslela také,“ poznamenala a pohlédla na svého spícího kamaráda.

	„Skutečně bychom s ní potřebovali mluvit,“ naléhala Irena.

	„Ona určitě nechce mít s policií nic společného. A už tehdy mi říkala, že pouze zahlédla tmavou postavu, která se pohnula na okraji osvětlené zahrádky.“

	Vypadala nezlomně, a proto Irena usoudila, že nemá smysl na ni naléhat. Místo toho se zeptala: „Nestalo se to ještě jindy?“

	„Ne.“

	Rozhostilo se ticho, které přerušila až Sára. 

	„Říkáte, že je vaše přítelkyně vdaná a má rodinu. Jak dlouho už trval váš vztah do toho osudného dne?“

	„Sblížily jsme se v prosinci minulého roku. Takže asi dva měsíce. Ten večer, co se to stalo… vlastně jsme spolu byly poprvé doopravdy. Nebylo pro ni snadné odejít z domova, ale ten večer se to podařilo,“ pousmála se Marie.

	„Říkáte – doopravdy. Znamená to, že to bylo poprvé, kdy jste se spolu milovaly?“ vyptávala se Sára.

	„Ano.“

	„A mohl to ten muž na zahradě vidět?“

	„Asi ano. Stalo se to před večeří. Možná hodinu před tím, než ho zahlédla. Začaly jsme tady v obývacím pokoji… a pak jsme šly do ložnice. Ano, něco jistě vidět mohl.“

	Hodila po policistkách vzdorovitý, ale zároveň i pobavený pohled. Nejspíš si myslela, že je šokovala.

	„Nepřišla vám potom poštou fotografie?“ ptala se dál klidně Sára.

	Marie vypadala překvapeně. Pohlédla k velkému oknu.

	„Ne, žádná fotka ani nic jiného. Já jsem pak na to málem zapomněla. Ani po tom přepadení jsem si na to nevzpomněla. Nedala jsem si to do souvislosti…“

	Odmlčela se a pohlédla na ruce, které neklidně svírala v pěst.

	Irena a Sára pokračovaly s otázkami, ale nic nového se už nedozvěděly. Marie potvrdila, že útočník byl hodně silný. Chodila do posilovny dvakrát týdně, ale neměla šanci se z jeho sevření vymanit.

	Identitu své přítelkyně však sdělit odmítla. Irena se rozhodla, že s tím vyčkají, a požádala: „Můžeme se zajít do té zahrádky podívat?“

	„Jistě,“ odpověděla Marie a vstala. Otevřela dveře na terasu a pustila je ven. Sama zůstala stát ve dveřích. Hanko se probral, když se společnost zvedla od stolu a využil příležitost k proběhnutí. Vychovaně doběhl až k tújovým keřům a zvedl nožičku. Když ho Marie zavolala zpět, radostně mával ocasem.

	„On se normálně nechodí věnčit na zahrádku, ale někdy se to stane…,“ řekla omluvně.

	Irena se na ni s pochopením usmála. Také se občas stalo, že se Sammie vyčural na zahrádce. Obvykle to bylo tehdy, když se jim ráno procházka opravdu nehodila.

	Bylo zřejmé, že Marie Carlssonová není velká zahrádkářka. Túje a přerostlé ovocné stromy byly jediné, co na zahrádce měla. Na terase vydlážděné plochými kameny stály dva krásné modré keramické květináče s neurčitým obsahem.

	„Kde se ta postava pohybovala?“ zeptala se Sára.

	„Přibližně uprostřed zahrádky. Trochu víc vlevo. Blíže křoví. Tam už nedosáhne světlo venkovní lampy,“ vysvětlovala Marie.

	Uprostřed dne to nemohly vyzkoušet. Bylo ale zřejmé, proč se muž držel právě na této straně zahrádky. Pokud by ho někdo objevil, mohl tudy snadno vyklouznout a dostat se na veřejnou pěšinku na druhé straně křovin.

	Byl to ale skutečně balíkový vrah? S jistotou to nemohly vědět. Žádná fotografie Marii poštou nepřišla. Ani žádná květina. Ten, kdo jí zíral do oken, nemusel být tím mužem, který ji přepadl.

	Jenomže šňůra kolem krku byla totožná s tou, kterou byly uškrceny obě oběti. Patrně to tedy skutečně balíkový vrah byl.

	Znamená to, že změnil svůj modus operandi po prvním neúspěchu? Teď už si na koncích šňůry vázal oka. Navíc posílal fotku a květinu. A nelze ani opomenout ta podivná písmena. Půjde snad ještě dál a znovu změní svůj vzorec?

	Ireně se před očima vynořily vytrhané astry, lavička hozená do růží a mrtvá kočka ve schránce na dopisy. A také stopy bot na mokré uhrabané zemi. Po páteři jí přeběhl mráz.

	



	


Na kuchyňské lince leželo oznámení pošty o balíku k vyzvednutí. Bylo na Kristerovo jméno, a tak ho podepsal. Irena v hale zaslechla jeho kroky a zavolala: „Ty jsi něco objednal?“

	„Rozhodně ne. Nemám tušení, o co jde.“

	„Odesilatel je Expo Team, Dánsko,“ četla nahlas Irena. 

	„Nejspíš to bude něco do kuchyně. Nože nebo kastroly. Takové ty věci, které dávají jako bonus při větších nákupech. Restaurace objednávala nové odsávače par a pracovní stolky u jednoho dánského podniku, ale to je už jistě aspoň půl roku. Ale i kdybych to objednával já, nechápu, proč by mi něco posílali domů. Přece jsem jim nedával vlastní adresu.“ Krister vypadal zamyšleně. Pak pokrčil rameny. „Uvidíme, až to donesu.“

	 

	Byla to velká a těžká krabice. Krister rozřízl pevnou lepicí pásku a otevřel víko. Nahoře ležel dodací list. Prohlédl si ho a Irena viděla, jak se jeho výraz změnil od očekávání k velkému překvapení.

	„To je blbý vtip?“ vybuchl.

	Irena nahlédla do krabice. To první, co uviděla, bylo obří bidlo zabalené v průhledné plastové krabici. Pod ním ležely suspenzory z černé kůže s cvočky. Pochopitelně tu byl i bičík a rudá sexy souprava z průhledné látky. Vespod ležela nafukovací panna a spousta dévédéček. Soudě podle obalů, šlo o tvrdý sex se zvířaty.

	„Devět tisíc korun,“ vykřikl Krister se zaťatými zuby.

	Irena si od něho vzala dodací list a podrobně ho pročítala.

	„Bylo to objednáno ve stejný den, kdy zmizela tvá peněženka. A částka souhlasí s tou, kterou jsi měl na kontě. Objednal to ten zloděj,“ snažila se ho uklidnit.

	Její manžel vztekle pohlédl do krabice.

	„Co budeme dělat?“

	„Pokud z toho nic nepotřebuješ,“ popíchla ho Irena, „tak to pošleme zpátky.“

	Krister se dlouho rozčiloval, ale pak se náhle rozjasnil.

	„Opravdu si nic nechceš nechat?“ zeptal se poťouchle.

	„To tedy určitě nechci. Jsou to mučicí instrumenty!“

	„Takže tě nemám svádět bičíkem?“ Krister ho vytáhl z krabice a zkusil s ním šlehnout do vzduchu. Oba se rozesmáli. A když začali, nedokázali přestat. Smích byl jediný ventil, který je dokázal zbavit nepříjemného pocitu po otevření krabice. Až po chvíli zvážněli.

	„Pošleme to zpět. Ale nejdřív všechno vyfotografujeme a přiložíme k tvému dřívějšímu oznámení o krádeži,“ rozhodla Irena a osušila si slzy z koutku očí.

	„Dobře. Ty jsi policajt,“ souhlasil Krister a šel pro digitální fotoaparát.

	 

	Pozdě večer zavolala Jenny z Amsterodamu. Na povídání ale neměla náladu.

	„Víte co? Volám z pevné linky. Někdo mi zablokoval mobil.“

	Byla tak rozčilená, že málem nemohla mluvit. Irena se ji snažila uklidnit.

	„Proč by to, prosím tě, někdo dělal?“

	„To nevím, ale udělal to.“

	„To musí být nějaké nedorozumění. To přece není nic jednoduchého, zablokovat cizí mobil. Policie to udělat může, ale…“

	„Už jsem volala operátorovi. Domnívá se, že žádost o zablokování byla naprosto v pořádku. Ale teď mi někdo musí dosvědčit, že já jsem opravdu já a že blokace se musí zrušit.“

	„Zařídím to, holčičko,“ slíbila Irena.

	Už dlouho Jenny neslyšela tak rozzlobenou. Nefunkční mobil pro ni znamenal hotovou katastrofu, především když žila v cizí zemi. Narušilo jí to život. Irena to o ní věděla a chápala, že ji to frustruje. Až po chvíli se jí podařilo dceru uklidnit slibem, že všechno s operátorem vyřeší.

	Když ukončily hovor, pocítila neklid. Krister si čísla nepamatoval, a proto měl v peněžence lístek s čísly mobilů dcer, pokud by se s nimi potřeboval spojit a neměl přístup k vlastnímu telefonu. Všechno mohl zařídit ten darebák. Dceřin mobil byl zablokován ve stejný den, kdy Krister obdržel zásilku. Pokud oba incidenty spojila s poškozenou zahrádkou, stopami v hlíně a mrtvou kočkou, bylo všechno jasné.

	Někdo se snažil rodině způsobit potíže. Dosud se nic nepřihodilo jen Katarině.

	Irena své druhé dceři rychle zavolala. Telefon zvedl Felipe. Měl jako obvykle skvělou náladu a chuť si povídat. Zjevně byl nesmírně spokojen se studiemi na Chalmersově technické univerzitě. Vysoká nezaměstnanost mezi architekty ho zatím neznepokojovala. Byl si jist, že až dostuduje, práci mít bude. Pokud měla Irena mluvit za sebe, věděla, že on se neztratí. Musela mu skočit do řeči, aby ho umlčela. Chtěla mluvit s Katarinou. Dcera zvedla sluchátko a po několika vteřinách hovoru s matkou byla obeznámena s tím, co v poslední době postihlo jejich rodinu.

	„Myslíš si, že to spolu souvisí? Třeba to může být jen náhoda...?“ mínila Katarina.

	„Vyloučit se to nedá. Ale mně to přesto leží v hlavě.“

	„Stát se může všechno,“ bezstarostně se rozesmála Katarina.

	Ano. To jistě. Ale proč všechno současně? Něco tu rozhodně nesouhlasilo. Ty první události by se daly vysvětlit jako zlomyslnost několika rozdováděných dětí. Krádež peněženky, objednávka ze sexshopu a zablokování mobilu už mělo jinou váhu. To by děti nezvládly. Teď do toho byla zapletená i Jenny, která byla v Amsterodamu.

	Irena se rozhodla, že to musí příští den probrat se svými kolegy.

	



	


„Proč si myslíš, že jde o člověka patologicky posedlého zájmem o jinou osobu?“ zeptala se komisařka Thylqvistová.

	„Něco jsem si o tom přečetla. Hned jak jsme u zavražděných žen našli fotky a orchideje, napadlo mě, že může jít o stalkera. Pachatel stál venku ve tmě a fotil okny obětí. Jako by je hlídal. Ten citát z bible je jeho sdělení. Myslel si, že ho ženy pochopí. Jenomže ani jedné z nich to nedošlo. Tehdy mně blesklo hlavou, že vraha přitahuje pozorování žen,“ vysvětlovala Sára.

	Celá jejich skupina seděla v konferenční místnosti a procházela výsledky dosavadního pátrání po balíkovém vrahovi. Obligátní kelímky s kávou byly na místě a Irena si všimla, že je Sára skutečně jediná, kdo si místo kávy nosí čaj. Při té příležitosti si vzpomněla, že koncem devadesátých let trpěl komisař Andersson žaludečním katarem a několik týdnů také pil jen čaj. Pro jeho spolupracovníky to bylo nesmírně náročné období.

	„Tak mluv,“ vyzvala Sáru komisařka.

	Ta ze svého bloku vytáhla několik listů, a aniž by na ně pohlédla, začala přednášet.

	„V tomto případě to je delusional stalker. Tím je míněno, že si pronásledovatel namlouvá, že má se svou obětí kontakt. Může jich mít současně i víc a takový model se s naším vrahem shoduje. Žena často vůbec netuší, že je sledovaná, a svého pronásledovatele nezná. Ten ji v některých případech sleduje jen z dálky nebo ji zná dokonce pouze z fotografie. To mu ale stačí. Namlouvá si, že jde o vzájemný vztah, většinou milostný.“

	„Je ale takový stalker skutečně nebezpečný?“ zapochybovala komisařka.

	„Připadá mi, že jde jen o strašného pitomce, který žije ve světě své fantazie,“ mínil Jonny.

	„Stalker se může stát nebezpečným, když zvolený objekt zájmu udělá něco, co v jeho očích vzájemný vztah narušuje,“ pokračovala Sára a úkosem pohlédla na Jonnyho.

	„Jako třeba co?“ zeptala se Thylqvistová.

	„Třeba se vdá. Nebo si k sobě někoho nastěhuje. Nebo se jí narodí dítě. Každá změna mu může připadat nebezpečná.“

	„Odkdy jsi psycholog?“ šklebil se Jonny.

	Všechno souhlasilo. Irena Sáru pozorně poslouchala a nakonec musela uznat, že její vysvětlení bude asi odpovídat realitě.

	Ale byl za těmi nepříjemnostmi, které postihly její rodinu, také stalker? Patrně ne, právě proto, že se týkaly více osob. Problémy se dotýkaly celé její rodiny, ne jen jedné osoby. Musí si o svých problémech s kolegy někdy promluvit. Ale teď ne, teď se musí věnovat balíkovému vrahovi.

	„Myslím si, že má Sára pravdu,“ pronesla. 

	„Já také,“ připojil se Tommy.

	Irena si všimla, že zastupující komisař Tommy sedí na druhém konci konferenčního stolu, naproti Efvě Thylqvistové. Dál už od sebe sedět nemohli. A na schůzku nepřišli spolu jako obvykle. Že by se rozkmotřili? napadlo ji a trochu se pro sebe usmála.

	„Proč si to myslíte?“ zeptala se komisařka.

	Irena se zamyslela, než odpověděla: „Stalkera může nastartovat, když oběť udělá něco, co by podle něho mohlo ohrozit jejich smyšlený vztah. Marie Carlssonová připustila, že muž, který ji v zahradě šmíroval, mohl zahlédnout milostnou předehru mezi ní a její přítelkyní. Když si vzpomenete na fotografie, které dostaly oběti poštou, vypadají pro nás velice nevinně. Ale pokud se stalker domníval, že Ingela i Elisabeth mají nějaký vztah, může se za nimi skrývat něco vážnějšího.“

	Irena se zvedla a popošla k počítači. Pomalu překlikávala ze stránky na stránku, až našla fotografie. Zvětšila je na bílou tabuli.

	Ingela Svenssonová seděla s obličejem otočeným k oknu. Světlo svíček se jí třpytilo v očích, usmívala se. V ruce držela skleničku vína, kterou zvedala k muži sedícímu proti ní, obrácenému zády k fotografovi. Snímek byl brán oknem obývacího pokoje.

	Druhá fotografie byla dost podobná. Elisabeth se usmívala a hleděla na syna Tobiase, který seděl na pohovce a čekal, až mu nalije kávu. I tento snímek byl pořízen oknem obývacího pokoje.

	„Pokud jde o Ingelu, je to jasné. Zamilovaně hledí na muže, s nímž sedí v místnosti sama. Pokud stalker pochopil, že mají milenecký poměr, muselo ho to rozzuřit.“

	„Ale tak to přece nemůže být v případě Elisabeth a jejího syna,“ namítl Jonny.

	„Co když nevěděl, že je to její syn? Mohl u ní Tobiase zahlédnout jen jednou nebo dvakrát. Syn přece nebydlel u ní, ale u svého kamaráda. Vrah se mohl domnívat, že Elisabeth má mladého milence,“ pravila Irena.

	„To je docela pravděpodobné,“ přitakal Tommy.

	V místnosti nastalo ticho. Všichni se pokoušeli si představit, koho budou muset hledat. Do okruhu přátel obětí jistě nespadá delusional stalker. Byla to naprosto periferní postava, kterou bude nesmírně obtížné najít.

	Irena se obrátila k Sáře.

	„Jaký druh lidí může být tímto postižen?“

	„Zpravidla to jsou lidé osamělí, se sociálními problémy. Nesnadno navazují kontakty s jinými lidmi. Zřídkakdy mají sexuálního partnera a mnoho z nich nikdy žádného nepotkalo,“ odpověděla Sára.

	Ta o tom opravdu něco ví, zaimponovalo Ireně.

	„A kdo se stává jejich oběťmi?“ ptala se dál.

	Sára pohlédla do papírů, které měla před sebou na stole.

	„Nejčastěji jsou to lidé, s nimiž stalker přijde do kontaktu při nějaké příležitosti. Může to být psychoterapeut, kněz, lékař nebo učitel. Jinou běžnou skupinou jsou policisté a osoby, které pracují v soudnictví. A pak samozřejmě známé osobnosti.“

	„Takže mně nebezpečí nehrozí,“ uklidnil se Jonny.

	„To jsi uhodil hřebíček na hlavičku,“ ušklíbla se na něho Irena. Jonny na okamžik vypadal dotčeně, ale vzápětí se na ni usmál. Byli kolegy už skoro dvacet let, mohla si nějaké to popíchnutí dovolit. I když věděla, že jí to oplatí. Ostatně jako vždycky.

	„Jsou ovšem také případy, kdy stalker čirou náhodou zaslechne jméno ženy, kterou si pak zvolí za svoji další oběť,“ pokračovala Sára. „Třeba když za ní stojí na poště nebo v bance.“

	„Pak ale nemůže být snadné zjistit si adresu,“ namítl Tommy.

	„Takovou osobu ovšem můžeš sledovat,“ napadlo Jonnyho.

	„Nikdy jste neslyšeli o počítačových programech, které jsou zaměřené na nalezení adres lidí? Existují takové stránky,“ připomněla Sára.

	„Máš pravdu. Člověk může získat snímek domu nebo bytu, kde hledaná osoba žije. A dozví se i datum narození. Lidi už dnes nemají žádné soukromí,“ povzdechl si Tommy.

	



	


Marie Carlssonová připevnila Hankovi vodítko a druhou rukou vsunula do kapsy několik černých plastových sáčků.

	„Mohly bychom se trochu s Hankem projít? Má dnes nějaké potíže,“ řekla. 

	„Jistě,“ souhlasila Irena.

	Zavolala před hodinou, že se chce s Marií setkat a položit jí několik dalších otázek. Marie měla každý druhý pátek volno a náhodou to padlo právě na tento týden.

	Byl nádherný den na procházku. Ve vzduchu se chvěly dozvuky uplynulého léta. Irena si nechala bundu v autě a šla jen v košili. Marie si oblékla růžovou piketovou halenku s krátkými rukávy a kolem krku si uvázala tenký bílý šál. V zimě může nosit roláky, napadlo Irenu, jako by to byla nějaká útěcha.

	Hanko se s ní radostně pozdravil. Už se spolu znali, zřejmě se mu líbila. Vyšli z vrátek a vydali se po pěšince. Hanko se každou chvíli zastavil a nasával pro něho zajímavé pachy. Irena cítila, jak Marii závidí. Procházky se psem jí moc chyběly. Pěšina se dělila na dvě a ony se pustily tou užší, která vedla k několika břízkám. S trochou fantazie by se daly označit jako lesík. Pod stromy bylo houští lískových keřů. Vítr vál v korunách bříz a šustící listí rušilo iluzi léta. Na obloze byl sem tam vidět malý bílý mráček.

	Vlčák dlouze čenichal na jednom místě. Nastražil uši a vypadal vzrušeně.

	„Vidí tam něco?“ zajímalo Irenu.

	„Zdá se. Nebo něco zaslechl,“ mínila Marie. Obě se zastavily. V tom okamžiku zaslechly výstřel. Ireně se rozbušilo srdce. Zařvala: „K zemi!“ Marie si k sobě instinktivně přitáhla vodítko. Než se stačila položit, pohlédla na psa.

	„Hanko,“ zašeptala.

	Pes se nehnul z místa a hleděl do hustých keřů. Pomalu začal mávat ocasem. Vtom zaslechly další výstřel. Hanko se nehýbal.

	Tentokrát Irena zvuk poznala a usoudila, že nejde o žádnou silnější zbraň. Zvedla hlavu a zavolala: „Haló, kdo to tam střílí? Náš pes se střelby bojí!“

	Ticho. Irena se postavila a dívala se k místu, odkud výstřel zazněl. Slyšela, jak se někdo snaží potlačit hihňání. Nakonec v keřích explodoval pořádný smích. Muselo se tam ukrývat několik osob.

	„Hanko se nebojí, ale vy ano,“ vykřikl jeden z chlapců.

	Znovu se všichni rozesmáli.

	„Ech…, to je Jonathan,“ pronesla už klidně Marie.

	Hanko mával ocasem, jako by to byl rotor helikoptéry, a vesele poštěkával na tři asi osmileté kluky, vylézající z keřů. V rukou drželi dětské hračky, které vyhlížely jako opravdové. Chlapec jménem Jonathan svíral v pěsti zbraň. On zřejmě velel své ostré partě. „Měly jste strašný strach,“ křičel triumfálně.

	Irena cítila rozpaky nad svou přehnanou reakcí. Snažila se to přejít úsměvem.

	„Jistěže ano. Přece jsme nevěděly, jestli ty výstřely byly z opravdové zbraně nebo…“

	Jonathan jí skočil do řeči. „Ale to je opravdová zbraň!“ Výhružně zvedl malou pušku a také další dva chlapci jimi začali mávat.

	„To jsem zvědavá, co ti řekne maminka, až jí budu vyprávět, jak děsíte lidi a zvířata. Nejspíš ti ji vezme,“ mínila Marie.

	Pohrozila mu prstem a dívala se napůl vážně, napůl se smíchem na Jonathana.

	„Tak já řeknu tatínkovi, co jste včera dělaly.“

	V chlapcově obličeji se zračilo vítězství. Šlo o moc. Tento malý chlapec si uměl vychutnávat převahu. U některých dětí se to projeví dost brzy, napadlo Irenu. Když pohlédla na Marii, zarazila se. Zbledla a vypadala, že každou chvíli omdlí.

	„Já… jsem to přece nemyslela vážně,“ mumlala.

	Zatáhla za Hankovo vodítko, aby se pohnuli z místa. Pes vypadal překvapeně, ale nakonec její přání respektoval.

	Irena šla váhavě za nimi. Otočila se a zamyšleně pozorovala chlapce. Jonathanovi kamarádi vypadali rozpačitě. Jejich nevyslovenou otázku zodpověděl tím, že si opřel pušku o rameno, zamířil na Marii a znovu vystřelil.

	Když opustily houštinu, Irena řekla: „Jonathan včera viděl něco, k čemu došlo mezi vámi a jeho matkou. Ona je vaší přítelkyní, že? Je vdaná a má děti. Je to ta, která viděla muže ve vaší zahrádce.“

	Marie mlčela, narovnala se v zádech a tupě zírala před sebe. Zrychlila krok, jako by Ireně chtěla utéct. I když neměla kam. Po chvilce začala těžce dýchat. Přestože zvedá činky, dech moc dobrý nemá, říkala si s trochou uspokojení Irena. Sama necítila ani sebemenší zrychlení pulzu.

	Marie se zastavila tak náhle, že Irena ve svém tempu pokračovala několik kroků před ní. Hanko se rozhodl, že je načase, aby panička použila některý ze sáčků, a zastavil se na okraji pěšinky. Irena viděla, jak se Mariina ramena otřásají. Pochopila, že pláče.

	„Musíme si o tom popovídat. A o dalších věcech. Ještě jsme ani nezačaly mluvit o tom, kvůli čemu jsem sem přijela…“

	Marie se k ní otočila a zasyčela: „Zatracená… čmuchalko!“

	Po tvářích jí tekly slzy a obličej byl brunátný vztekem. Irenu překvapilo, že Mariina agrese je namířena vůči ní. Vzápětí to pochopila: odhalila, kdo je její tajná přítelkyně. Marie se bála, že policie bude tu ženu vyslýchat. Irena s povzdechem řekla: „Uklidněte se. Jsem policejní vyšetřovatelka už mnoho let a umím si dát dohromady dvě a dvě. Ale nejsem sama. Malý Jonathan, i když úplně nechápe, oč jde, poznal, že mu to nad vámi poskytuje velkou moc. Nad vámi i jeho matkou. Dřív nebo později to svému otci poví. Všechno se změní. O tom ale spolu mluvit nebudeme. Není to moje věc. Já ale musím promluvit s vaší přítelkyní. Měla by mi říct, co v ten únorový večer viděla oknem.“

	Marie se snažila otřít slzy a současně z kapsy vytahovala plastový sáček, aby mohla uklidit po Hankovi. Ruce se jí třásly, nemohla ho ani otevřít.

	„Dejte mi to. Uklízela jsem po svém psovi skoro patnáct let,“ ozvala se Irena.

	Vzala jí sáček z ruky a otevřela ho nad hromádkou. Navykle shrábla vše, co Hanko vytvořil. Bylo toho dost, konstatovala. Podstatně víc než po Sammiem. Na sloupu osvětlení o několik metrů dál byla zavěšená černá plechová schránka s víkem. Irena do ní odhodila zcela naplněný sáček. Když se otočila, uviděla, že se Marie ještě nepohnula z místa.

	„Pojďte. Půjdeme zpět k vám. Hanko už udělal, co potřeboval,“ rozhodla Irena.

	Marie vykročila, aniž by na Irenu pohlédla. Zahnula na ještě užší pěšinku, která po několika metrech vyústila do široké pěší stezky, směřující k jejímu domovu. Za celou cestu zpět neřekla ani slovo.

	Jakmile vstoupila do domu, uvolnila Hanka z vodítka a zamířila rovnou do kuchyně. Irena zavřela vstupní dveře a šla za ní. Marie stála u kuchyňské linky a nalévala si do sklenice na vodu červené víno z už otevřené lahve.

	„Neptám se vás, jestli chcete také, protože je to jediná láhev, kterou doma mám, a sama potřebuju každou kapku,“ řekla zarytě.

	„To je v pořádku. Řídím. A také jsem v práci,“ odpověděla Irena.

	Marie do sebe hodila dva velké doušky. Jako by to byla voda, říkala si překvapeně Irena.

	„Nepiju často, ale občas…,“ ozvala se Marie a vysrkla další doušek.

	Už neplakala a napětí ramen povolilo.

	„Sedneme si v obývacím pokoji?“ navrhla a nečekala na Ireninu odpověď. Vešla do pokoje a klesla do křesla. Vypadalo to, jako by ji nohy už nemohly unést.

	„Máte naprostou pravdu. Jonathan mlčet nebude. Dřív nebo později…“

	Zmlkla a sáhla po skleničce, ale k ústům ji nezvedla. Dlouze pohlédla na Irenu.

	„Nevím, jak to vydržím,“ zašeptala.

	Pevně svírala sklenici a pak se lačně napila, jako by její další štěstí spočívalo v tom, jak rychle do sebe dostane co nejvíc. Jestli bude tímto tempem pokračovat, tak se pozvrací, napadlo Irenu. Doufala, že v té době tam už nebude.

	„To si musíte vyřešit spolu. Já, jak jsem říkala, si s ní jen potřebuju promluvit o tom večeru. Požádejte ji prosím, aby se mi co nejdřív ozvala. Vizitku jsem vám dávala, ale tady máte ještě pro ni.“ Vytáhla kartičku a položila ji na stůl před Marii, která na ni pohlédla, ale nedotkla se jí.

	„Vlastně jsem za vámi přijela kvůli našemu pátrání po balíkovém vrahovi,“ pokračovala.

	V Mariiných očích postřehla zájem, stále však mlčela.

	„V bytech obětí jsme našli potvrzení toho, že byly nějaký čas před vraždou sledovány takzvaným stalkerem.“

	Marie sebou škubla.

	„Sledovaný? Stalkerem? Ale mě nikdo nesledoval, dokud... dokud se to nestalo.“

	Podvědomě zvedla ruku ke krku a nervózně sáhla po šále.

	„Jste si tím jistá? Nikdo se vám nedíval do oken? Mohlo to nějaký čas trvat, aniž byste si toho všimla. Myslíme si, že vypadá hodně nenápadně. Ale může se podivně chovat. Vynoří se nečekaně na různých místech. Něco podivného řekne. Nebo třeba vůbec nic.“

	„V práci se setkávám s tisíci lidmi. Jeden bláznivější než druhý. Nebo ne…, většinou jsou v pořádku. Ale občas se nějaký podivín vynoří,“ ušklíbla se Marie.      

	Hodila hlavou dozadu a dopila poslední kapku. Překvapeně pohlédla do prázdné skleničky a pomalu vstávala.

	„Sedněte si,“ přikázala ostře Irena.

	Hanko okamžitě nastražil uši. Zvedl se z koberce a pozorně se usadil mezi paničku a návštěvnici. Hrozí nějaké nebezpečí? Nejspíš ne. Naposled s podezřením pohlédl na Irenu a pak se znovu natáhl.

	„Můžete pít podle libosti, až tu nebudu, je mi to jedno. Teď ale potřebuju, abyste měla jasnou hlavu. Může jít o váš život.“

	„Jak to myslíte?“ zeptala se nejistě Marie.

	Uhnula pohledem, ale Irena věděla, že o tom od přepadení sama už mnohokrát uvažovala.

	„Přežila jste útok balíkového vraha. Může si myslet, že byste ho poznala. Také by ho mohlo napadnout, že jsme si spojili útok na vás s oběma vraždami. Musíte nám pomoct, abychom ho mohli zadržet dřív, než se stane něco dalšího,“ řekla klidnějším tónem.

	„Ano, udělám to, pomohu vám.“

	Maličko zadrhávala. Jazyk ji zrazoval. Tu plnou velkou sklenici musela vypít maximálně během pěti minut, říkala si Irena.

	„Domníváme se, že vrah je silný muž mezi dvaceti a čtyřiceti lety. Je průměrně vysoký a robustně stavěný.“

	Marie přikývla, protože právě tak to po přepadení ona sama policii nahlásila. Najednou sebou škubla a zadívala se Ireně do očí.

	„Hnusně páchl!“ vyhrkla ze sebe.

	Irena si nevzpomínala, že by něco takového Marie tehdy uvedla do protokolu. Pomohlo jí víno, aby si takový detail vybavila? Mohlo to být hodně důležité.

	„A jak páchl?“

	„Hnusně. Pronikavě. Potem… a špínou. Močí.“

	Když to vyslovila, obličej jí zezelenal. Vyskočila z křesla a běžela do haly. Nestačila za sebou zavřít dveře a Irena slyšela, jak zvrací a obsah žaludku šplouchá do toalety. Škoda že jsem neodešla včas, pomyslela si rezignovaně. Většinu ohavných věcí snášela dobře, byla přece zkušená kriminalistka, ale zvracení mezi ně nepatřilo. Nejspíš kvůli pachu.

	Zaslechla, jak si Marie vyplachuje ústa. Když se vrátila, byla stále bledá, ale zdála se už být v pořádku. 

	„Promiňte mi to. Přehnala jsem to,“ mumlala. 

	„Alkohol z krize nikdy nepomůže,“ konstatovala Irena. 

	„Ne. Ale bylo toho dnes na mě moc.“ 

	Marie se maličko usmála. 

	„Co všechno Jonathan viděl?“

	„Nešlo o sex, jen jsme se líbaly… a trochu hladily.“

	„Nejde to nějak zatlouct?“

	„Sotva,“ povzdechla si Marie.

	Irena se rozhodla vrátit k jejich záležitosti. Než stačila položit další otázku, Marie řekla: „Reagovala jsem tak silně..., protože si myslím, že vím, kdo to je.“

	„Balíkový vrah?“

	„Ten, kdo mě přepadl. Když jste mi připomněla, jak jsem ho tehdy popsala těm jiným policistům… najednou jsem si vzpomněla, jak páchl. Dřív jsem na to nemyslela, nebo se spíš snažila tu vzpomínku potlačit.“

	Odmlčela se a pak se zvedla. „Přinesu si jen sklenici vody.“

	V okamžiku byla zpět a napila se, než pokračovala: „Souviselo to s tím pachem. Teď jsem si na něho vzpomněla. V prodejně Ica Maxi jsem vedoucí oddělení ovoce a zeleniny. Mám na starosti i personál. Sestavuju pracovní schémata, starám se o brigádníky a tak podobně. I když mám hodně administrativní práce, bývám často i v prodejně. Jeden chlápek tam nějaký čas chodíval před zavírací dobou. Obcházel kolem s košíkem a trochu nakupoval. Prvně jsem si ho všimla, když mi jedna zaměstnankyně pošeptala, že ten člověk strašně páchne. Ukazovala na dost robustního muže, který procházel mezi regály. Pamatuji si, že právě když jsme o něm mluvily, otočil hlavu a podíval se na nás. Dělaly jsme jakoby nic a pokračovaly v hovoru. Nemyslím si, že by poznal, že jsme mluvily právě o něm.“

	Hanko začal pochrupovat. Pořádek byl znovu nastolen, a tak se mohl uvolnit.

	„Kdy to bylo?“ zeptala se Irena.

	„Někdy v polovině ledna, protože jsme uklízely vánoční výzdobu. Nejspíš kolem třináctého.“

	„Zahlédla jste ho pak znovu?“

	„Ano. A teď jsem si vzpomněla na ten pach… stála jsem u polic a rovnala rajčata. Najednou jsem ucítila hrozný smrad. Jako by tam byl ten nejšpinavější bezdomovec. Když jsem se otočila, tak za mnou stál ten člověk, co o něm mluvila Soňa.“

	Irena cítila, jak jí srdce udělalo napětím kotrmelec. Marie zřetelně viděla muže, kterého popsala jako pachatele nočního přepadení!

	„Vyptával se na něco ohledně pečiva…, ano. Jestli jde zmrazit. Dost podivná otázka, protože máme mražené pečivo v mrazicích boxech. Ale na podivné zákazníky jsem zvyklá, a tak jsem mu jen řekla, že to jde. Obrátil se a odešel. Nic nedodal. Prostě odkráčel.“

	„A kdy k tomu došlo?“ přerušila ji Irena.

	„Pár týdnů po tom, co mi ho Soňa ukázala. Ale pak se znovu tak podivně vyptával.“

	Hlas se jí při poslední větě zlomil a ruce se roztřásly. Musela držet skleničku v obou dlaních, aby voda nevystříkla ven. Irena počkala, až se trochu uklidní.

	„To bylo začátkem února. Vyšla jsem z kanceláře, něco jsem se chystala dělat v prodejně. Najednou se objevil vedle mě. Zřejmě musel stát za regálem… vybavuju si ten zápach. Zeptal se mě, jaký prostředek na mytí nádobí bych mu doporučila.“

	„Tohle řekl?“

	„Přesně. Vzpomínám si, že mě to překvapilo. Měla jsem z něho nepříjemný pocit. Negativní vibrace. To jsem si rozhodně nevsugerovala později, dobře si na to pamatuju.“

	„A od té doby jste ho už neviděla?“

	„Ne. Tím jsem si prakticky jistá.“

	Když se chystala položit důležitou otázku, snažila se o klid, přestože cítila velké napětí. „Jak vypadal?“

	Než odpověděla, nevědomky si Marie opět sáhla na šál: „Přesně tak, jak jste ho popsala. Průměrně vysoký, robustní… nebo spíš hřmotný, tmavé pracovní oblečení. Čepice se štítkem vražená do obličeje a bunda ze silného nylonu. Oblečení měl velice špinavé.“

	„Nějaké logo či heslo na čepici nebo na bundě neměl?“

	„Na nic takového si nevzpomínám. Ne, myslím si, že ne.“

	„Věk?“

	„Mezi třiceti a čtyřiceti.“

	„Jak vypadal v obličeji?“

	Marie zavřela oči a chvíli tiše přemítala. Když je znovu otevřela, zahlédla v nich Irena strach.

	„Panebože… nevím to jistě. Stáli jsme od sebe několik metrů… a ta čepice… Měl kulatý obličej. Zakulacené tváře. Strniště. Žluté zuby. Oči… jen zíraly. Nemrkal. Světlé oči. Šedé nebo světle modré. Těžko říct, protože měl čepici hluboko staženou.“

	Irena přikývla. „Musíte se mnou hned odjet na policii. Podíváme se na nějaké fotografie a jeden kolega se pokusí s vámi sestavit podobiznu našeho fantoma. Má na to speciální počítačový program.“

	„Můžu si s sebou vzít Hanka?“ zeptala se třesoucím hlasem Marie.

	„Zeptám se na to,“ slíbila Irena.

	Zavolala na oddělení a oznámila, že přivede Marii Carlssonovou i s jejím vlčákem. Pokusí se pomoct vytvořit portrét muže, který je patrně balíkový vrah. Když vypnula mobil, usmála se na Marii. „Hanko s námi může. A rozhovor s vaší přítelkyní zatím počká.“

	Marii se viditelně ulevilo.

	 

	Kulatá cherubínská tvář pod hluboce vraženou čepicí, plné rty, plavé obočí a náznak bramborového nosu. Pachatel by mohl mít celkem příjemný zjev, kdyby nebylo očí. Ty byly neobyčejně světlé a bez výrazu. Hrubý krk a studené oči odňaly všechnu dětskost tahům obličeje, který patrně patřil balíkovému vrahovi.

	„Vypadá jako mladý Al Capone, i když není tak snědý,“ mínila Irena.

	„V registru ho nemáme,“ prohlásil Hannu. Jeho tvrzení nešlo zpochybnit. Kdyby se tato plavovlasá varianta mladého Al Capona nacházela mezi podobiznami provinilců v policejním registru, Hannu by ho poznal. Jeho zjev si člověk musel pamatovat.

	„Kde bydlí?“ uvažovala Irena.

	„V západní části města. Někde mezi bydlišti obětí a Frölundským náměstím. Určitě někde tam,“ odpověděl přesvědčeně Hannu.

	Irena přešla k plánu města a oblast vyznačila. Když byla hotová, odstoupila o tři kroky a zahleděla se na ni.

	„Všechny tři oběti bydlí tři nebo čtyři kilometry od Frölundského náměstí. Marie Carlssonová a Ingela Svenssonová pracovaly na náměstí. Ale Elisabeth Lindbergová byla zdravotnice v Sahlgrenské nemocnici,“ konstatovala Irena.

	„Ale nakupovala ve Frölundské tržnici,“ připomněl Hannu.

	Kdyby objevili společný bod mezi všemi třemi oběťmi, byl by to velký průlom. Už teď se zdálo pravděpodobné, že tím bodem bylo Frölundské náměstí, přesněji prodejna Ica Maxi. Irena se obrátila k Hannuovi a všechno shrnula: „Ingela Svenssonová pracovala v květinářství na Frölundském náměstí. Je téměř jisté, že nakupovala v samoobsluze Ica Maxi před odjezdem domů do Sågské ulice. Marie Carlssonová v téže prodejně pracuje a s tím mužem mluvila nejméně dvakrát počátkem roku. O Elisabeth Lindbergové máme potvrzeno, že v této prodejně nakupovala hodinu před svou smrtí. Vrah mohl být v obchodě nebo stát před ním a sledovat ženy, které šly dovnitř nebo ven.“

	„Hmm…, ale někdo by si ho mohl v takovém případě všimnout,“ prohodil zamyšleně Hannu.

	V této chvíli byli v místnosti jen oni dva. Na tabuli na zdi byly připevněné portréty dvou obětí balíkového vraha. Vedle byl snímek stop po škrcení, které zůstaly na krku Marii Carlssonová. Přestože přežila, byla poznamenaná na celý život, psychicky i fyzicky.

	



	


Podobizna fantoma se objevila v tisku spolu s textem: Svědek zahlédl tohoto muže v blízkosti nálezů těl žen, které zavraždil balíkový vrah. Dál bylo zdůrazněno, že muž není podezřelý z vražd, ale že mohl něco zajímavého vidět, a proto by s ním policie potřebovala navázat kontakt. Jako obvykle volala spousta lidí. „To je můj švagr. Nemá to v hlavě v pořádku. Je mu dvaašedesát a pere se pokaždé, když něco vypije.“ Nebo: „Ten člověk je můj soused. Je mu vidět na očích, že je to vrah… Dal jsem si na dveře další zámek.“ A tak podobně. Několik následujících dní procházeli všechny tipy, ale k ničemu to nevedlo. Nakonec už jim zbývalo jen devět osob, které stálo za to prověřit. Všechny bydlely v západní části města. Nejmladšímu muži bylo jednadvacet, nejstaršímu dvaačtyřicet. Irena a Jonny si vytáhli prvních pět, další čtyři připadli Hannuovi a Sáře.

	První na Irenině a Jonnyho seznamu byl právě ten dvaačtyřicetiletý muž, kterého však mohli téměř hned vyškrtnout. Byl to truhlář a v posledním roce pracoval v Norsku. Navíc měl manželku a tři děti, a když na víkend přijel domů, trávil s nimi veškerý čas. Ten jednoduše nemohl sledovat osamělé ženy. Navíc v době přepadení Marie Carlssonová byl nepochybně v Norsku.

	Stejně rychle mohli odškrtnout i další jméno. Šestadvacetiletý muž ležel celý zasádrovaný na ortopedii. Měl před pěti týdny dopravní nehodu. Mohl pohnout hlavou a levou paží, ale to bylo všechno.

	Třetí na seznamu se jmenoval Ants Hüppe. Bylo mu třicet sedm let a byl učitelem švédštiny a němčiny na druhém stupni základní školy v západní Frölundě. Na policii zavolala jeho kolegyně. Podle ní to byl podivínský samotář, který se nestýkal s ostatními učiteli. „A fantomu z té vaší kresby je opravdu podobný,“ tvrdila se vší rozhodností.

	Irena se s ním spojila telefonem během jedné jeho přestávky. Byl úplně vedle z toho, že s ním chce mluvit policie.

	„Sem nesmíte! To by bylo strašně řečí! Dnes končím dvacet minut před čtvrtou. Přijedu pak hned k vám,“ řekl.

	Irena souhlasila a zavěsila. Ve své řeči používal nářeční prvky typické pro Småland nebo Blekinge, proto usoudila, že je asi z této oblasti. Naproti tomu ale neměl žádný přízvuk, jak by se očekávalo podle nešvédského jména. Irena se domnívala, že někdo z rodičů patrně pocházel z jiné země.

	 

	Už když se s ním pozdravila na chodbě, byla přesvědčená, že to balíkový vrah není. Pravda, měl kulatý cherubínský obličej, světlé oči a plné rty. Nevypadalo to ale, že by byl obdařený nějakou zvláštní fyzickou silou. Marie Carlssonová na ni upozorňovala a zranění obou obětí o ní rovněž vypovídalo. Hüppeho podání ruky bylo měkké a vlhké. Celá jeho osobnost v sobě nesla něco neurčitého. Rozplizlé tělo, na němž nebyl ani náznak svalů. Dost se potil, přestože byl docela chladný den. Když jeli výtahem do čtvrtého poschodí, Irena zřetelně rozeznávala pach jeho potu, který byl smíšen s deodorantem a pánským parfémem. Marie mluvila o dusivém pachu. To rozhodně s odérem tohoto muže nemělo nic společného.

	Na sobě měl džíny, černé tričko a černé manšestrové sáčko. V zrcadle, umístěném na stěně výtahu, si Irena všimla, že je učitel menší než ona. Jeho překvapivě malé ruce vypadaly žensky. Na tlustém prsteníčku levé ruky měl široký zlatý prsten.

	Když si Irena prověřovala jeho totožnost, zjistila, že muž je zasnoubený, ale se snoubenkou nebydlel. Měl pronajatý byt v menší činžovní vile na Kungsladugårdské ulici. Bydlel tam už pět let – od té doby, co se přistěhoval do Göteborgu. Dříve pracoval ve Växjö.

	„Proč jste se odtamtud odstěhoval?“ zeptala se Irena.

	„Je to nudné město. Narodil jsem se v malé vesnici nedaleko odtamtud. Chtěl jsem vidět něco jiného,“ pokrčil rameny.

	Irena si všimla jeho vyhýbavého pohledu, z kterého usoudila, že něco skrývá. Možná že by ho přece jen měla víc proklepnout.

	„Jak jste už pochopil, policie si vás zavolala proto, že se nápadně podobáte fantomovi, jehož podobiznu jsme uveřejnili v tisku. Je to muž, který byl viděn v blízkosti přinejmenším jednoho nálezu těla zavražděné ženy. Doufám, že nebude vadit, když vám položím pár otázek,“ uvedla rozhovor.

	Hüppe jen přikývl. Rychlým pohybem si setřel pot z čela.

	„Pamatujete si, kde jste byl letos druhého března večer?“ zeptala se.

	„Řeknu vám to naprosto přesně.“

	Z kapsy saka vytáhl malý diář a rychle v něm zalistoval. Jeho výraz se rozjasnil, když našel, co hledal.

	„V půl dvanácté v noci jsem přistál na landvetterském letišti. Vracel jsem se z Floridy. Bydlí tam můj bratr s rodinou. Jel jsem je navštívit.“

	V okamžiku přepadení Marie Carlssonové byl tedy Ants Hüppe v letadle deset tisíc kilometrů nad povrchem země, přibližně někde nad Dánskem. Pedantický učitel mohl Ireně poskytnout i číslo letenky, název letecké společnosti a aktuální dobu letu. Irena si byla jistá, že má nezlomné alibi. Ale najednou ji přece jen něco napadlo. Všechno tu nesouhlasilo.

	„Jak je možné, že jste letěl na Floridu uprostřed školního roku?“ otázala se.

	Hüppeho spokojený výraz okamžitě zmizel a byl nahrazen vyhýbavým pohledem.

	„Měl jsem napracované hodiny. A šlo jen o jeden týden,“ odvětil.

	„A není to neobvyklé, že učitel dostane dovolenou, když má vyučovat?“

	Bylo na tom něco podezřelého. Otázkou zůstávalo co. Irena věděla, že to s balíkovým vrahem nemá nic společného, přesto ji to zajímalo.

	Ants Hüppe se začal strašně potit. Vytáhl z kapsy balíček papírových kapesníků, jedním se otřel a pak jej znechuceně vložil zpět do kapsy saka. Zhluboka se nadechl, krátce se podíval na Irenu, ale jeho oči se zastavily někde nad jejím levým ramenem.

	„Já… byl jsem v pracovní neschopnosti. Byl jsem psychicky na dně. Ale když jsem se cítil trochu líp, lékař mi dovolil, abych odletěl za bratrem. Mám lékařskou zprávu,“ řekl tiše.

	Takže takhle jednoduché to bylo. Irena došla k závěru, že je zbytečné dál plýtvat časem. Než půjde domů, ověří si ještě to, co jí řekl, aby ho mohla definitivně vyškrtnout z vyšetřování.

	 

	Zabralo necelou půlhodinu, než si Hüppeho alibi potvrdila. Na jejich seznamu už zbývala jen dvě jména. Dosud neměla žádnou zprávu od Sáry a Hannua, a to by jistě měla, kdyby našli nějaké zajímavé jméno. Patrně byl ten plavý AI Capone jen další falešná stopa. Nejspíš ten páchnoucí blázen kladl Marii Carlssonové podivné otázky jen čirou náhodou... Irena se náhle zarazila. Muž, který ji přepadl, také páchl. Vybavila si, jak silně zareagovala, když si na ten puch vzpomněla. Pátrací instinkt ji přesvědčil, že muž s rybíma očima s jejich případem něco společného má. Teď šlo o to ho najít a dokázat tak, že její pocit je oprávněný.

	Rychle vypnula počítač. Byla unavená. Je načase jet domů. Teplé jídlo a pak brzy do postele – to byl správný program na dnešní večer. Potlačila zívnutí a zvedla se od stolu. Vtom se ve dveřích objevila Sára.

	„Nemohu najít Ann-Britt Söderströmovou.“

	„Koho?“ zeptala se Irena bez většího zájmu.

	„Tu, co našla tělo Ingely Svenssonové. Přece jsi tam byla,“ dodala Sára. Nejspíš to tak nebylo, ale Irena měla pocit, že v Sářině hlase zaslechla malou výčitku. V hlavě se jí promítla vzpomínka na robustní šedesátnici. Osobně s ní nemluvila, ale uvědomila si, že to byl právě její jezevčík, kdo jako první našel tělo obalené ve fólii na Západním hřbitově. Zdálo se to už strašně dlouho, přitom od té chvíle ještě neuplynul ani týden.

	„A tak? Tu Ann-Britt Söderströmovou? A co jí chceš?“

	„Thylqvistová chce, abychom si znovu promluvili s těmi, kdo našli těla. Jestli si třeba ještě nevzpomněli na něco, co je předtím nenapadlo. S roznašečem novin už Hannu mluvil. Ten už na nic dalšího nepřišel. Ale já tu Söderströmovou nemůžu dostihnout.“

	Irena na komisařčino přání úplně zapomněla. O tom ovšem Sáře nemínila říct.

	„Nejspíš někam odjela,“ pronesla bezstarostně.

	„Ne. Právě jsem mluvila s její dcerou, která bydlí ve Stockholmu. Řekla mi, že matka má nemocné srdce a z domova nikam neodjíždí. Právě proto jí dcera k Vánocům dala Egona.“

	„Egona?“

	„Psa. Chtěla, aby maminka víc chodila ven. Zdá se, že to jakžtakž funguje.“

	„Odkdy se s ní snažíš navázat kontakt?“

	„Od včerejšího odpoledne.“

	Žena s nemocným srdcem, která není čtyřiadvacet hodin k dostižení? A k tomu je dost nepohyblivá a nerada na delší dobu vychází ven? Šlo udělat jen jediné.

	„Zajedeme k ní a podíváme se, co s ní je,“ řekla Irena a povzbudivě na Sáru pohlédla. Z jejího náhle uvolněného pohledu pochopila, že právě v to její mladá kolegyně doufala.

	 

	Ann-Britt Söderströmová bydlela v renovovaném městském domě s výhledem na Zelené hradby. Bylo to sotva pět set metrů od místa, kde našla – nebo spíše Egon našel – první oběť vraždy. Tam jela Ann-Britt autem, pokud si Irena dobře vzpomínala. Takže vycházky se psem zjevně neprobíhaly tak, jak dcera zamýšlela.

	„Druhé patro bez výtahu,“ konstatovala Sára, když si přečetla štítky se jmény, umístěné u vchodu do domu. Stiskly zvonek, ale bez úspěchu. Po malé chvíli vyšla ze dveří mladá žena. Policistky se legitimovaly a požádaly ji, aby je vpustila dovnitř. Ochotně vyhověla.

	Slyšely ho už v přízemí. Slabý vrzavý zvuk, skoro nářek. Několik vteřin tiše naslouchaly, pak zvuk zaslechly znovu.

	„Egon pláče,“ řekla Irena.

	„Pláče? Copak psi dovedou plakat?“ zeptala se překvapeně Sára.

	„Jistěže. Všechna zvířata umí plakat. A ten zvuk já dobře znám. Takhle naříká hodně smutný hafan.“

	„Já na psy nejsem zvyklá…, ale asi máš pravdu, zní to opravdu žalostně.“

	Když dorazily nahoru, slyšely, jak se tiskne ke dveřím bytu. Po zazvonění pes začal štěkat a škrábat na dveře.

	„Je už úplně ochraptělý,“ mínila Irena. Nadzvedla víko otvoru na dopisy a pes se znovu vrhl na dveře. Pak se zarazil a škvírou ve dveřích Irenu sledoval. Bojí se a je smutný, pomyslela si. Pocítila velký neklid. Neslyšely žádný zvuk, který by nasvědčoval tomu, že je žena doma. Neslyšely vlastně vůbec nic, kromě zoufalého psího nářku.

	„Musíme sem zavolat zámečníka,“ rozhodla se a vytáhla mobil.

	Když otevřeli dveře, Egon se vrhl Ireně do náruče. Třásl se a kňučel. Instinktivně se k ní tiskl. Nic na světě by ho nepřimělo, aby skočil na zem.

	„Strašně se bojí,“ řekla Irena. Rozepnula si zip na bundě a psa vsunula dovnitř. Škvírou v oblečení mu koukala jen hlava. Dlouhosrstý jezevčík byl maličký a lehký. Irena cítila, jak se chvěje a jak mu buší srdíčko. Chudinka, říkala si, co ho tak vyděsilo?

	Byt byl zařízen starým nábytkem z dvacátých let. Irena nahlédla do světlé kuchyně, kde byla kuchyňská linka se žlutými dvířky skříněk a jídelní stůl se čtyřmi dřevěnými židlemi. Zřejmě staré desítky let. Pod stolem byla psí hromádka a velká loužička. Chudák pes musel udělat svou potřebu v bytě. Všimla si i dvou prázdných psích misek v rohu kuchyně.

	„Ireno, pojď sem,“ zaslechla Sářin hlas.

	Prošla upraveným obývacím pokojem k Sáře, která stála ve dveřích. Za nimi byla ložnice. V posteli ležela Ann-Britt Söderströmová a Irena okamžitě poznala, že je mrtvá.

	„Dveře byly zavřené,“ poznamenala Sára.

	To bylo dobře. Egon se do ložnice nemohl dostat. Během let Irena párkrát viděla, jak to vypadá, když se zvíře dostane k mrtvému tělu. Nebýval to moc pěkný pohled.

	 

	* * *

	 

	Zůstaly, dokud nepřijela posila. Tělo neneslo žádné vnější stopy násilí a všechno nasvědčovalo tomu, že žena zemřela ve spánku. Irena sundala z háčku psí vodítko, aby mohla Egona vzít na krátkou procházku. Sára zavolala na policejní obvod do Stockholmu, kam podle bydliště spadala dcera. Vysvětlila situaci a kolegové slíbili za ní zajet a o matce ji informovat. Dají jí také číslo mobilu buď na Irenu, nebo Sáru, kdyby s nimi chtěla mluvit.

	„Jistě se zeptá, co je s Egonem. Vyřiďte jí, že ho odvedu k sobě domů. Zítra se pro něho pokusím najít nějaké umístění,“ řekla Irena, než ho odešla vyvenčit.

	Pes stále odmítal opustit její náruč. Irena ho musela po schodech snést. Až na dvorku radostně seskočil a utíkal se vyčurat ke klepadlu na koberce. Bylo zřejmé, že to nebylo poprvé. Ann-Britt sem zřejmě večer chodila, aby nemusela se psem na dlouhé procházky.

	„Chudinko malá,“ zašeptala Irena.

	Když se vrátila zpět, vzala Egonovy misky a pytel granulí, který našla v potravinové skříni. Jeho košík stál v hale, ten by se rovněž mohl hodit. Nikde nezahlédla žádné psí hračky. Divné, byl to přece mladý pes. S psím vybavením v košíku a Egonem capkajícím na vodítku sešla po schodech dolů. Sára zůstala v bytě, aby mohla místo předat technikům.

	 

	„Vidím, že zase máme psa,“ konstatoval Krister a spokojeně se usmál.

	Egon mu seděl na klíně a nechal se škrabat za ušima. Jezevčík si lehce odříhl. Suché granule vylepšené játrovou paštikou a zbytkem včerejšího guláše mu opravdu chutnaly.

	„Nemáme psa. Jen ho hlídáme,“ opravila ho Irena. 

	„Škoda. Je to příjemný kluk. Ale potřeboval by vykoupat.“

	Egon rozuměl, že se mluví o něm, a radostně mával ocasem. Oddaně olízl Kristerovi bradu. Irena mu připravila košík na spaní a postavila ho do rohu jejich ložnice. Tady na měkkém koberečku lehával Sammie. Psí koš neměl v oblibě. Vždycky dával přednost manželské posteli. Přestože se shodovali v názoru, že pes do postele nepatří, spával tam většinu nocí svého téměř patnáctiletého života. Irena by nikdy nevěřila, že jí v posteli bude chybět, ale bylo to tak. Dokonce postrádala i jeho pochrupování.

	Jakmile Irena a Krister ulehli, Egon si poslušně vlezl do košíku. Několik minut po zhasnutí Irena zaslechla škrabání drápků na podlaze. Když Egon skočil do nohou, malé zhoupnutí postele bylo téměř neznatelné. Několikrát se otočil a pak se spokojeným povzdechem zalehl. Irena přes deku cítila teplo jeho malého tělíčka. Usmála se a okamžitě usnula.

	



	


„Čí je ten pes?“ 

	Komisařka Thylqvistová stála na chodbě a nesouhlasně hleděla na Egona. Seděl na zemi a vzhlížel k ní plný očekávání. Ocasem horečně zametal podlahu kolem sebe. V tlamě měl malý míček, který Irena našla po Sammiem. Kdyby mu hodila míček, mohl by pro něj doběhnout. Začalo mu ale docházet, že žena, která pronikavě voní a mluví tvrdým hlasem, mu asi míček nehodí. Naopak. Vypadalo to, že se na něj zlobí, a to ho mátlo. Zahanbeně pustil míček a několikrát si kýchl, než odběhl do Ireniny kanceláře. Ta z ní právě vycházela, aby se po něm podívala.

	„Aha. Tady jsi,“ oddechla si a zvedla psa do náruče. Zaslechla komisařčinu otázku, a tak jí to šla vysvětlit. „To je Egon. Jeho paní jsme se Sárou v pátek večer našly mrtvou. Jmenovala se Ann-Britt Söderströmová a byla to ta žena, která našla tělo Ingely Svenssonové. Po pravdě řečeno ji objevil právě Egon,“ dodala.

	Usmála se na šéfku a přidržela psa, aby ho mohla pohladit. Byla ráda, že ho v sobotu vykoupala a ostříhala mu drápky. Nebyl nadšený, ale akceptoval to. Teď hezky voněl a rezavý kožich se mu leskl. Ona i Krister měli volný víkend, tak si s Egonem udělali dlouhou procházku. Bylo příjemné mít zase doma psa.

	Komisařka natáhla ruku a opatrně se dotkla psí hlavy. Irena cítila, jak se k ní silněji přitiskl, a byla moc ráda, že nezavrčel. Znovu si kýchl. Zřejmě mu vadil Efvin parfém.

	„Sladký. Ale proč jsi ho přinesla sem?“ zeptala se komisařka.

	„Sára a já jsme našly mrtvou Ann-Britt Söderströmovou až večer, tak jsem ho na noc vzala domů. Během víkendu nebylo možné zajistit mu nějakou péči, tak jsem ho nechala u nás. Dnes budu mluvit s její dcerou a domluvíme se, co s Egonem uděláme. Chtěla jsem ho mít během dne v kanceláři, ale on vyběhl s míčkem… a na chodbě se mu to moc líbilo.“

	„Ten čoklík tedy umí běhat za míčkem! Že by to byl dostihový pes? Budeš závodit a vyděláš strýčkovi Jonnymu těžké prachy?“

	Vypadalo to, že si Jonny Egona oblíbil. Mluvil na něj dětskou hatmatilkou a nedbal o kolegy, kteří stáli vedle něho. Bez ptaní ho Ireně vzal z náruče a posadil na zem. Pak mu hodil míček. Egon vystartoval a letěl za ním.

	„Podívejte se, jak je rychlý,“ liboval si se širokým úsměvem Jonny.

	„Tady nemáme psí školku. Drž ho u sebe.“ Thylqvistová ostře pohlédla na Irenu a vykročila směrem ke své kanceláři.

	Aspoň že nechtěla, abych ho rovnou vyhodila, říkala si Irena. Přivolala Egona a zašla s ním znovu k sobě. Bez protestů si vlezl do košíku. Vedle sebe si položil míček. Patrně za celý svůj život nezažil tolik zábavy jako za několik posledních hodin. Vypadal spokojeně. Než Irena odešla z místnosti, zaslechla z koše pochrupování.

	 

	Hannu a Sára měli na svém seznamu ještě další jméno, pod kterým by se mohlo skrývat rybí oko. Tak začali říkat svému fantomovi. Zatím se jim ho nepodařilo vypátrat, ale celý den se o to snažili. Ireně a Jonnymu zbývali dva, které ještě neprověřili.

	Předběžná zpráva ze soudní medicíny potvrdila, že Ann-Britt Söderströmová nezemřela násilnou smrtí. Podle všeho zemřela zcela přirozeně.

	Pitvu plánovali na příští týden.

	Irena získala telefonní číslo dcery ze Stockholmu. Podle papírku, který jí dala Sára, se jmenovala Anna Hallinová. Slabý ženský hlas se tímto jménem po několika signálech vyzvánění představil.

	„Tady je kriminální inspektorka Irena Hussová z Göteborgu. Především vám chci vyjádřit svou soustrast. Vaši matku jsem našla já spolu s inspektorkou Sárou Perssonovou.“

	„Ano…, díky. Nebylo to tak nečekané, protože maminka trpěla v posledních letech těžkou srdeční vadou, ale já jsem doufala…, že ještě chvíli vydrží,“ řekla Anna Hallinová a hlas se jí chvěl potlačovaným pláčem.

	„Všechno nasvědčuje tomu, že zemřela ve spánku. Když jsme ji našly, vypadala velice uvolněně. Ležela v posteli a zdálo se, že spí,“ utěšovala ji Irena.

	„Jsem moc ráda, že to říkáte…, přece jen zemřela osamělá. Otec umřel před několika lety a já jsem jediné dítě.“

	Irena pokračovala: „Máme ale jeden problém. Co bude s Egonem?“

	„Ech…, na toho jsem zapomněla. Egon, ano, co s ním?“

	„Zatím bydlí u mě. Já i manžel jsme na psy zvyklí, takže to není problém. Přijedete si pro něho do Göteborgu?“

	Anna Hallinová se hlasitě nadechla.

	„To rozhodně nejde! Moje dcera je silný alergik a nesmíme mít žádné domácí zvíře. Když jsme Egona kupovali, nevěděli jsme to. Syn si psa moc přál, ale naštěstí jsme zprávu o dceřině alergii dostali ještě dříve, než jsme ho vyzvedli. Proto jsem ho dala mamince. Myslela jsem si, že bude mít alespoň společnost a že každý den půjde na procházku…, ale nevím, jestli to tak v poslední době fungovalo.“

	To tedy určitě ne, říkala si Irena, ale mlčela. Místo toho se zeptala: „Jak to tedy bude?“

	„Vůbec netuším,“ ozvala se bezmocně Anna po chvíli mlčení.

	„Mám ho nechat u nás? Než se nějak rozhodnete?“

	Irenu její vlastní slova překvapila, protože to tak vlastně vůbec říct nechtěla. Korektní by bylo sdělit, že Egon bude na tři týdny umístěn v přechodném bydlišti a pak bude rozhodnuto, co s ním bude dál. Pokud by se o něj nikdo nechtěl starat, musel by se v nejhorším případě nechat utratit. Taková byla zavedená pravidla, ale Irena neměla nejmenší chuť ho odvést do dalšího cizího prostředí. Nejméně jeden den a noc byl zavřený doma s mrtvou paničkou. Vystrašený a osamělý, bez jídla a vody, seděl a naříkal za dveřmi. Ne, pejsek rozhodně potřeboval teplo a bezpečí. Ireně i Kristerovi se líbil a byla přesvědčená, že mu obojí mohou poskytnout. Tak je to nejlepší.

	K Irenině radosti s tím Anna Hallinová souhlasila. Domluvily se, že se ozve, až si všechno promyslí.

	



	


Vzhled Niklase Johanssona odpovídal policejní kresbě fantoma. Bylo mu jednatřicet let a na pracovním úřadě byl veden jako nezaměstnaný. Do policejního registru se dostal před čtyřmi lety, když při rvačce vážně napadl nožem jednoho muže. Oběť bojovala dlouho o život a až po několika měsících mohli lékaři konstatovat, že muž sice přežije, ale bude mít trvalé následky. Niklas Johansson byl odsouzen za pokus o zabití ke třem a půl roku vězení. Relativně mírný trest dostal proto, že podle svědků byli oba účastníci opilí. Ovšem Niklas držel nůž. Jeho protivník si jako zbraň vzal láhev, ale během rvačky o ni přišel. Než se to stalo, stačil ještě Niklase zasáhnout a zlomit mu nos. Na snímku z policejního archivu měl zlomeninu zasádrovanou. Světlé oči po stranách tlustého obvazu bezvýrazně zíraly do objektivu, ale byly vidět jeho kulaté tváře i plné rty.

	„Tento snímek je čtyři roky starý, pak ho zavřeli. Vůbec nevíme, jak vypadá teď,“ poznamenal Jonny.

	„Musíme to zjistit,“ odpověděla Irena. Skryla úsměv, když se Jonny se vzdycháním zvedal ze židle. Nehoroval pro práci v terénu.

	Niklas Johansson bydlel ve Šperkovní ulici v Tynneredu. Předtím než se vydali na cestu, Irena ještě zkontrolovala adresu. Během posledních měsíců si na něho sousedé na policii několikrát stěžovali.

	Jonny zazvonil. Z druhé strany dveří slyšeli tvrdou rockovou hudbu.

	„Ten nás nemůže slyšet,“ konstatoval Jonny.

	Stiskl kliku a jednoduše otevřel dveře. Ostrý zvuk kytary proti nim vyrazil jako zvuková lavina.

	Z bočních dveří vyšel asi třicetiletý muž se zpustošeným obličejem. Přestože se od fotografování na policii dost změnil, Irena s jistotou poznala jeho vybledlé oči.

	„Jděte k čertu! Nebo chcete, abych vám pomohl? Co?“

	Hrnul se k nim s výhružně zaťatými pěstmi. Jonny vytáhl policejní průkazku.

	„Uklidněte se. Jsme od policie. Můžeme si trochu popovídat?“

	Muž přistoupil až k nim. Byl trochu menší než Jonny, ale přesto mu hleděl nehnutě do očí. „Zatraceně, to teda nemůžeme,“ zařval.

	Irena ucítila, jak páchne. Netáhl z něho jen alkohol, ale i lidská ubohost. Měl špinavé oblečení a páchl močí a bůhví čím. Pohled světlých očí byl úděsně prázdný a bezvýrazný. Až dosud souhlasil s popisem, který poskytla Marie Carlssonová. Postava ale byla jiná. Niklas byl hubený, téměř kost a kůže. Z cherubínských tváří mu zbyla jen povislá kůže. Pohyby měl trhavé a špatně koordinované. Oba policisté to už viděli nesčetněkrát: byl to narkoman.

	Jonny Niklase lehce šťouchl do prsou. Tenké tělo se zakymácelo a on klopýtl o několik kroků zpět. Šlápl si na rozlepenou botu a uklouzl. Bezmocně se rozplácl na podlahu.

	„Jejda! No, teď v každém případě musíme vstoupit, protože je naší povinností zjistit, jestli jste si nic neudělal,“ řekl Jonny s předstíranou vlídností.

	„To je… násilné vniknutí,“ supěl Johansson bez většího přesvědčení.

	„Můžete nás nahlásit,“ šklebil se Jonny.

	Popošel a pomohl Niklasovi na nohy. Dřívější rváč se změnil v bezmocnou loutku. Agresivita z něho vyprchala a bez větších protestů se nechal odvést do pokoje.

	Irena zavřela dveře bytu a šla za nimi. Její smysly zaznamenávaly všechny detaily: zápach, špínu, nepořádek, několik kusů rozbitého nábytku, cigaretový kouř a mladého muže, ležícího na zádech na koberci v obývacím pokoji. Na první pohled se zdálo, že je mrtvý, ale při bližším zkoumání Irena viděla, že se jeho vyzáblý hrudník lehce zvedá. Byl zfetovaný. Na sobě měl jen roztrhané džíny. Irena vzala špinavou deku, jež byla pohozená na pohovce, a hodila ji přes muže.

	„Zatraceně! Nahlásím vás…!“

	Niklas se pokoušel znovu vzdorovat, ale Jonny ho rychle umlčel.

	„Nás nahlásit? Ale ne! Jste podezřelý, že máte něco společného s vraždou. Odmítnout odpovědět na naše otázky se v takovémto případě pokládá za podezřelé chování. Pak si toho člověka voláme k nám na policii k pořádnému výslechu. A znovu a znovu. Dokud to z něho nedostaneme. Může to chvíli trvat, a tak podezřelého šoupneme do maličké cely. Na hóóódně dlouho. Ale to vy přece už znáte,“ Jonny se ironicky zasmál.

	Niklase náhle opustila všechna kuráž. Jeho bezbarvý obličej ještě víc zbledl.

	„Co…? Jaké vyšetřování vraždy? Zatraceně, o žádné vraždě nic nevím,“ krákoral.

	„To uvidíme,“ řekl suše Jonny.

	Odmlčel se a zapíchl do Niklase oči.

	„Jak často býváš na Frölundském náměstí?“

	„Frölundském…, to je tam, co se vraždilo?“

	„Já se budu ptát a ty budeš odpovídat,“ umlčel ho Jonny. Šlo mu to skvěle. Irena dosud neměla důvod zasáhnout. Jejím úkolem bylo nabrat dojmy a splést dohromady nitky, které by je mohly dovést dál.

	Všude po zemi ležely malé plastové sáčky a kousky aluminiové fólie. Několik sáčků leželo na krabici, která sloužila jako stolek, a v nich byly malé barevné tabletky. Kolem ležely páchnoucí upatlané krabice od pizz. Dřez přetékal špinavým nádobím a různými neurčitými zbytky potravin. Muž na koberci se dosud nepohnul.

	„Býváš často na Frölundském náměstí?“ přitlačil Jonny.

	„Možná občas…“

	„Třeba několikrát týdně?“ Jonny naladil málem otcovský tón. Niklas znejistěl a nervózně tápal pohledem. 

	„Snad.“

	„Nakupuješ někdy v potravinách Ica Maxi?“

	„Ne. Proč bych měl?“ 

	Překvapení v jeho hlase znělo věrohodně. 

	„Přece všichni musíme nakupovat jídlo a další věci. Jak často tam chodíváš?“

	„Nikdy,“ odmítl Niklas rozhodným hlasem.

	„Ale občas…“

	„Nevařím.“

	„Ale sem tam přece něco musíš koupit…“

	„Kupuju jen hotové jídlo. Buřty, hamburgery, pizzu a tak,“ řekl Niklas.

	 

	„On to není,“ prohlásila přesvědčeně Irena, když se vraceli k autu.

	„Také si to myslím. Ale pro jistotu mi řekni, proč si myslíš, že není vrah,“ požádal ji Jonny.

	„Je úplně mimo. Zničený drogami. Vyhublý a zesláblý. To nesouhlasí. I když narkoman pro drogu udělá všechno, nemyslím si, že by Niklas dokázal přemoct Marii i ty dvě další ženy. Marie i Elisabeth byly hodně sportovní. A Niklasovým prvořadým zájmem rozhodně není pozorování žen. On si jen musí opatřit další dávku. Ať je to cokoli. A v takové chvíli se jistě nachází právě na Frölundském náměstí.“

	„Máš pravdu. Zatraceně!“

	Poslední slovo z Jonnyho vytrysklo přesně ve chvíli, kdy přicházeli k jejich autu. Někdo rozbil zadní boční sklo.

	 

	Když otevřeli dveře na jejich oddělení, zůstali oba stát na místě. Zřetelně slyšeli Egonovo radostné poštěkávání a hlas: „Hodný pejsek. Přines míček!“

	Irena a Jonny si vyměnili pohled plný údivu. Nejtišeji, jak jen dokázali, kráčeli po chodbě a za jejím rohem opatrně vyhlédli. Vytušili to naprosto správně.

	„Je to snad sama představená psího útulku, kdo tu trénuje policejního chráněnce?“ řekl Jonny, když se přiblížili.

	Efva Thylqvistová se otočila a zatvářila se, jako by ji přistihli při činu. Egon kolem ní proběhl s míčkem v tlamě.

	„Slyšela jsem ho kňučet. Napadlo mě, že se možná potřebuje vyvenčit, ale když jsem otevřela dveře, vyběhl ven. Míček si nesl.“ Narovnala se a dodala: „Tady není vhodné prostředí pro psa. A jak jsem řekla, není tu žádná psí školka.“

	Jedovatě na Jonnyho pohlédla. Označit ji jako „představenou psího útulku“ nejspíš nebylo to nejchytřejší, říkala si Irena.

	„Vyvenčím ho,“ rozhodla se nahlas. Zašla do své kanceláře pro vodítko. Když míjela komisařku, stěží dokázala zakrýt úsměv. Bylo to poprvé po dvou letech, kdy Thylqvistovou viděla, že se zajímá ještě o blaho někoho jiného než jen o svoje vlastní. A i když to byl jen psík, i tak to byl velký pokrok.

	 

	 

	Poslední osobou na Irenině a Jonnyho seznamu byl Daniel Börjesson, třiatřicetiletý, svobodný, zahradnický pomocník, bydlící na Pozounové ulici.

	Upozornil na něho jeden telefonát. Volala mladá žena, která si přála zůstat v anonymitě. Z dřívější zkušenosti policisté dobře věděli, že může jít o pomstu bývalé přítelkyně nebo odmítnuté ženy. Podle kolegy, který telefonát přijal, sdělila mužovo jméno i adresu jasným a pevným hlasem. Pak se ale na chvíli odmlčela a nejistě se zeptala: „Nemusím se bát, že zjistí, kdo na něho upozornil…, nebudete snad zjišťovat číslo mého telefonu?“ Teprve když ji kolega ujistil, že to nedělají, pokračovala: „On je strašně divný. Hlavně má podivné oči. A nikdy nic neřekne. Myslím si…, je to moc zvláštní.“ Potom zavěsila.

	Jen o několik hodin později zavolal obchodník ze čtvrti, v níž Daniel Börjesson bydlel. I jeho napadlo, že se muž velice podobá fantomovi.

	„Dvě upozornění na stejnou osobu, to je hodně zajímavé,“ mínil Jonny.

	„Nebo je jen tomu obrázku hodně podobný,“ odvětila Irena.

	 

	Nejdříve zašli za majitelem krámku. Byl maličký, po pravdě šlo spíš jen o dobře zásobený kiosek, ale jeho majitel zastupoval i sázkovou kancelář. Děvče u pokladny mělo plné ruce práce. Jonny na ni kývl a obrátil se k Ireně: „Všichni sní o rychlém zbohatnutí. Ale vydělává jen stát a společnosti.“

	Obchodník se představil jako Theo Papadopoulos. Byl to malý, korpulentní, asi šedesátiletý muž, mluvící téměř perfektní švédštinou se zřetelným göteborským dialektem. Irenu napadlo, že se tu jistě narodil, ale ukázalo se, že se mýlila.

	„Utekl jsem do Švédska před řeckou juntou a od té doby bydlím v Göteborgu. Oženil jsem se tu. Děvče u kasy je moje nejmladší dcera. Máme čtyři děti, ale pracuje tu jen Melina. Ona, manželka a já. A zaměstnávám také dva muže na částečný úvazek, ti pracují v sobotu a v neděli. Nechci, aby tu byla Melina a manželka.“

	„Zdá se, že dobře prosperujete,“ ukázal Jonny na frontu před pokladnou.

	„Ujde to,“ pousmál se Rek.

	Pohled na Melinu Ireně vysvětlil, proč tam stojí jen muži. Dlouhé vlasy barvy medu se jí vlnily po zádech. Byla krásná, a když zákazníci platili své sázky, obdarovávala je oslňujícím úsměvem.

	Z televizní obrazovky nad její hlavou rozčileně křičel komentátor. Zřejmě popisoval cílovou fotografii, aby bylo jasné, který kůň zvítězil.

	I oni potřebovali získat trumf, jenž by je dovedl k vítězství.

	„Chtěli bychom s vámi mluvit o vašem tipu na osobu fantoma,“ začala se ptát Irena.

	Papadopoulos okamžitě zvážněl a několikrát si dlaní přejel přes začínající pleš. Pozval je do místnosti za pultem a nabídl jim židle, které stály kolem malého sešlého stolku.

	„Takže…, tento krámek vlastním třicet let. Daniel bydlí celou tu dobu v sousedním domě,“ ukázal rukou.

	„Třicet let…, to mu byly asi tři,“ spočítala rychle Irena.

	„Tak nějak. Bydlel u své babičky Signe. Ona u mě od začátku nakupovala. Byla docela upovídaná. Často s sebou měla i chlapce. Můj nejstarší syn a Daniel jsou skoro stejně staří, ale Alexander si s ním nikdy nechtěl hrát. Několikrát to zkusil, ale prostě to nefungovalo. Alex si myslel, že je Daniel divný,“ řekl Theo.

	Byla to stejná slova, jaká použila i ta volající anonymní žena. Podivné.

	„Jakým způsobem divný?“ zeptala se Irena.

	„Ech…, jako by byl vždycky trochu mimo. Málo mluvil a byl těžkopádný. Někdy říkal hodně podivné věci, ale nejčastěji nemluvil vůbec.“

	„Takže vy tady v okolí bydlíte?“

	Irena neurčitým gestem označila okolní výškové domy. 

	„Docela blízko. V Järnbrottu. V Rádiové ulici. Už od naší svatby.“

	„Daniela tedy znáte od dětství. Můžete nám o něm ještě něco říct?“ vyzvala ho Irena.

	Theo přikývl a zvedl se. „Na okamžik mě omluvte, musím obsloužit několik zákazníků. Budu tu hned. Zatím si nalijte kávu.“

	Ukázal na skleněnou konvici s kávou, která stála na ohřívací plotýnce. Vedle byl stojánek s papírovými šálky. Irena nalila dvě kávy, do jedné dala dvě kostky cukru a podala ji Jonnymu. Sama si jako obvykle vzala bez cukru. Na stolku stála velká plastová krabice s ořechovými sušenkami. Jonny bez zaváhání zvedl víčko a posloužil si. Irena si nevzala ze dvou důvodů – jednak jí je nikdo nenabídl, jednak v poslední době cítila, že se jí džíny napínají přes břicho. Více času už sportu věnovat nemohla, takže nezbývalo, než omezit sladkosti.

	Theo se vrátil do místnosti, a než začal povídat, rovněž si nalil kávu. „Takže Daniel… Bydlel u babičky a dědečka. Podle toho, co jsem zaslechl, oba jeho rodiče zemřeli. To je dost zvláštní. Mám na mysli to, že byli ještě mladí.“

	Zamyšleně si vzal sušenku a lámal ji na malé kousky. Irenu napadlo, že právě tak to dělal jejich bývalý komisař Sven Andersson. Jenomže ty časy jsou už pryč. Teď jim šéfuje Efva Thylqvistová a ta sušenky nejí. Při vzpomínce na komisařku si Irena z trucu také jednu vzala.

	„Daniel byl vždycky zvláštní. Ani dnes nemá kamarády, aspoň pokud já vím. A nikdy toho moc nenamluvil. Ale s babičkou vycházel dobře. Dědeček umřel… možná před dvaceti lety. Ale on zůstal u babičky, dokud nezemřela.“

	„Takže bydlí v jejím bytě?“ zeptala se Irena.

	„Ano. Mohl převzít nájemní smlouvu. Byl hodně nešťastný, když umřela. Nějaký čas byl opravdu špatný, ale pak zase pookřál. Teď je zase jako býval.“

	„Nevíte, jestli nebere drogy nebo nepije?“ skočila mu Irena do řeči.

	„Nikdy jsem ho pít alkohol neviděl. Myslím si, že ani nekouří. Aspoň podle babičky. Ta chodívala do kostela a občas s sebou vzala i chlapce. Byla na něho hodná. I když mám pocit, že ho držela dost zkrátka. Možná právě proto nemá žádný zlozvyk.“

	„Nevíte, jestli nemá sklon k násilí?“

	„Ne, to nikdy. Ale já ho tak dobře neznám. Myslím si, že asi nikdo.“

	„Připadá vám, že je podobný tomu fantomovi?“ připojil se Jonny.

	„Nepochybně. To Melina našla v novinách ten obrázek. Rovnou řekla: ‚To přece musí být Daniel!‘“

	„Nikdy jste si nevšiml, že by páchl?“ otázala se Irena.

	Theo tázavě pozvedl obočí, ale mlčel. Chvíli se zamyslel a pak odpověděl: „Když byl malý, tak asi občas ano…, močí. Počurával se, ještě když začal chodit do školy. Ostatní děti se mu posmívaly. Ale zdálo se, že si z toho nic nedělá.“

	„Já spíš myslím, jestli není cítit teď, jako dospělý,“ upřesnila Irena.

	„Často sem chodí v pracovním oblečení a to zrovna moc nevoní. Melina párkrát poznamenala, že i pracovní šaty se musí občas vyprat. Ale jestli je cítit víc než ostatní, to nevím…, já hodně kouřím a moje manželka tvrdí, že mě kouř připravil o čich.“

	Vesele se usmál a ukázal řadu křivých, nikotinem zbarvených zubů.

	Irena a Jonny se zvedli. Poděkovali za kávu i rozhovor. Dalo se čekat, že jejich příští kroky povedou ke vchodu domu, v němž bydlel Daniel. Hodně věcí v Rekově vyprávění souhlasilo s jejich popisem balíkového vraha.

	 

	Daniel Börjesson bydlel ve čtvrtém patře. Na dveřích měl štítek „S. Börjessonová“. Zřejmě mu nestálo za to jméno změnit. Bylo těsně po páté, když s jednou z obyvatelek domu vešli dovnitř. Dohodli se, že se nebudou předem ohlašovat. Chtěli si udělat skutečný obrázek o situaci.

	Jonny stiskl dvakrát zvonek, než zaslechli blížící se kroky. Dveře se otevřely a Irena hleděla do těch nejmdlejších očí, jaké kdy viděla. Měla být připravená na totální nedostatek výrazu nebo citů, ale přesto jí to bylo nepříjemné. Zdálo se, že Jonnyho se to nijak nedotklo, a rovnou se zeptal: „Vy jste Daniel Börjesson?“

	Muž ve dveřích byl silný a korpulentní, skoro stejně vysoký jako Irena. Měl oholenou hlavu a zdálo se, jako by mu seděla rovnou na ramenou. V poměru k mohutné ruce, kterou se opíral o dveře, měl krátké prsty s polámanými špinavými nehty. Po celé šířce šedého trička se táhl nápis Zahradnictví. Krátké rukávy odhalovaly vypracované bicepsy a hrubé předloktí. Na sobě měl špinavé pytlovité džíny, z roztrhaných ponožek se dalo soudit, že někdy byly bílé. Irena se opatrně nadechla. Z Daniela byl silně cítit pot, ale nešlo o nic ochromujícího. Ucítila ještě něco, co znala, ale nemohla si vzpomenout. Nějaké mýdlo? Sprchový gel? Ne. Něco jiného. Ale co?

	Když muž stojící ve dveřích neodpověděl, zeptal se Jonny ještě jednou. Velká kulatá hlava slabě přitakala. Jonny oba představil celými jmény a hodnostmi. Pak muži se vší rozhodností sdělil, že si s ním musí promluvit v policejní záležitosti. Börjesson na ně dál prázdně zíral a nehnul se ze dveří. Nakonec ho Jonny odsunul stranou a bez pozvání vešel. Irena mu byla v patách. Nepřestávala se na muže dívat. Jeho zjev v ní probouzel nepříjemné pocity. Nedokázala však určit, o co jde. Možná jen o obyčejný policajtský instinkt.

	Malá předsíň přecházela v tmavou halu. Zdi byly pokryty oškubanou textilní tapetou šedohnědé barvy. Na šedém linoleu ležel sešlý hadrový kobereček s modrobílými pruhy.

	„Můžeme se někde na chvíli posadit? Máme na vás několik otázek,“ řekl Jonny.

	Börjesson pohnul rameny a kráčel dál. Když míjeli pootevřené dveře do koupelny, Irena opět ucítila to, čeho si předtím všimla. Mýdlo? Je blízko, ale úplně ono to není.

	Na konci haly byl obývací pokoj. Cestou Irena zahlédla příšerně neuklizenou kuchyň a ložnici ponořenou do šera. Zapsala si do paměti neustlanou postel a stažené žaluzie. Proti ložnici byly ještě jedny zavřené dveře. Předpokládala, že to je další ložnice nebo pracovna. Celý byt páchl špínou a pod botami jim skřípal písek. Z ničeho se nedalo usuzovat, že by Daniel fetoval. Dokonce necítila ani cigaretový kouř, když opatrně nasávala vzduch. Jen obyčejný dusivý puch nevětraného špinavého bytu.

	Obývací pokoj byl spartánsky zařízen. Slunce sice bohatě svítilo na balkon, špinavá okna však dovnitř moc paprsků nepropouštěla. Mechově zelené tapety s medailonovým vzorem pohlcovaly všechno světlo, které sem proniklo. Sedací souprava potažená cihlově hnědou látkou byla stejné barvy jako roztrhaný koberec. V knihovně proti podlouhlé zdi stálo několik svazků zkrácených vydání románů a pár dalších knih krásně vázaných v kůži. Irena zahlédla i několik biblí a zpěvníků. Uprostřed knihovny stála stará televize. Video, přehrávač nebo počítač nikde neviděla, pokud tedy takové věci neměl za těmi zavřenými dveřmi. Předtím než odejdou, tam rozhodně musí aspoň nahlédnout. Trochu ji mátlo, že na stěnách nevisely žádné obrazy. Všimla si však světlejších míst, na nichž zřejmě nějaké bývaly. Dokonce tam zůstaly i díry po skobičkách.

	Policisté se posadili na gauč. Daniel zůstal stát, dokud ho Jonny nepožádal, aby si také sedl. Loudavě došel k jednomu z křesel a těžce se usadil. Výraz očí se nezměnil a dosud neřekl ani jediné slovo.

	„Jeden svědek zahlédl na místě zločinu nějakého muže. Jde o případy takzvaného balíkového vraha. Jistě jste zahlédl kresbu fantoma, kterou jsme nechali udělat podle popisu svědka. Dvě osoby si myslí, že jste mu podobný. To pochopitelně znamená, že se musíme ujistit, zda jste tam skutečně byl a jestli nám nemůžete podat nějaké informace, které by nám pomohly při pátrání po vrahovi. Zajímají nás všichni svědci,“ vysvětlil Jonny.

	Daniel se na něho dlouze a bez mrknutí zadíval. Oči stále absolutně bez výrazu.

	„Jaké místo?“ zeptal se pomalu.

	„Místo zločinu,“ odpověděl Jonny.

	„Jaké místo?“ opakoval Daniel.

	Jonny vypadal nechápavě, ale Irena věděla, co má Daniel na mysli.

	„U Západního hřbitova,“ odvětila. Aniž by na ni pohlédl, zeptal se nezvučně: „Kdy?“

	Na to mu Irena odpovědět nemohla, tak zaimprovizovala: „Z důvodů vyšetřování vám zatím nemůžeme odpovědět.“

	„Kdo?“ pokračoval Daniel monotónně. 

	Jonny naštvaně hleděl na podivína, který ho hypnotizoval bezbarvýma očima.

	„Ptáme se my,“ řekl ve snaze převzít iniciativu.

	„Mám právo to vědět,“ prohlásil Daniel.

	Měl hrubý chraplavý hlas, jako kdyby byl nastydlý. Nebo jako by ho nebyl zvyklý používat. Mluvil pomalu a jednotvárně. Třeba špatně slyšel. To by vysvětlovalo jeho nemluvnost. Ovšem jejich otázky zjevně slyšel dobře. Irena z něho nebyla moudrá.

	„Svědkovu identitu neodhalujeme. Má právo zůstat v anonymitě,“ odpověděla mu.

	„Pak s vámi nemohu mluvit.“

	Stále zíral na Jonnyho. Přestože odpovídal Ireně, nestála mu za jediný pohled. Byl opravdu podivný, přesně jak to řekl Theo Papadopoulos.

	„A proč ne?“ zeptal se Jonny.

	„Mám právo znát své pomlouvače,“ opakoval neochvějně.

	Pomlouvače? To bylo dost nezvyklé slovo. Zastaralé.

	Irena ucítila pach potících se nohou. Stolek měl skleněnou desku, která byla v jednom rohu ulomená. Daniel seděl s nohama bezstarostně nataženýma pod ním. Velkou dírou v ponožce byly vidět špinavé prsty a dlouhé nehty s černými okraji. Špinavý, hnusný, ale dusivě nepáchne, pomyslela si Irena.

	„Danieli, pokud na naše otázky neodpovíte, musíme vás odvézt k výslechu na policii. To je snad zbytečné, nemyslíte?“ ozval se Jonny.

	Naladil otcovský tón, kterým se někdy snažil taktizovat. Většinou to fungovalo, ale ne na Daniela.

	„Půjdu si utrhnout kousek toaletního papíru, potřebuju se vysmrkat,“ řekla Irena a zvedla se.

	Než Daniel stačil zaprotestovat, vrátila se do haly. Vzala za kliku zavřených dveří. Otevřely se.

	Ložnice. Vzorně ustlaná postel byla pokrytá bílým háčkovaným přehozem. I záclony byly háčkované. Trochu sice sluncem zřídly, ale zdály se dosud pevné. Na zemi ležel zelenobílý pruhovaný látkový koberec. Malý zelený prádelník a dřevěné židle tvořily veškerý nábytek pokoje. Ani zde nebyly žádné obrazy. Nad čelem postele visel velký černý kříž.

	Místnost byla až sterilně čistá. Rozpoznala tu stejný čisticí prostředek, jaký cítila z Daniela. A teď už věděla, oč jde. Byl to prostředek na mytí nádobí Yes, který sama už řadu let používala. Proč byl Daniel i celý pokoj cítit právě jím?

	Rychle vyšla z místnosti a zavřela za sebou dveře.

	„Promiňte, vešla jsem do špatných dveří,“ křikla směrem k obývacímu pokoji.

	Když rozsvítila v koupelně, první, co viděla, byla velká láhev se zeleným obsahem, která stála na okraji vany. Znovu saponát Yes. Stopy čisticího prostředku se našly na tělech obou zavražděných, Ingely Svenssonové i Elisabeth Lindbergové. Mohl by to být Yes? Přece jen by si Daniela měli odvézt s sebou.

	Když se vrátila do obývacího pokoje, Jonny se právě zvedal.

	„Ještě se ozveme. Můžete zatím vzpomínat, jestli jste na některém z těch hřbitovů nebyl,“ podotkl směrem k Danielovi.

	Ten na něho bezvýrazně hleděl. 

	„Byl.“

	Jonny ztuhl.

	„Na kterém z nich?“ zeptal se ostře. 

	„Na obou.“

	Bylo neuvěřitelné, jak klidně Daniel vypadal. Jeho výraz byl stále stejný

	„A kdy jste tam byl?“ zeptal se Jonny.

	Irena rozpoznala v jeho hlase napětí. Zavětřil a nehodlal stopu pustit. Daniel pokrčil rameny.

	„Občas.“

	„Občas? Zatraceně…“

	Irena položila další otázku. „Chodíte na různé hřbitovy?“

	„Ano.“

	„A proč?“

	„ Pracuju.“

	„Takže pracujete na různých hřbitovech?“

	„Ano. Když je třeba. Zavolají mi.“ 

	Zahradnictví, stálo na jeho tričku. Zřejmě mu volají ze hřbitovní správy, když potřebují výpomoc.

	 

	Své kolegy informovali, že našli podezřelou osobu, kterou je třeba vyslechnout ještě během večera. Postará se o to Hannu a Jonny. Irena byla ráda. Cítila se k smrti unavená.

	 

	 

	Byl už pozdní večer, když s Egonem kráčela k jejich řadovému domku. Ve vzduchu cítila déšť a hodně se ochladilo. Krister slíbil, že k večeři uvaří rajskou polévku a tvarohový nákyp. Pouhá myšlenka na polévku ji zahřála. Než stačila psovi připnout vodítko, vyskočil vesele z auta a cílevědomě běžel správným směrem. Pokládá už snad jejich dům za nový domov? Ve tmě se pousmála. Egon stál před vstupními dveřmi a naléhavě poštěkával. Kuchyňským oknem Irena uviděla Kristera stojícího u sporáku nad velkým kouřícím kastrolem. Když zaslechl psa, odložil, co měl v rukou, a šel mu otevřít. Sehnul se k němu a Egon mu radostně skočil do náruče. Když Irena překročila práh domu, stále psa držel a pusa na přivítanou od manžela se spojila s nadšeným psím olíznutím. Nebylo to moc hygienické, ale když Irena viděla jejich spokojený výraz, mávla nad tím rukou.

	Krister postavil psa na zem a ten se vydal rovnou ke své misce v kuchyni. Sežral všechno jídlo, vypil vodu z další misky a pak rozvážným krokem zamířil po schodech nahoru. Slyšeli ho, jak tam ťapká. Za chvíli bylo ticho.

	     „Hádej, kdo leží v naší posteli?“ řekla žertovně Irena.

	„Shodíme ho dolů?“ pousmál se Krister.

	„Ech, nejdřív se najíme.“ Nasála fantastickou vůni rajčat, česneku a čerstvé bazalky. Sklem trouby viděla, jak nákyp začíná zlátnout.

	Polévka byla přesně tak lahodná, jak si ji představovala. Teplo a vůni koření nasávala celým tělem. Když si pak k nákypu dali džem z čerstvě uvařených ostružin, zdál se jí život dokonalý. Natáhla ruku přes stůl a Krister ji vzal do své. Usmáli se na sebe.

	Vtom kuchyňské okno explodovalo v kaskádě skleněných střepů. S dutou ranou přistál květináč s hlínou na kuchyňském stole, spadl a kutálel se dál po podlaze. Irena nechala ozdobné květináče stát na schodech, i když astry byly vytrhané. Zamýšlela později koupit několik sazenic kvetoucího vřesu a zasadit ho tam.

	Její první myšlenkou bylo zavřít dveře do kuchyně, aby Egon nešlápl do střepů. Pak se podívala na Kristera. Krvácel z několika malých šrámů v obličeji. Opatrné si sáhla na obličej. Cítila, jak ji pálí. Dlaň měla zakrvácenou. Pohled na krev uvolnil její ochromení. Rychle vyhlédla rozbitým oknem. Nikdo tam nebyl, ale zaslechla vrznout vrátka. Mělo nějaký smysl za ním utíkat? Vtom její zrak padl na hřbet Kristerovy ruky. Měl tam zapíchnutý ostrý střep. To byla ta ruka, kterou položil přes její.

	„Panebože! Kristere, nevytahuj ho. Zavolám… kde mám mobil?“

	Vyběhla do haly a třesoucíma rukama hrabala v kapsách bundy. Mobil nenašla, tak se vrhla k telefonu připevněnému na zdi. Rozechvělými prsty vyťukala 112. Snažila se přinutit ke klidu, aby se vůbec byla schopná představit. Operátor slíbil, že okamžitě pošle pohotovostní vůz. Zatímco telefonovala, zděšeně si v zrcadle prohlížela zakrvácený obličej. Hlavní ale bylo, že nebyly zasaženy oči. Pravá polovina obličeje byla zraněná. To byla ta, která byla obrácená směrem k oknu. Nepotřebuje něco sešít? Za sebou zaslechla Egonovo capkání.

	„Jdi nahoru a lehni,“ dostala ze sebe nejklidněji, jak dokázala. Pes se na schodech zastavil, zakňučel, ale poslušně se obrátil zpět. S pomyšlením na střepy, které ležely v přízemí, za ním vyšla nahoru a zavřela dveře ložnice. Pak zamířila do koupelny a v zrcadle zkoumala svá zranění. V ostrém koupelnovém světle uviděla dvě místa, v nichž byly zabodnuty střípky. Opatrně je nehty vytáhla. Nic nevypadalo příliš vážně. Namočila si do studené vody papírovou vatu a opatrně otřela krev. V koupelnové skříňce našla balíček s různě velkými kousky náplasti s polštářkem. Úplně malé bohužel došly, takže jí nezbývalo nic jiného, než si poranění oblepit velkými kusy. Když Krister vešel do koupelny a uviděl, jak se ošetřila, maličko se pousmál, ale neřekl nic. Opatrně otřela krev i z jeho obličeje. Řez na spánku nepřestával krvácet. Snad to nebylo nic vážného. Pro jistotu složila tlustý čtvereček z toaletního papíru, přitiskla na ránu a pořádně přelepila náplastí. Ostatní zranění se nezdála vážná, jen kus střepu ve hřbetě ruky byl zapíchnut hodně hluboko. S tím se neodvážila pohnout.

	„Bolí to,“ sykl Krister a zašklebil se.

	„Odvezou tě na pohotovost,“ ujistila ho Irena.

	Zaslechli blížící se sirény, které u domu zmlkly. Irena sešla po schodech zpět do kuchyně. Rozbitým oknem uviděla policejní vůz, jenž zastavil u vrátek. Za ním jelo ještě další hlídkové auto. Pocítila obrovskou úlevu a ke svému překvapení se málem rozplakala. Pak se však vzmužila a šla jim otevřít.

	„Jste tu se vší parádou,“ řekla a vyloudila ze sebe úsměv.

	„No jasně, když jsme slyšeli, že jde o tebe,“ potvrdil inspektor Lars Holmberg.

	Irena byla rázem klidnější. Pevným hlasem vysvětlila, co se tu stalo. Krátce se zmínila i o dřívějším poničení zahrádky, krádeži Kristerovy peněženky a dalších potížích, které rodinu postihly. Policisté z dalšího auta naložili Kristera a odvezli ho na pohotovost do Sahlgrenské nemocnice. Irena dohlédla na to, aby si s sebou vzal mobil. Musí spolu zůstat v kontaktu.

	Během Irenina vyprávění vypadal Holmberg čím dál vážněji. Když domluvila, prohlásil rozhodným tónem: „Dnes v noci tu zůstat nemůžete. Dva muži tu budou hlídat, dokud nepřijede pohotovostní sklenář. Dvě patroly už hledají podezřelé osoby v okolí. Odvezeme tě do hotelu a Krister tam pak za tebou přijede. Počkám, než si sbalíš potřebné věci.“

	Irena chtěla zaprotestovat, ale pak usoudila, že by to stejně nemělo smysl. Nebyla to nabídka, nýbrž rozkaz. Věděla až moc dobře, jak přísná jsou opatření, když je policista nebo někdo z justice doma napaden. Nezbývalo než se podřídit. Vzala si cestovní kabelu a zamířila do ložnice. Bezradně přemýšlela, co normální lidé pro přenocování a další pracovní den potřebují. Prožila pořádný šok a snažila se trochu vzchopit. V hlavě měla jako vymeteno. Co si zítra vezme na sebe? Dýchej zhluboka, napomínala se. Snad to trochu pomohlo, ale ruce se jí i přesto třásly a srdce nepravidelně bušilo. Celou dobu cítila v krku knedlík ze zadržovaného pláče. Něco takového se přece nemohlo stát jí! A ještě k tomu v jejím vlastním domově! Někdo je ve tmě pozoroval a přál si jim ublížit. Bylo to jako zlý sen. Nejhorší bylo vědomí, že se z něho neprobudí. Než se stačila dobalit, přišel za ní nahoru Lars Holmberg. Držel v ruce papír.

	„Tohle leželo v květináči,“ řekl vážně.

	Na rukou měl ochranné rukavice. Papír opatrně držel za růžek. Když se Irena podívala blíž, viděla, že je to kus odtržené krabice. Byl hnědý a tuhý. Obrátil ho tak, aby si mohla přečíst, co na něm stojí. Neuspořádanými písmeny tam někdo načmáral:

	MYSLÍŠ SI, ŽE VYVÁZNEŠ, ALE BUDETE TAKÉ TRPĚT! ZEMŘETE! MÁ POMZTA PŘIJDE!

	Irena četla sdělení několikrát. To snad nebylo možné: jí a její rodině bylo vyhrožováno smrtí.

	„Katarina,“ vykřikla a pohlédla na Holmberga.

	„Kdo?“

	„Moje dcera. Moje druhá dcera, Jenny, bydlí v Amsterodamu… její mobil někdo zablokoval po krádeži Kristerovy peněženky…, ale Katarině se zatím nic nestalo. Musím se s ní spojit a varovat ji. Ona si myslí, že jsme jen měli smůlu. Nenahlíží…“

	Irena se slyšela, jak plácá, ale v tomto okamžiku se jinak chovat neuměla. Převážil strach o dceru. Zvedla telefon, který ležel na nočním stolku. Nejistými prsty vyťukala její číslo. Telefon několikrát zazněl, než ho Katarina zvedla. Zamumlala své jméno. Zdálo se, že spala. Irena jí co nejklidněji vylíčila, co se u nich stalo. Katarina se okamžitě probrala. Zajímala se o zdraví rodičů, ale Irena ji ujistila, že to nic není. Nakonec se zmínila o výhrůžce, kterou pachatel strčil do květináče.

	„Takže chápeš, že jsem o tebe dostala strach. Jsi v rodině jediná, koho nic nepostihlo. Chtěla bych, abys byla velice opatrná. Nic neriskuj. Nechoď potmě sama ven. A tak.“

	Irena si uvědomovala, jak to zní směšně. Katarina trénovala capoeiru dva nebo tři večery v týdnu. Obvykle jezdila na kole spolu s Felipem, ale ne pokaždé. Kromě toho měla spoustu přátel, s nimiž se stýkala večer, především o víkendech. Bylo třeba si připustit, že dceřin společenský život se odehrává právě za tmy.

	Katarina odpověděla až za okamžik. K Irenině překvapení měla hodně napjatý hlas.

	„Já myslím… myslím si, že už našel i mě. Mám obvázaná kolena a dlaně. Sedřela jsem si kůži.“

	Irena křečovitě sevřela sluchátko. „Co se ti stalo?“

	„Nefungovala mi brzda na kole. Ani na řídítkách, ani kotoučová. Měla jsem zpoždění, tak jsem to z Redbergského kopce pořádně rozjela. Přede mnou zahnulo auto. Snažila jsem se zabrzdit, ale nic se nedělo. Spadla jsem na chodník. Kolo letělo na jednu stranu a já na druhou. Udělala jsem si díru na nových džínech. To je k vzteku!“

	„A co ty… máš jen škrábance?“ zeptala se vystrašeně Irena.

	„Ano. Naštěstí byl doma Felipe, tak jsem mu zavolala, aby mi pomohl kolo dostat domů. Je úplně na odpis. Felipe si myslí, že někdo musel obě brzdy schválně poškodit. Byly ohnuté, takže nepřišly do kontaktu s ráfkem, když jsem chtěla brzdit. Vidět to nebylo, ale zato cítit!“

	Strach v Ireně narůstal. Musela několikrát polknout, než se mohla ptát dál: „Kdy se to stalo?“

	„Dnes ráno. Nemohla jsem jít na dopolední přednášky. Ale přišla jsem jen o dvě. Po obědě jsem už zase byla ve škole.“

	„Katarino, řekni Felipovi, ať s kolem nic nedělá. Zítra tam někdo přijede… od policie… a o kolo se postará. Musí se pořádně prozkoumat, jestli šlo opravdu o úmyslné poškození nebo jestli je tu přirozené vysvětlení, proč brzdy nefungovaly,“ dodala Irena a pohlédla na Larse Holmberga.

	Když ukončila hovor s dcerou, krátce mu vysvětlila, co se stalo. Než odešel zpět dolů, slíbil, že se o všechno postará a s Katarinou se spojí.

	Irena se posadila na kraj postele. Už jí nepomáhalo ani pravidelné dýchání. Tělo se jí třáslo a srdce rychle bušilo. Teprve když jí Egon skočil na klín a uložil se u ní, začala se uklidňovat. Dlouhou chvíli jen seděla a hladila mu hedvábný kožíšek.

	Dokázala připustit, že se něco může stát jí. To k její práci patřilo. Ale aby byli ohroženi i její blízcí a drazí, to se stát nesmělo. Rozhodla se. Teď se ona sama stane lovcem. Měj se na pozoru, zatracený ďáble!

	 

	Dostali krásný pokoj v hotelu Heden. Krister za ní přijel krátce po půlnoci. Lékař naštěstí potvrdil, že žádná šlacha nebyla vážně zasažena, rány by se měly zhojit přibližně za týden. I když tedy nedošlo k těžkému zranění, některé větší cévy se musely šít. Zákrok provedl specialista na operace rukou, jehož okamžitě povolali. Krister dostal protitetanovou injekci a antibiotika, protože zranění byla hluboká. Nejhorší pro něho bylo to, že nesměl jít do práce, což radikálně odmítl, ale lékař byl neúprosný a vystavil mu neschopenku s přísným nařízením, že aspoň týden nesmí pracovat. Kristerovi nezbylo, než se s tím smířit.

	Když mu Irena vyprávěla o Katarinině nehodě, velmi ho to rozrušilo. Napadlo ho, že by se Katarina i Felipe měli přestěhovat do hotelu, ale po bližší úvaze usoudil, že to snad nebude třeba. Byli to dospělí lidé, před časem bydleli osm měsíců v Brazílii, z pohledu Švédů až na samém konci světa. A všechno zvládli bez rodičů. Teď už byli o hrozbě informováni a jistě si dají pozor.

	Irena pochopitelně zapomněla přibalit kartáčky na zuby, ale na štěstí se daly koupit v recepci. Po pořádné sprše vklouzli do příjemné hotelové postele, ale ani jeden nemohl usnout. S výjimkou Egona. Ten spokojeně oddechoval v nohách jejich lůžka. Tiše diskutovali o tom, co se toho večera stalo. Kdo jim chce ublížit? A proč? Jak vážně tu výhrůžku myslel? Bylo frustrující, že na žádnou z otázek si neuměli odpovědět. Krister usnul až k ránu. Irena poslouchala jeho oddechování, které ladilo s lehkým Egonovým pochrupováním. Této noci se jí usnout nepodařilo.

	



	


Ráno v hotelové jídelně stěží snědla sýrový sendvič, ale zato vypila několik šálků kávy. Krister si objednal snídani nahoru, aby Egon nezůstal v pokoji sám. Pak se chystal odjet domů na Fiskebäck a postarat se o všechno, co bylo třeba. Chtěl se také spojit s pojišťovnou a nahlásit nejen škody na domě, ale i újmy na zdraví. Irena se dnes chtěla z práce vrátit hodně brzy.

	Cesta na policejní stanici nebyla z hotelu příliš dlouhá. Vzduch byl chladný a vlhký, ale od západu se vyjasňovalo. Míjela opuštěný hedenský fotbalový stadion. Na prostranství poblíž Jižní cesty několik mužů vykládalo věci z šedých kamionů. Zřejmě se tu měl stavět cirkus. Pro ostatní lidi nastal obyčejný všední den, ne tak pro rodinu Hussových, říkala si pochmurně Irena. Naše bezpečí se otřáslo v základech.

	 

	Ať už květináč do okna hodil kdokoli, rozhodně to nebyl Daniel Börjesson. Celý večer byl na policii vyslýchán.

	„Je zatraceně tvrdohlavý,“ konstatoval Jonny.

	„Mám to zkusit já?“ nabídla se Irena.

	„Hodně štěstí,“ ušklíbl se Jonny a usrkl sladkou kávu. Do místnosti vešla komisařka Efva Thylqvistová – sama.

	„Dobré, dobré… Přiznal se k něčemu náš balíkový vrah?“ byla její první slova.

	Irenu to popudilo. Byla nevyspalá a komisařčinu otázku cítila jako provokaci. Jako by to šlo, dotlačit někoho takového, jako je Daniel Börjesson, k přiznání. Snažila se uklidnit. Dnes nebylo asi nejvhodnější jít do práce. Jenomže cítila, že se vyšetřování vražd dostává do důležité fáze, a u toho nechtěla chybět.

	„Daniela Börjessona jsme včera večer vyslýchali tři hodiny. Stěží odpoví na naše otázky, a když už něco řekne, je to pitomost. Ten člověk je naprostý blázen. Zatím bychom ho z vyšetřování vypustit neměli,“ řekl Jonny.

	Pochmurně hleděl do prázdného šálku na kávu, jako by v sedlině na dně mohl vyčíst rozřešení vražd. Bylo tam ale jen několik rozmočených drobečků od sušenky a ty mu sotva mohly poskytnout nějaké vodítko.

	„Proč ne?“ zeptala se komisařka.

	Jonny se zamyslel.

	„Sedí a mlčí… a zírá. Ale já cítím, že všechno moc dobře chápe. Ví, po čem jdeme. Je falešný.“

	„Přiznal něco?“

	„Všechno, nač se ptáme. Že občas nakupuje v Ica Maxi na Frölundském náměstí. A že je možné, že v obchodě zahlédl Marii Carlssonovou a v květinářství Ingelu Svenssonovou. Souhlasí, že byl na pohotovosti v Sahlgrenské nemocnici a že tam klidně mohl potkat i Elisabeth Lindbergovou. Zřejmě tam párkrát byl se svou babičkou, než umřela. Na žádnou z těch žen si ale nepamatuje a nedokáže říct, jestli s některou mluvil. A ovšemže byl i na obou hřbitovech. Dokonce mnohokrát. Přece tam občas pracuje!“

	Jonny vypadal stejně frustrovaně, jako zněl. Zdálo se, že si komisařka jeho pochmurné nálady vůbec nevšimla, a lhostejně pokračovala: „Takže se nepřiznal, že by některou z nich osobně znal?“

	„Ne. Když se ho na to zeptáme, mlčí nebo to popře. Vypadá to, že ho nemáme proč zadržet.“

	„Ptal ses ho, co dělal v těch večerech, kdy došlo k vraždám?“

	„Přirozeně. Tvrdí ale, že si to už přesně nepamatuje. Že byl nejspíš doma a díval se na televizi.“ 

	Jonny se ironicky ušklíbl.

	„Můžeme požádat o povolení domovní prohlídky?“ zeptala se Irena.

	„Promluvím s žalobcem. Ovšemže by bylo dobré, kdybychom se mohli podívat k němu domů, ale to, co na něj máme, určitě nebude stačit,“ mínila Thylqvistová.

	„Konfrontujte ho,“ ozval se Hannu.

	Při konfrontaci by Marie Carlssonová mohla potvrdit, zda byl Daniel Börjesson začátkem roku v Ica Maxi. Irena o tom uvažovala, ale nepřipadalo jí to dostačující. „K uvalení vazby to nestačí. Mohlo by to dokázat jen to, že to byl právě on, kdo Marii Carlssonové kladl podivné otázky. To není trestné ani to není přestupek proti nařízení. Nepopřel, že v tom obchodě někdy byl. Musíme mít skutečné důkazy. DNA, otisky prstů, vlasy…, a já jsem si nevšimla, že by měl Daniel doma kočku. Po tom jsem se zvláště dívala.“

	„Tak ho zkuste ještě trochu zmáčknout,“ rozhodla komisařka a zvedla se. „Uvidíme se odpoledne. Pak mi řeknete, jestli jste s ním pokročili,“ dodala a zmizela v chodbě.

	Po jejím odchodu na chvíli zavládlo ticho.

	„Musím si ještě dojít pro kávu. Potřebuju se pořádně připravit na další výslech toho blbce,“ prohlásil Jonny.

	„Možná by si měli dát i všichni ostatní. Musím vám něco vyprávět,“ řekla Irena.

	Pak podrobně vylíčila včerejší dramatické události. Dodala, že po obědě půjde domů, aby se mohla postarat o svůj zpustošený byt a zraněného manžela.

	„A co ty? Jak ty se cítíš?“ zeptala se tiše Sára.

	To byla její první slova za celé ráno. Jak má člověk na takovou otázku odpovědět? Irena se pokusila usmát, ale cítila, jak jí hoří obličej. Sáru zřejmě nucený úsměv moc nepřesvědčil.

	„Takže to vysvětluje ty škrábance, co máš v obličeji. Já jsem uvažoval, jestli ses tak nešikovně oholila,“ neodpustil si Jonny.

	Irena se spokojila s tím, že na něho vyplázla jazyk. Ostatní se rozesmáli a ovzduší v místnosti se trochu uvolnilo.

	„Chtěla bych se zúčastnit výslechu Daniela Börjessona. Když jsme byli u něho, snažila jsem se být maximálně pozorná. Ráda bych se dozvěděla pár věcí. Tím líp pro něj, když to bude sedět,“ prohlásila Irena.

	Doufala, že na ní kolegové nepoznali, jak mizerně se cítí. Slíbila si, že po výslechu Börjessona rozhodně hned pojede domů.

	 

	Daniel Börjesson se tvářil stále stejně. Zdálo se, že večerní výslech na něm nezanechal žádné stopy. Stejné oblečení, stejný výraz. Byl zpocený. Ireně se zdálo, že cítí i slabou vůni prostředku na mytí nádobí.

	Než Irena a Jonny začali s výslechem, vešla do místnosti Efva Thylqvistová. V uniformě vypadala skvěle, perfektně jí seděla na ramenou i v bocích. Oblékala si ji vždycky při oficiálních příležitostech. Nyní si ji možná vzala na odpolední tiskovou konferenci. Daniel na ni chvíli bezvýrazně hleděl, ale pak se zaměřil na Irenu. Věděl, že povede výslech. Komisařka na něho dlouze pohlédla, než se obrátila k Jonnymu, sedícímu opodál u zdi.

	„Myslím, že máš u sebe klíčky od služebního auta,“ řekla a natáhla ruku.

	Jonny hrábl do kapsy a s omluvným mumláním jí je podal. Komisařka se usmála a pak odkráčela.

	Irena se rozhodla, že bude pro začátek milá.

	„Ahoj Danieli. Vidíme se znovu, ale jde nám jen o pár věcí, které potřebujeme doplnit. Jistě to půjde rychle.“

	Pokusila se na něho povzbudivě usmát, ale jeho bezvýrazný obličej způsobil, že znejistěla. Suverénnost byla ta tam. Neuměla si jeho reakce vysvětlit. Zřejmě proto, že žádné neměl.

	„Víme, že vás občas zaměstnává zahradnictví, ale ráda bych věděla, kde pracujete právě teď,“ zahájila rozhovor.

	Dlouhou dobu se jí jen díval do očí. Irena byla pevně rozhodnutá, že pohledem neuhne. Když už měla pocit, že to déle nevydrží, odvrátil pohled on a zahleděl se na nějaký bod na zdi za její hlavou.

	„Chodím na pracák.“

	Jeho drsný hlas Irenu znovu přesvědčil o tom, že není moc zvyklý ho používat.

	„Jak dlouho vás tam vedou?“

	Seděl tiše a stále zíral do zdi. Irena už ani nedoufala, že odpoví, když najednou zamumlal: „Od ledna.“

	Je opravdu dost zvláštní, že zahradnický pomocník byl během jara a léta nezaměstnaný. Jak to jde dohromady?

	„Během roku jste žádnou práci nesehnal?“ zeptala se.

	„Ne.“

	„A proč ne?“

	Neurčitě pohnul rameny. Zjevně nemínil odpovědět. Irena se rozhodla požádat Hannua, aby zjistil důvod jeho nezaměstnanosti.

	„Takže jste od ledna nepracoval… Tehdy zemřela vaše babička?“

	Poprvé uviděla něco, co se téměř podobalo nějaké reakci. Pohlédl na ni a zabořil oči do desky stolu. Škubl rukama a po tváři mu přelétl stín. Byl ale příliš nezřetelný na to, aby Irena dokázala z jeho obličeje něco vyčíst. Krátce přikývl a obličej se opět proměnil v hádanku.

	„Kdy přesně zemřela?“ pokračovala Irena.

	„Sedmého ledna.“

	Tentokrát přišla odpověď okamžitě. Upřel na ni oči, ale ona se ho rozhodla ignorovat.

	„Kdy byl pohřeb?“

	„Posledního.“

	„Posledního ledna?“

	Přikývl a Irena pokračovala v konverzačním tónu.

	„Kupoval jste květiny na rakev v květinářství na Frölundském náměstí?“

	Nehnul ani brvou, přesto měla Irena pocit, že ztuhl. Až za okamžik krátce přikývl.

	„Jak často v tom květinářství nakupujete?“

	Zavrtěl hlavou.

	„Včera jste nám řekl, že tam pro květiny chodíte.“

	„Na pohřeb,“ držel se svého.

	„A nikdy jste tam nic jiného nekupoval? Ani dříve, ani později?“

	Rozhodně zavrtěl hlavou.

	„Pamatujete si, kdy jste si tam květiny objednal?“

	Znovu zavrtěl hlavou, ale pak se zarazil.

	„Osm nebo devět dní po její smrti,“ zamumlal.

	Takže to bylo kolem šestnáctého ledna. A někdy po třináctém lednu Marie Carlssonová se svou kolegyní uklízely v prodejně vánoční výzdobu, když si Marie všimla toho páchnoucího muže. Z jejího popisu policejní grafik vytvořil portrét fantoma a Daniela Börjessona za něj označili dva volající. Teď získali přibližný časový údaj, kdy se mohl Daniel setkat s Ingelou Svenssonovou. V květinářství budou mít jistě zaznamenané objednávky, a zjistí tak, ve který den tam Daniel byl. A stejně tak budou vědět, jestli ten den pracovala Ingela. Nejspíš tam byla, ale to mohlo potvrdit jen to, že převzala jeho objednávku. Sotva se dostanou dál. Irena se rozhodla, že se pokusí rozšířit okruh otázek i na Marii Carlssonovou.

	„Jak jsem pochopila, často jste nakupoval v Ica Maxi na Frölundském náměstí,“ řekla.

	„Občas,“ opravil ji.

	„Tak občas. Kolikrát do týdne to mohlo být?“ 

	Pokrčil rameny, ale neodpověděl. 

	„Jednou týdně? Nebo dvakrát?“

	Odpovědí bylo další pokrčení ramen. Frölundské náměstí leželo nedaleko Danielova domova, a proto bylo jen přirozené, že tam nakupoval. Zdálo se nemožné dostat se mu pod kůži. O Marii Carlssonová nezjistí možná také nic. Napadlo ji něco jiného.

	„Včera jsem u vás doma viděla velkou láhev Yes. I vy sám jste jím cítit. Používáte hodně tento prostředek na mytí nádobí?“

	Otázku nečekal. Znovu se mu cosi mihlo v obličeji. On ví, že je to důležitá otázka, pomyslela si Irena.

	„Yes mi poslouží,“ odpověděl.

	Poslouží mi – z úst třicetiletého muže zněl tento výraz hodně zastarale. Přirozenější by bylo říct, že ho používá. Ale on se vyjadřoval celkově dost zvláštně. Irena se rozhodla pokračovat.

	„Většinou Yes? Jako čisticí prostředek? Nebo ho používáte i při sprchování?“ zeptala se.

	Přikývl, otočil hlavu a rybí oči upřel na Jonnyho. Zřejmě si začal uvědomovat, že ten nepříjemný policista není tak nebezpečný jako žena sedící proti němu.

	„Nemáte nějaké kožní potíže, když se s tím prostředkem i umýváte?“ otázala se neutrálně, jako by nebylo nic divného na tom, že někdo k mytí těla používá čisticí prostředek.

	„Funguje to,“ řekl.

	Funguje. Zvláštní odpověď.

	„Takže vy na veškeré mytí používáte jen Yes?“

	Pokrčil rameny, což se dalo chápat jako ano i ne.

	„Někdo vám to doporučil?“ tlačila na něj Irena.

	Tentokrát hlavou zavrtěl.

	„Takže vám nikdo neřekl, že nejlepší mycí prostředek je právě Yes?“

	„Reklama,“ vyštěkl a znovu pokrčil rameny.

	Já to z něho dostanu, utvrzovala se Irena.

	„Takže vám nikdo nedoporučil, abyste si kupoval právě Yes?“ pokusila se znovu.

	Odpovědí bylo ale opět neurčité pokrčení rameny. Irena potlačila povzdech. Vzpamatuj se, napomínala se.

	„Stalo se někdy, že jste při nákupu někoho v prodejně poprosil o radu?“

	„Občas,“ souhlasil bez zaváhání.

	„Připadá vám obtížné nakupovat potraviny a čisticí prostředky?“

	„Vždycky nakupovala babička.“

	„Chápu, že v tomto případě pak pro vás nákup musí být dost obtížný,“ Irena přitakala s hraným soucitem.

	Daniel sotva znatelně přikývl. Irena měla znovu velmi silný pocit, že muž ví o hodně víc, než kolik dává najevo.

	„Nepamatujete si, koho jste o radu žádal v Ica Maxi na Frölundském náměstí?“

	Další pokrčení ramen místo odpovědi.

	„Říká vám něco jméno Marie?“

	„Maminka.“

	„Maminka?“ zopakovala překvapeně Irena.

	„Maminka,“ důrazně přikývl.

	„Vaše maminka se jmenovala Marie?“

	„Ano.“

	„A tatínek?“

	„Per.“

	„Takže vaše maminka se jmenovala Marie Börjessonová a tatínek Per. Jaké měl příjmení?“

	Daniel svraštil čelo a poprvé během celého rozhovoru se zdálo, že se snaží přemýšlet.

	„Nevím,“ odpověděl nakonec.

	Podivné. Další věc, kterou by si měli ověřit.

	„Kdy vaši rodiče zemřeli?“

	„Když jsem byl úplně malý,“ řekl nezvučně. 

	„Takže si na ně vůbec nepamatujete?“ 

	Zavrtěl hlavou. 

	„Zemřeli při nějaké nehodě?“

	„Otec. Naboural se na motorce. Matka zemřela kvůli prasklému žaludečnímu vředu,“ sdělil monotónním hlasem.

	Oba rodiče zemřeli rychle a dramaticky. Oba velmi mladí. To je také dost divné. Všechno je třeba ověřit.

	„Jestli jsem to správně pochopila, tak předtím, než babička zemřela, byla dlouho nemocná. Jaké měla potíže?“

	„Srdce.“

	„Kolikrát jste s ní byl na pohotovosti v Sahlgrenské nemocnici?“

	Zahleděl se na Irenu bledýma očima, až se otřásla nechutí. Něco se na jejich dně zračilo. Něco, co snad ani raději nechtěla znát.

	„Třikrát,“ ozval se nakonec.

	„Pamatujete si, kdy to bylo?“

	Dlouho mlčel, přitom na ni celou dobu zíral. Irena se začala potit. Přestože byla zkušenou vyšetřovatelkou, jeho pohled ji znervózňoval. To je směšné, snažila se přesvědčit sebe samu. Přece jen vyslýchám podezřelého. Ale nefungovalo to.

	Opatrně si pod stolem otřela do džínů vlhké dlaně. Všimla si, že to zpozoroval. Jsem už asi hodně unavená, napadlo ji.

	„Listopad. Infarkt. Pak byla zdravá. Na Boží hod jsme tam jeli znovu. Pak zase zdravá. Bolest na prsou sedmého ledna. Řekli mi, že zemřela.“

	„Kdo vám to řekl?“

	„Nemocnice.“

	Za celý rozhovor toho tolik neřekl. Jeho chraplavý hlas bez nejmenších nuancí připomínal hluchoněmého. Což zcela zřejmě nebyl. A zvláštně se vyjadřoval. Dvakrát za sebou řekl: Pak byla zdravá. Znělo to dětinsky. Současně použil slovo funguje a pomlouvač. Irena se v něm prostě nevyznala.

	„Jezdili jste sanitkou?“ zeptala se. 

	Nezřetelně přikývl. 

	„Postrádáte ji?“

	Udělal ten podivný pohyb rameny, který mohl znamenat úplně cokoli.

	Najednou Irenu přemohla únava. Nedokázala už vymyslet žádnou další rozumnou otázku. Potvrdila si, že Daniel navštívil květinářství uprostřed ledna, připustil, že nakupoval v Ica Maxi a občas se zeptal zaměstnanců na zboží. To skutečně znamenalo, že to mohl být ten muž, který kladl podivné otázky Marii Carlssonové. Potvrdil i to, že byl s babičkou třikrát na pohotovosti v nemocnici. Připustil, že používal pro různé účely Yes, protože to byl funkční‘ čisticí prostředek. To muselo stačit. Po pravdě řečeno se toho nedozvěděla o moc víc než její kolegové při večerním výslechu. Obrátila se k Jonnymu: „Chceš se Daniela na něco zeptat?“

	Jonny se zvedl a popošel ke stolu. Dlouho pozoroval muže proti sobě, než se zeptal: „Vy máte řidičský průkaz, ale auto ne. Souhlasí to?“

	Daniel přikývl.

	„Ale nějaké jste měl, ne?“

	Další přikývnutí.

	„Podle mých údajů jste auto odhlásil přede dvěma lety. Co se s ním stalo?“

	Zdálo se, že Daniel otázku nepochopil. Upřeně hleděl na imaginární bod nad Jonnyho hlavou. Než ale Jonny otázku zopakoval, odpověděl: „Prodal jsem ho.“

	„Tak vy jste ho prodal? A komu?“

	Znovu to podivné trhnutí rameny.

	„Proč neexistuje údaj o tom, kdo auto koupil? Je jen odhlášené.“

	Daniel pomalu otočil hlavu a zahleděl se do zrcadla, které viselo na zdi.

	„Rozbitý motor. Nemělo cenu. Šrot,“ vysvětloval svému zrcadlovému obrazu.

	„A kdo ho koupil?“

	Odpovědí bylo potřesení hlavou.

	„Jaká to byla značka?“ pokračoval Jonny.

	To jistě věděl, když našel údaj o odhlášení vozu. Irena pochopila, že po něčem jde.

	„Express,“ zachraptěl Daniel po dlouhé odmlce. Ostatně tak jako vždycky.

	„Ano, máte pravdu. Renault Express, ročník 1990. Bylo to šikovné kombi. Perfektní pro člověka, který provádí různé práce. Přestal se vyrábět koncem devadesátých let a nahradil ho Renault Kangoo. Proč jste si pak nekoupil nové podobné auto?“

	Tak po tomhle Jonny jde. Vrah musel mít auto, aby dokázal přemístit těla z místnosti, kde je balil, na místo jejich nálezu.

	„Moc drahé,“ opáčil lakonicky Daniel.

	„Ale to jste pak musel přestat samostatně podnikat, když jste s sebou nemohl vozit žádné nářadí. Proč jste si nekoupil další auto?“

	Daniel se ani nepohnul a zdálo se, že otázku vůbec neslyšel.

	„Jak jezdíte do práce?“

	„Neberu žádnou, která je daleko.“

	„Aha? A jak se dopravíte do té, kterou vezmete?“

	„Na mopedu. Tramvají. Autobusem,“ odpověděl Daniel bez zaváhání.

	Jonnyho otázka byla opravdu k zamyšlení. Proč neměl Daniel auto? Bylo to důležité? Nebo to bylo opravdu tak jednoduché – že si ho prostě nemohl dovolit? Irena byla ale příliš unavená na to, aby dokázala posoudit význam této záležitosti.

	Neměla už sílu. Nejvyšší čas jet domů.

	 

	Když byla konečně připravená k odchodu a oblékala si bundu, vešla do její kanceláře Sára. Mávala svazkem papírů, které držela v ruce.

	„Říkala jsem ti, že mám zkušenost se stalkingem. To anglické slovo označuje chorobné pozorování. Znám to z jednoho vyšetřování z loňského roku. Pamatuješ si na vraždu Emmy?“

	Irena se snažila zalistovat ve svém archivu vzpomínek. Unavený mozek si nakonec vzpomněl, o čem Sára mluví.

	„Žena, která byla zavražděna v den své svatby,“ přikývla.

	„Ano. Pachatel jí zasadil několik ran nožem, když vyšla z domu a chtěla jít do kosmetického salonu. Z vyšetřování pak vyplynulo, že ji ten muž sledoval po celou dobu od okamžiku, kdy se s ním rozešla. Tři roky. Její snoubenec nám potvrdil, že ji bývalý přítel pronásledoval a obtěžoval ji i přes internet. Tento problém roste jako lavina. Našli jsme tehdy vrahův blog a z jeho obsahu nám vstávaly hrůzou vlasy na hlavě. Kdybychom nevěděli, jak to bylo ve skutečnosti, mohli bychom si myslet, že pronásledovaným byl vrah. Byl umístěn do psychiatrické léčebny, ale ti, kdo čtou jeho blog, se to nedozvěděli. Pachatelovy záznamy tam zůstanou na věky a my s tím nemůžeme nic dělat.“

	Sára zmlkla a podala Ireně svazek papírů, který třímala v ruce.

	„Co je to?“ zeptala se Irena. 

	„Blog tvého stalkera.“

	Irena si uvědomila, že na Sáru zírá s otevřenými ústy.

	„Můj stalker?“ opakovala hloupě.

	„Ano. Hledala jsem tvé jméno na internetu a najednou jsem na to přišla. Jsi sledovaná. A to myslím naprosto vážně.“

	Irenu začal papír v ruce pálit a měla chuť ho hodit na zem. Pak převládla profesionální zvědavost. Pocítila jiskřičku naděje. Vědí, kdo šikanuje její rodinu. Zahleděla se na první stránku. Byla to kopie jedné strany blogu s názvem: „Policejní pronásledování!!!“

	Pod tučně zvýrazněným řádkem stálo: „Naše děti jsou v nebezpečí! Policejní metody je dohánějí k sebevraždě!“

	Irena klesla na židli a začala číst. Blog provozoval někdo pod jménem Angie. To označení jí nic neříkalo, ale fotografie, která byla umístěná vedle, ano. Krásný obličej, vystouplé lícní kosti, mandlové hnědé oči a tmavé vlasy střižené do vzdušného pážecího účesu. Smyslné rty, usmívající se do objektivu, se krásně leskly. Obličej, který se jistě zalíbí mnoha mužům.

	„Angelika Malmborgová,“ vydechla překvapeně.

	„Ty víš, kdo to je?“ zeptala se překvapeně Sára.

	Tato fotografie musela být nejméně pětadvacet let stará. Setkaly se před šesti lety a Angelika tehdy vypadala na svoje roky mladě. Byla štíhlá, s dokonalým tělem. Dnes jí bude aspoň padesát, napadlo Irenu.

	„Máš chuť mi o ní něco říct?“ požádala ji Sára.

	„Ovšem.“

	Irena by si spíš chtěla pročítat blog, ale současně se do něj bála nahlédnout. Tušila, co tam najde, a raději to nechtěla ani vědět. Trochu to oddálí a řekne Sáře o Angelice a jejích nešťastných dětech.

	„Angelika je tanečnice a učitelka tance. V listopadu roku 1989 jsme v Hisingenu s jedním kolegou služebním vozem pronásledovali zloděje aut. Ztratili jsme ho, ale zachytili jsme poplach z Björkilu. Hořel tam dům. Stavení leželo stranou od úzké kamenité cesty, na jejímž okraji jsme našli holčičku. Zřejmě spadla z kola. Pochopili jsme, že bydlí v domě, který hořel, a byla na cestě domů. Vzali jsme ji do auta a odvezli do nemocnice. Její matka, Angelika, a malý bratr Frej pak za ní přijeli.“

	„Takže Angelika má i syna?“ zeptala se Sára.

	Zřejmě tento případ vůbec neznala. Byla ovšem příliš malá, když se všechno událo.

	„Ano. Děti byly nevlastní sourozenci. Dívka se jmenovala Sofie.“

	Irena se odmlčela, aby se nadechla a vybavila si, jak šly události za sebou. Případ ji pronásledoval mnoho let, kdy pracovala jako vyšetřovatelka v oddělení násilných trestných činů. Teď se ale musela zamyslet, jak všechno vyprávět ve správném časovém sledu.

	„Samota shořela do základů v době, kdy byla Sofie na svém baletním tréninku. Její nevlastní otec Magnus Eriksson v plamenech uhořel.“

	Znovu se odmlčela. V duchu viděla vzmáhající se požár, slyšela praskot tmavorudých plamenů a málem i cítila kouř spáleného dřeva. Ona s kolegou tam byli. Všechno viděli.

	„Hned od začátku vyšetřování patřila Sofie mezi podezřelé. Mohla dům podpálit, než odjela do baletní školy. S Magnusem Erikssonem si nikdy moc nerozuměla.“

	„Jak byla tehdy stará?“ otázala se Sára.

	„Bylo jí jedenáct let. Frej byl o tři roky mladší. Když oheň propukl, byl u své tety žijící nedaleko. Od ní měla rodina ten domek pronajatý. Jmenovala se Ingrid Hagbergová a patřil jí velký statek. Byla už vdova a neměla vlastní děti. Malý Frej byl pro ni vším. A skoro stejně milovala i svého bratra Magnuse Erikssona. Byl to mizerný novinář a to málo, co vydělal, propil a prohrál. Angelika rodinu živila ze svého platu učitelky tance a z občasného vystupování. Můžu říct, že se po požáru nijak nesnažila předstírat, že je truchlící vdova.“

	„Ona sama to způsobit nemohla?“ ozvala se významně Sára.

	„Ne. Byla mimo jakékoli podezření. Když oheň vypukl, učila svou třídu. Hasiče přivolala její švagrová Ingrid Hagbergová. Oheň zahlédla oknem svého domu. Později vypověděla, že Frej odpoledne spal. Připadalo mi to dost podivné, protože mu už bylo osm let. Pamatuju si, že jsem se jí tehdy ptala, proč ho nechala spát odpoledne celé tři hodiny, ale ona prohlásila, že byl nachlazený.“

	Irena před sebou viděla robustní Ingrid sedící za borovicovým stolem v příjemné selské kuchyni. Pod stolem ležel její velký vlčák a spal. Ingrid byla velmi odolná žena, s níž hned tak něco neotřáslo. Tenkrát jsem se o to měla víc snažit, napadlo Irenu. Třeba by se potom už nic dalšího nestalo. Mohlo to všechno skončit.

	„V lednu následujícího roku jsem začala pracovat na tomto oddělení. Mým prvním případem bylo vyšetřování požáru s následkem smrti. Staří zkušení vyšetřovatelé to vzdali. Řekli, že já jako žena a matka si budu s hodně zvláštní dívkou Sofií rozumět líp. Mám ti vyprávět, jak jsem totálně neuspěla? Sofie seděla bez hnutí a na moje slova vůbec nereagovala.“

	„Takže ses o ní nikdy pravdu nedozvěděla?“

	„Tehdy ne. Převezli ji na dětskou psychiatrii a případ se odložil. O patnáct let později se našly ostatky mladé ženy ve zbytcích po požáru zbořeniště v průmyslové oblasti Högsbo. Ukázalo se, že jde o Sofii.“

	„Ale na to se pamatuju! Nezavraždil ji její bratr?“ vzpomínala Sára.

	„Ne tak docela. Ukázalo se, že oba nevlastní sourozenci byli pyromani. Zapalovali spolu. Ale když jednou jeli podpálit starý seník, něco se zvrtlo. Majitel se probudil a vystřelil do vzduchu starou kulovnicí. Utíkali pryč jako o život. Nikoho nezasáhl, ale Sofie uklouzla a zlomila si ruku. To pak později odhalila pitva. Došlo k tomu poblíž Björkilu a Frej Sofii na její vlastní žádost odvezl do opuštěného statku Ingrid Hagbergové. Stará žena už tehdy bydlela v domově důchodců a Frej měl od statku klíče. Sofie se tam za každou cenu chtěla ukrýt. Podle Freje byla hysterická a tvrdila, že ji policie pronásleduje a že po sobě musí zamést stopy. Odmítla, aby ji Frej odvezl domů. Ruka jí ale otekla a bolela tak strašně, že potřebovala utišující léky. Sourozenci tehdy bydleli ve staré vile v Änggårdenu, kterou Sofie zdědila po svém otci. Byl to Ernst Malmborg, uznávaný pianista a skladatel. Zemřel o rok dřív na rakovinu. Sofie s ním bydlela. Poslala Freje domů, aby jí přivezl nějaké oblečení a léky, které tam zbyly po jejím otci. Ukázalo se, že jich bylo spousta. Když se po několika týdnech Frej rozhodl, že své matce řekne, kde je Sofie, nalezl ji mrtvou. Podle obdukce si vzala silnou dávku opiátů, po nichž zdánlivě přestala dýchat. Pitva pak prokázala, že ještě žila, když ji Frej odvezl do jednoho z opuštěných baráků v Högsbo a založil oheň. Z počátku jsme si skutečně mysleli, že ji zavraždil. Patrně by stejně ale zemřela na předávkování léky. Její dech byl tak nepatrný, že ho Frej vůbec nezaznamenal. Bál se, že by byl z její smrti podezřelý, protože policie po ní celou dobu marně pátrala, a proto se rozhodl její tělo spálit.“

	„Takže to vlastně opravdová vražda nebyla,“ konstatovala Sára.

	„Ne. Šlo o dva zmatené mladé lidi, jimž se věci vymkly z rukou. Sofie zřejmě občas kouřila hašiš a nebyla už zcela při smyslech. Soudní psycholog její chování označil jako akutní psychózu.“

	„A proč se Frej jejím chorobným představám nepostavil?“ napadlo Sáru.

	„Frej byl vůči své sestře v podřízeném postavení. Podle psychiatra šlo o komplex viny. Chápej…“

	Irena svůj monolog přerušila a opět si vybavila malý obličej srdcovitého tvaru a záhadné hnědé oči. Bylo jí teprve jedenáct let. Tak trochu lichá, nikam nepatřící. Chudák malá Sofie. Škoda že jsem jí tenkrát víc nerozuměla, říkala si Irena.

	„Sofie byla tenkrát podezřelá ze žhářství s následkem smrti, což měl ve skutečnosti na svědomí její bratříček.“

	„Takže to zapálil Frej?“ vybuchla Sára.

	„Ano. Angelika to nakonec všechno řekla. Ingrid Hagbergová ho měla po návratu ze školy hlídat, dokud se ona nevrátí domů. Magnus Eriksson si své sestře řekl o peníze, že si chce ve městě koupit něco na sebe. Později odpoledne měl prý domluvený přijímací pohovor v jedněch göteborských novinách. Ověřovali jsme to, ale nebyla to pravda. Magnuse Erikssona nikdo nezamýšlel zaměstnat. Za peníze, které podvodně od své sestry vymámil, si koupil alkohol. Pak jel rovnou domů. Opil se a usnul ve své posteli v podkroví. Když se Sofie vrátila ze školy, přišla do tmavého domu a netušila, že je tam otčím. Po chvilce sedla na kolo a jela na svůj baletní trénink.“

	„Ona jezdila na kole až tam?“ podivila se Sára.

	„Ne. Vozila ji matka její kamarádky. Musela ale jet až k obchodu u silnice, kde čekala na auto. Kamarádčina matka pro ni odmítala jezdit po kamenité cestě.“

	„Pěkné,“ dodala suše Sára.

	„Opravdu. Ale další, kdo spal také, byla Ingrid Hagbergová. Poté, co se s Frejem najedli, si šla na chvíli lehnout. Frej utekl domů. Rovněž netušil, že v ložnici spí jeho otec. Dole našel jeho láhev alkoholu a pořádně si přihnul. Pak si doma udělal ohníček, který se strašně rychle rozšířil po celém domě. Ingrid se probudila a přišla na to, že je chlapec pryč. Její pes ji vedl za ním. Chlapec byl opilý a v šoku. To už dům pořádně hořel. Ingrid vůbec nenapadlo, že by uvnitř mohl zůstat její bratr. Měl přece být ve městě. Odvedla Freje domů, teprve potom zavolala hasiče. Angelika přirozeně viděla, že chlapec není v pořádku, když jí ho Ingrid předala. Policii se ale žádná z nich o tom nezmínila. Pro jednou obě švagrové držely spolu.“

	Z Irenina hlasu zněla trpkost.

	„A co bylo se Sofií, když byla starší?“ zeptala se Sára.

	„Vystudovala a stala se choreografkou. Než zemřela, připravovala svůj první velký balet, který nazvala Ohnivý tanec. Měl premiéru až po její smrti. Byla jsem na něm. I když o baletu nic nevím, úplně mi učaroval. Ona připravila velkolepé představení. Až tam jsem ale pochopila, že v něm vyjevila události z doby před patnácti lety, kdy její otčím uhořel. Pak bylo všechno jasné.“

	Chvíli obě mlčely. Na okna začaly dopadat těžké kapky deště. To je typické, že se rozprší vždycky, když mám jet domů, říkala si Irena.

	„A co se stalo s Frejem?“ zeptala se zvědavě Sára.

	„Byl obžalovaný pro ublížení na zdraví s následkem smrti a ze žhářství. Ale ještě než začal soudní proces, sesypal se a odvezli ho na psychiatrii. Felipe, přítel mé dcery, byl jeho kamarád a snažil se s ním udržet kontakt. V posledních letech to ale moc nešlo. A na jaře Frej spáchal sebevraždu. Vlastně ani nevím jak.“

	„Před pěti měsíci se oběsil. A je to údajně tvou vinou. Právě o tom tu píše,“ ukázala Sára na vytištěný blog.

	Irena pohlédla na svazek papírů. Angelika tedy zjevně psala o sebevraždě svého syna. Obě její děti byly mrtvé. A podle ní za to mohla právě ona. Na okamžik se jí zatočila hlava. Nepřečtu si to dřív než zítra ráno, rozhodla se.

	 

	* * *

	Krister ji vyzvedl před budovou policie. Bylo čtvrt na dvě a ona dosud neobědvala. Manžel ji ujistil, že to všechno napraví, jakmile dojedou domů. Slíbil jí špenátovou omeletu s dušenými čerstvými liškami. Houby našel při ranní procházce s Egonem. Kromě toho tvrdil, že mají co oslavovat, ale víc říct nechtěl. Irena si jen těžko uměla představit důvod k oslavě. Profesně selhala. Nedokázala najít dost důkazů k Danielovu zadržení, a co víc, kdyby měla smůlu, právě domů propustila vraha. Její rodina byla pronásledovaná bláznivou ženou, fyzicky i psychicky je ohrožovala v jejich vlastním domově a nadto ji obvinila na internetu, aniž by se mohla bránit. Vyprávěla Kristerovi, kdo mohl za všechny nepříjemné události poslední doby, i že ji Angelika pronásleduje pomocí nepravdivých blogů.

	Ani počasí její náladu nevylepšilo. Pořádně se rozpršelo a silný vítr se opíral do boků auta. Žluté listí se lepilo na přední sklo a nedovolilo, aby stěrače pracovaly větší rychlostí.

	„Vypadá to na letošní první pořádnou podzimní vichřici, i když podle předpovědi se vítr má v noci utišit,“ pronesl vesele Krister. Opravdu se zdálo, že je dobře naložený. Předstíral to, aby ji povzbudil? Sotva. Zdálo se, že má opravdu radost. Doma jí to vysvětlí.

	Když otevřeli dveře, Egon jim přiběhl naproti z podkroví. Byl přešťastný, že už není sám, a nadšeně je vítal. Ireně se po těle rozlilo teplo. Je to hodně příjemné, když člověka vítá šťastný pes. Postrádala to víc, než si sama dokázala připustit.

	„Posaď se, hned připravím jídlo,“ zvolal Krister.

	Stůl už měl prostřený. Kuchyně zářila čistotou. Rychle naporcoval špenát, nasekal čerstvou cibulku a ušlehal několik vajec. Zdálo se, že ho zraněná ruka v ničem neomezuje. Na malé pánvi osmažil lišky a přidal špetku tymiánu. Kuchyní si linula omamná vůně a Irena cítila, jak se poprvé od včerejšího večera opravdu těší na jídlo.

	„Dáme si k obědu pivo, ale máme jen nízkostupňové,“ konstatoval Krister při pohledu do lednice.

	„Pro mě je dnes každé až moc silné. Určitě po něm hned zvadnu,“ rozesmála se Irena.

	Připravila rajský salát se zálivkou, aby byla aspoň trochu užitečná. Zbytek energie věnovala snaze neusnout.

	„Co ruka?“ zeptala se.

	„Je to lepší. Ale myslím, že si ještě pár dní odpočinu.“

	Nevypadalo to, že by byl kvůli neplánovanému volnu skleslý. Opravdu měl skvělou náladu. Irena se rozhodla, že teď nebude o ničem uvažovat. Je načase zachránit život, tentokrát svůj vlastní. Byla absolutně vyhladovělá. I když se snažila držet, jídlo do ní jen padalo. Bylo božské. Když dojedli, Krister zapnul kávovar a vytáhl tmavé čokoládové pralinky. Pak si odkašlal.

	„Zdá se, že se naše rodina rozroste,“ prohlásil slavnostním hlasem. Irena nic nechápala. Bude snad některá z dcer…

	„Mluvil jsem s Annou Hallinovou,“ řekl.

	„S kým?“

	Jméno jí bylo povědomé, ale nedokázala ho okamžitě zařadit.

	„Annou Hallinovou. To je dcera té dámy, co měla Egona,“ vysvětloval trpělivě. 

	 Irena přikývla.

	„Dopoledne volala a poprosila mě, jestli bychom se Egona neujali. Řekl jsem, že předběžně souhlasíme. Co ty na to?“

	Irena nevěděla, co říct. Jako by Egon věděl, že se mluví o něm, přiběhl do kuchyně. V tlamě držel modrý míček a mířil s ním rovnou k Ireně. Pustil ho před ní na zem. S očekáváním se na ni zahleděl. Radostně mával ocáskem, tělo celé napjaté. Irena se rozesmála. Vzala míček a nechala ho skákat po kuchyni až do haly. Egon se za ním rozběhl se šťastným poštěkáváním a chytil ho tak energicky, že jel i s kobercem do obývacího pokoje.

	„Jistěže se o něho postaráme. Myslím si, že jsme na dalšího psa už zralí. Co za něj chce?“ zeptala se.

	„Nabídla mi, že nám ho nechá zadarmo, ale já jsem jí řekl, že ho od ní koupíme. Ne pod tisíc korun, ať je to všechno v pořádku.“

	„Určitě. Naprosto s tebou souhlasím. Chci vědět, že je to skutečně můj pes. I když je tu malý problém.“

	„Ano?“

	„Ano. Moje šéfka není ráda, když mám Egona v práci. ‚Tady není psí školka.‘

	 řekla.“

	Irena použila nosovky, aby komisařku patřičně napodobila. Možná že to nebylo úplně spravedlivé – policie opravdu není místem pro psy – ale bylo milé ho tam mít.

	„To není problém. Budu si ho brát do práce já,“ ozval se Krister.

	Zbláznil se snad? Pes v restaurační kuchyni? Na to může zapomenout. Hygienické kontroly by zakročily a Gladys by nejspíš museli zavřít. Už už chtěla něco namítnout, ale Krister ji předešel.

	„Změním místo,“ usmál se široce.

	Těch novinek začínalo být až příliš. Irena pocítila stejnou malátnost jako před obědem.

	„Za jakou… kde budeš?“ dostala ze sebe.

	„Není to tak dramatické, jak to vypadá. Budu se starat o podnikovou administrativu. Jak víš, náš restaurační král, který Gladys vlastnil několik let, má problém s daňovým úřadem. Včera jsme se dozvěděli, že své restaurační impérium prodává. Glady´s i Mořskou restauraci kupuje… Janne Månsson!“

	Celý zářil. Irena hned nedokázala všechny informace vstřebat, ale poslední jméno dobře znala.

	„Janne? Tvůj bývalý kolega z Ritzu?. Ten koupí Glady´s?“ vybuchla.

	„Ano. Prodává svou restauraci ve Stockholmu a stěhuje se zpět do Göteborgu, aby převzal Glady´s. A chce, abych se staral o administrativu. Personál, nákupy, menu, obchodní vedení… všechno kromě financí. O to se bude starat profesionál. Jednou měsíčně budu vařit. Ten víkend si můžu naplánovat tak, aby to nekolidovalo s tvou službou. Budu pracovat na tři čtvrtě úvazku. O víkendu, kdy budu v kuchyni, se o Egona postaráš ty. A když se budu věnovat administrativě, může být Egon se mnou. Kancelář je vedle restaurace a má zvláštní vchod od nakládací rampy. Budu tam sám, takže Egon nebude nikoho rušit.“

	Znělo to skvěle. Ovšem jeden zádrhel to mělo.

	„Občas musím pracovat i večer. Vlastně dost často,“ řekla trochu napjatě.

	„Ano, to vím. Ale to nebude problém, protože já budu pracovat jen osm hodin denně. A kdyby to někdy nevyšlo, může být Egon večer doma pár hodin sám. Rozhodl jsem se, jak to uděláme s domem. Prodáme ho a přestěhujeme se do Guldhedenu. Oba budeme mít blízko do práce. Dnes jsem mluvil s makléřem. Odpoledne sem někdo od nich přijde a prohlédne si dům. Podle makléře je o domky v našem okolí velký zájem.“

	Irena seděla neschopná slova. Krister byl dnes opravdu aktivní, vyřešil všechny jejich problémy. To je dobře, protože já už nedojdu ani do ložnice, říkala si.

	„Miláčku, všechno bude dobré. Ale já teď musím jít spát. Až se vzbudím, budu určitě o moc krásnější a příjemnější manželka.“

	Zvedla se a klopýtala nahoru. Z posledních sil se dokázala svléknout. Usnula dřív, než položila hlavu na polštář.

	



	


Probudilo ji až drnčení budíku. Pro jistotu si ho nastavila na šestou. Nechtěla spát příliš dlouho, protože by jí to narušilo další noc. Z přízemí zaslechla hlasy. Okamžik trvalo, než si její unavený mozek uvědomil, že je to zřejmě makléř. I když se jistě bude chtít podívat i nahoru, dopřála si dlouhou sprchu. Horké proudy vody povzbudily cirkulaci krve a pro další stimulaci si na závěr pustila ledovou vodu. Pak si natáhla džíny a tričko a sešla dolů. Egon jí z kuchyně vyběhl naproti. Odtud zaslechla hlasy Kristera a nějaké ženy. Najednou si nebyla jistá, zde jde skutečně o makléře. Zaváhala ještě víc, když vešla do kuchyně a uviděla, komu ženský hlas patří.

	Byla štíhlá, na sobě měla béžový kostým s krátkou sukní, která jí odhalovala dlouhé nohy, a boty na vysokých podpatcích. Plavé vlasy, sahající téměř do pasu, měla rozpuštěné. Vypadala jako advokátka z televizního seriálu Ally McBealy napadlo ji. Žena se k ní otočila a přátelsky se usmála.

	„To je Madeleine Siegfridová ze Siegfridovy makléřské firmy,“ vysvětlil Krister.

	„Dobrý den,“ pozdravila žena a usmála se ještě srdečněji. Natáhla k Ireně ruku s pečlivě ošetřenými nehty. Její stisk byl pevný a suchý. Tohle děvče ví, co chce, pomyslela si Irena.

	„Takže zajdeme nahoru,“ navrhl rychle Krister. Irena pohlédla nově zaskleným oknem ven. Viděla, že už neprší, ale déšť stále visel ve vzduchu. Zamračená obloha stmíváním ztmavla ještě víc.

	Psí miska u zdi byla prázdná. To je Egon zřejmě připraven na procházku.

	„Vyvenčím psa,“ křikla.

	Natáhla si bundu a připnula Egonovi vodítko. Na poslední chvíli si ještě vzpomněla, že by si do kapsy měla vzít několik černých plastových pytlíků.

	Vzduch byl čerstvý a osvěžující. Irena se několikrát zhluboka nadechla. Podzim měla ráda a bylo vidět, že už se skutečně blížil. I když věčný déšť mít nemusela, nebylo nic příjemnějšího než jasný podzimní den. Někteří lidé v takových dnech pociťovali smutek, ale ji vždycky naplnily klidem a pohodou. Byl čas užívat si zdravého vzduchu a připravovat se na dlouhou nadcházející zimu. Právě podzim jí k tomu poskytoval sílu.

	Byla ráda, že se Krister ujal rozhodování o jejich budoucím bydlení. Připomněla si pozdní večery v matčině prázdném bytě, kde stále cítila její blízkost. Jistě nebude nijak jednoduché opustit řadový domek, v němž žila skoro dvacet let. Bude jí také chybět blízkost moře. Ale všechno má svůj čas. Dvojčata byla dospělá a už několik let nebydlela doma. Ona a Krister teď začnou do práce jezdit na kole a z Egona bude městský pes.

	Rychle se šeřilo. Modročerné mraky se zvedaly z moře. Zesilující vítr předpovídal déšť. Irena hodlala obejít jen několik řad nejbližších domků.

	Cestička pro pěší při zadní straně jejich domu se svážela z malého kopečka. Rostlo tam pár stromů a různých keřů. To by mohlo pro dnešek stačit. Krister byl ráno s Egonem v lese, kde našli lišky. Dívala se na psíka, který radostně pobíhal kolem a všechno očichával. Rolovací vodítko nabízelo pět metrů neomezené volnosti a tento pocit si maximálně užíval. Hedvábný kožich měl vlhký, protože prolézal pod mokrými keři. Jak se taková srst vlastně ošetřuje? Má se vyčesávat nebo stříhat? To si musí zjistit. Hleděla rozněžněle na psa a díky tomu si okamžitě povšimla, jak se nahrbil. Ztuhl a upřel oči na něco mezi tmavými keři. Irena otočila hlavu a hleděla přímo do okna jejich obývacího pokoje. Stál tam znovu Krister s Madeleine Siegfridovou a povídali si. Sousedé měli na okrajích svých zahrádek ošetřované keře, ale Hussovi to nějak nezvládli, nikdy tam nic nenasadili. Zahrádku odděloval od veřejné pěšiny jen nízký plůtek.

	Někde blízko zapraskala suchá větvička. Irena se tam rychle podívala. Slyšela zvuk, jako když se látka tře o látku. Nebo to snad šumělo listí ve větru? Bylo nemožné houštinu pohledem propátrat. Mohlo to být nějaké zvíře? Sotva, to už by dávno uteklo, když by ucítilo psa. Znovu bylo ticho. Někdo tam naprosto tiše stál a pozoroval ji.

	Egon začal kňučet a tahat za vodítko. Bál se, chtěl odtud. Sama a neozbrojená nemohla Irena v tomto okamžiku nic dělat. Byla to snad Angelika? Chce jí rozbít další okno? Nebo chtěla Irenu a Kristera napadnout fyzicky? Zalitovala, že si dosud nepřečetla kopie z blogu. Je vždycky dobré, když člověk o svém protivníkovi ví co nejvíc. Má tu snad zůstat a zavolat policejní hlídku? Ne. Co kdyby tam nic nebylo a všechno se odehrávalo jen v její a Egonově fantazii. Kromě toho by policejní vůz hned nepřijel. Nejlepší bude, když odsud co nejrychleji zmizí. Egon ji nedočkavě táhl dopředu. Celou cestu měla pocit, že ji někdo pozoruje. Přinutila se neotočit. Napínala sluch, aby nepřeslechla ani jediný, třeba sebemenší pohyb.

	Přede dveřmi jejich domu se zastavila a vyťukala číslo víkendové služby na jejich oddělení. Podle očekávání telefon zvedl Hannu. Když se ho Irena zeptala, jestli se mu podařilo vypátrat Angeliku, s politováním řekl, že ne.

	„Její poslední adresa je Dinstanská ulice v Högsbo. Hledali jsme ji tam, ale nebyla doma,“ vysvětlil.

	„Takže se odstěhovala zpět do svého starého bytu, při nejmenším do stejné ulice,“ řekla překvapeně Irena. „Zřejmě skončil jak vztah s tím starším bohatým mužem, tak i přísun jeho peněz.“

	„Zdá se. Také už nepracuje jako učitelka tance. Spojil jsem se s baletní školou. Nechodí tam už pět let.“

	Zdálo se, že jí nic moc nevychází. Neučila a přestěhovala se nazpět do bytu. Během vyšetřování Sofiiny smrti tam Irena několikrát byla. Bohatý snoubenec už zřejmě neexistoval. Ten by sotva bydlel ve dvoupokojovém bytě. Irena si pamatovala, jak velkorysé plány měl s vilou v Änggårdenu, kterou Angelika po smrti své dcery zdědila.

	A teď žena zmizela. Přinejmenším z obzoru policie.

	„Budete hlídat její byt?“ zeptala se.

	Slyšela, jak se jí chvěje hlas.

	„Určitě,“ ujistil ji Hannu.

	S těžkým srdcem otevřela dveře svého bezpečného domova. Spíše domu, který ještě donedávna bezpečným domovem byl.

	 

	„Třeba jsem si to jen namlouvala, zřejmě už jsem paranoidní. Cítila jsem, jak někdo v těch keřích stojí a pozoruje náš dům… už si tu vůbec nepřipadám bezpečně.“

	Irena se ovládala po tu chvíli, co makléřka byla v domě, ale jakmile za ní zabouchly dveře, složila se. Krister mlčky poslouchal, když vyprávěla o praskání v křoví a nepříjemném pocitu, že ji někdo sleduje.

	„Přece víš, že jsem se nikdy tmy nebála,“ skončila.

	„Ano, vím to,“ potvrdil Krister.

	„Jenomže už to tak není.“

	Vážně na ni pohlédl.

	„Čeho se bojíš nejvíc?“

	„Že někdo stojí ve tmě a pozoruje mě. Někdo, kdo nám chce ublížit.“

	Znělo to trochu teatrálně, ale tak to bylo. Ze tmy jako takové strach neměla, ale bála se člověka, který tmu využíval k ukrytí sebe a svých činů.

	Krister chápavě přikývl. Zvedl se a zamířil do kuchyně. Vrátil se se dvěma skleničkami whisky.

	„Vypij to. Potřebuješ něco na povzbuzení. Bylo toho teď na nás opravdu moc.“

	„To tedy ano,“ potvrdila sarkasticky.

	„Co budeme dělat? Přece se v našem domově nebudeme bát,“ pokračoval. Irena se napila a ucítila, jak jí tělem proudí teplo. Vlastně věděla, co je třeba. Existovalo jen jedno místo, kde ji nic neohrožovalo.

	„Maminčin byt. Okamžitě se přestěhujeme do Guldhedenu,“ rozhodla pevně.

	Krister polkl doušek jantarové tekutiny a energicky postavil skleničku na stůl.

	„Uděláme to.“

	 

	Museli jednat rychle, než Angelika pochopí, co se děje. Pokud tedy měla dům stále pod dohledem ona. Irena do cestovní tašky naházela povlečení a ručníky. Polštáře a deky nacpala do černého plastového pytle na odpad. Egonův košík a jeho věci hodila do dalšího pytle. Chudáček, už se znovu musí stěhovat.

	Krister z kůlničky vytáhl dvě skládací postele a plastová křesílka. Než vybral z lednice potraviny, zašla Irena s Egonem znovu na zahrádku. Pes nic nechápal, přece právě z procházky přišel. Úzkostlivě se držel Ireniných nohou, když tam a zpět procházeli zahrádkou. Přestože ji trochu osvětlovala lampa z ulice, bylo tam hodně temných míst. Irena předpokládala, že se Angelika neodváží přiblížit k jejich oknům, aby viděla, co se děje. A oni pak jen rychle odjedou.

	Doufala, že ji kolegové co nejdřív objeví, ale než se tak stane, bude dobré se před ní schovat, a to právě teď dělali.

	Navrch do zavazadla s oblečením Irena položila svazek papírů s kopií z Angeličina blogu. Byl nejvyšší čas poznat svého nepřítele.

	Krister popojel k vrátkům. Irena žehnala skutečnosti, že jejich staré rezavé volvo bylo kombi. Rychle všechno naložili. Nastavili i časový spínač několika lamp, aby okna svítila až do půlnoci. Venkovní osvětlení na přední i zadní straně domu mělo světelné senzory. Lampy se rozsvěcely při šeru a vypnou se zase samy, až se rozední.

	 

	Krister nezamířil rovnou do Guldhedenské ulice, ale vzal to oklikou přes Vasovu a Aschebergskou ulici a kolem Chalmerovy technické univerzity. Protože byl pátek večer, všude byla spousta lidí, především mladých. Restaurace a bary na Vasově třídě lákaly jídlem a pitím. Teď to všechno budeme mít blízko, napadlo Irenu. Momentálně to však nemělo žádný větší význam. Šlo o to, aby se nepozorovaně dostali do matčina bytu na ulici Doktora Bexe.

	Nezdálo se, že by je někdo sledoval. Po chvíli popojíždění se jim podařilo najít místo k zaparkování blízko vchodu do domu. Museli se několikrát vracet do auta, než všechno odnosili. Když Irena otevřela dveře bytu, ucítila těžký vzduch nevětraných místností. Byla ale doma. V bezpečí. Teprve teď se odvážila vydechnout. Ani sama netušila, jak byla v posledních dnech napjatá. Teď to konečně povolilo. Klesla do jediného křesla v téměř prázdném obývacím pokoji, v němž se zvuk rozléhal. Na štěstí ještě na stropě visel starý matčin lustr.

	„Mám rozložit křesílka, aby sis měl na co sednout?“ nabídla se.

	„To budeš hodná, jednou rukou to moc nejde,“ přiznal Krister a zvedl ovázanou ruku.

	Se vzájemnou pomocí to šlo rychle. Egon skočil do nohou postele hned, jak Irena ustlala. Stočil se do klubíčka a okamžitě usnul.

	„Chtěl bys trochu čaje?“

	„Ne, děkuji ti, holčičko. Jsem k smrti unavený. Půjdu si rovnou lehnout.“

	Opravdu není divu po tom, co všechno jsi dnes zařídil, říkala si něžně Irena. Nahlas to ale nevyslovila a jen ho políbila na dobrou noc.

	Položila si na kolena popsané listy a začetla se.

	 

	29. dubna 2009. Jsem Angie a vítám vás na svých stránkách. Popíšu vám na nich své trpké zkušenosti s policií a se zásahy dalších institucí. Je neuvěřitelné, že policisté můžou beztrestně dělat cokoli. Když se rozhodnou někoho pronásledovat, tak to dělají až do jeho konce. Obě moje děti jsou mrtvé po mnohaletých útrapách, které jim působili. Nejhorší ze všech je jedna inspektorka tady v Göteborgu, která se jmenuje Irena Hussová. Při vyslovení jejího jména mi běhá mráz po zádech a cítím strach. Nevím, proč jsme jí já a moje děti tak vadily, nejspíš proto, že se moje dcera od jiných dětí odlišovala. Byla zaražená a mlčenlivá a ve škole jí kvůli tomu ubližovali. Teprve když jí bylo dvanáct let, lékaři zjistili, že trpí Aspergerovým syndromem. Ale ani sami lékaři si tím úplně jisti nebyli, protože neměla typické příznaky tohoto onemocnění. Hodně pozdě začala mluvit. Myslela jsem si, že to není dobře, ale v útlém dětství na ní nikdo nic neviděl. Jejím největším zájmem byl tanec. Když tančila, byla stejná jako jiné děti. Začala už jako čtyřletá a brzy toho hodně uměla. Nebylo divu, protože já sama mám klasické taneční vzdělání a vystudovala jsem taneční pedagogiku.

	 

	* * *

	 

	Následoval dlouhý popis Angeličiny zářné taneční kariéry. Na závěr ještě svým čtenářům poskytla několik příkladů toho, co Irena podle ní Sofii způsobila. Vše zakončila slovy: Zítra budu pokračovat, ale teď už nemám sílu. Smutek a bolest mi rvou srdce.

	Ireně se rozbušilo srdce. Odložila list a vypila několik doušků vlažného čaje, který stál na stoličce vedle jejího křesla. Pak ve čtení pokračovala.

	Po Angeličině příspěvku následovaly komentáře. Všechny vyjadřovaly hluboké sympatie k tak těžce zkoušené Angii. Mnoho z nich mělo s policejním pronásledováním vlastní zkušenosti. Několik komentářů zjevně napsali naprosto blázniví lidé. Jeden z nich zněl: „Výborně! Pusťme se do nich! Zabijme ty hnusné ďábly! Všechny policajty odpalte do vzduchu!!!“

	Podle Angeliky mohla policie zosobněná Irenou Hussovou za všechno, co se stalo Sofii a Frejovi. Pro čtenáře, kteří o případu nic nevěděli, představovala Irena zlovolného pronásledovatele, jenž dva mladé lidi dohnal k smrti. Jak se proti tomu může člověk bránit? říkala si zoufale. Může ji na policii nahlásit pro pomluvu? Nebo to není nic neobvyklého a veřejné činné osoby se s tím potýkají běžně? Vůbec netušila. Jen co se trochu uklidnila, pokračovala ve čtení.

	 

	30. dubna 2009. Angiin blog. Všechno kdysi začalo tragickým neštěstím. Můj milovaný manžel Magnus si odpoledne na chvíli lehl s cigaretou v ruce a usnul. Byl to jeho zvyk, přestože jsem ho mnohokrát předtím varovala, že je to nebezpečné. Už několikrát málem došlo k neštěstí. Ten den si znovu zapálil, a když spal, postel začala hořet. Probudil se, až už byl celý dům v plamenech. Mě a děti ta tragédie naprosto zlomila. Náš milovaný Magnus byl mrtvý! Nestačily jsme ho ani pohřbít a už nás policie začala pronásledovat. Nejvíc inspektorka Irena Hussová, ale pamatuju si i další policisty v čele s komisařem Anderssonem. Křičeli na ubohou Sofii, aby se přiznala. Byli přesvědčeni, že ona podpálila dům, ač jí v té době bylo teprve jedenáct let. Irena mou holčičku vystavila opakovaným tvrdým výslechům. Ničila ji tak dlouho, dokud nezasáhla dětská psychiatrie. Trauma si však s sebou nesla celý život, trpěla opakovanými depresemi. Bylo štěstí, že jí zbyl aspoň tanec.

	Rozplakala jsem se a pro dnešek musím končit. Děkuji vám všem za vaši podporu. Vaše Angie.

	 

	Irena si moc dobře vzpomínala na svá setkání s jedenáctiletou Sofií. Byla na svůj věk dost vysoká, ale hrozně slabá. Za celou dobu neřekla ani slovo. Nikdy se nestalo, že by ji někdo vyslýchal bez přítomnosti matky a zástupce péče o dítě. Pro výslechy mladistvých existují zákony. Sofie nikdy nebyla konfrontovaná s několika policisty najednou.

	Pokud jde o Magnuse Erikssona jako „milovaného manžela“, Angelika měla už během manželství s opilým novinářem mnoho milenců. Při jednom z výslechů v pozdějších letech vyprávěla o dlouhém vášnivém vztahu s mladým brazilským tanečníkem Marcelem. Byl krásný jako bůh a dobře to věděl. Irena se jednou nechtěně stala dokonce svědkem jednoho jejich milostného aktu. Marcelo Alvez měl pronajatý pokoj v Sofiině velké vile v Änggårdenu. Matka a dcera se staly rivalkami, ale získala ho Angelika. Ve stejné době se hodlala provdat za zámožného ředitele velkého podniku, jemuž bylo téměř šedesát. Zřejmě mu všechno nakonec došlo, protože teď Angelika opět bydlela na své staré adrese. Ale co se stalo s vilou v Änggårdenu? Měli tehdy spolu gigantický projekt na renovaci domu, který ležel na krásném místě nedaleko botanické zahrady. Prodala ho?

	A co se stalo s majetkem, který Angelika po své dceři dostala? Šlo o částku kolem dvou milionů korun. Třeba se to dozví, když bude číst dál.

	 

	5. května 2009. Angiin blog. Cítím žár, který mi ulpívá na těle, vychází z mého nitra. Vaří se mi mozek. Ze vzpomínek je mi na zvracení. Hlavně při pomyšlení na tu strašnou policistku Irenu Hussovou. Je mi zle, když si vzpomenu, jak se ona i ostatní chovali k mým dětem. Chci pomstu! To je snad přirozená potřeba matky, která ztratila své děti!? Nejvyšší policejní šéf se nikdy nenamáhal odpovědět na moje dopisy. Napsala jsem mu jich několik a sdělila mu, jak zlovolně bylo s mými dětmi nakládáno. Nikdo se o to nezajímal! Já ani mé děti jsme nedosáhly spravedlnosti! Chci pomstu! Ruce se mi třesou a nemohu psát dál. Vaše Angie.

	 

	Na blogu bylo ve skutečnosti napsáno „chci pomztu“. Na dvou místech to slovo napsala špatně, ale přesně stejně chybně to bylo i na papíru vloženém do květináče, který roztříštil Irenino okno. „Zemřete. Má pomzta přijde.“

	Stejně jako předtím následovalo mnoho komentářů sympatizujících s ní i s jejími dvěma mrtvými dětmi. Irena jich obou také velice želela, ale z jiných důvodů. Kdyby měly matku, která se o svoje děti zajímá a miluje je, jistě by obě dosud žily.

	Pevně stiskla rty a chtěla číst dál. Všimla si, že mezi tímto a následujícím příspěvkem je velká časová prodleva. Vyhodila snad Sára nějaké výlevy, aby Irenu příliš nezranily? Nebo Angelika nepsala? To musí zjistit.

	 

	* * *

	 

	15. července 2009. Angiin blog. Sofie před pěti lety při tragické nehodě uhořela. Frej se ji snažil zachránit, ale nepodařilo se mu to. Pak se znovu objevila Irena Hussová a pokoušela se všechno zničit. Sledovala mě i Freje a chtěla naše přiznání, že ubohou Sofii zabil Frej. Ten, který svou sestru zbožňoval! Irena Hussová je oba nenáviděla. Na rozdíl od jejích dětí byli krásní a nadaní. Ona se je rozhodla zničit. Nestačilo, že Frej o svého milovaného otce přišel při požáru a byl od osmi let bez táty. Irena Hussová ho pronásledovala ve dne v noci. Její šikanování a stesk po Magnusovi a Sofii způsobily, že můj nadaný, citlivý syn začal mít těžké psychické problémy. Několikrát ho odvezli do léčebny. Nakonec už dál nemohl. Zaměstnanci léčebny ho našli oběšeného ve sprše. Žiju jako v černé díře a nikde nevidím žádnou spravedlnost. Chci pomztu! Chci pomztu za naše zničené životy! Je to snad divné? Vaše naprosto zlomená Angie.

	 

	Po tomto příspěvku přišlo asi padesát reakcí. Všichni s ubohou Angií sympatizovali. Psalo se o nenávisti vůči policii obecně, ale i jmenovitě vůči Ireně Hussové. Všichni se shodovali, že rozhodně není nic divného na tom, že Angie postrádá spravedlnost. V jednom z komentářů stálo: „Musíš vzít spravedlnost do svých rukou. Přece víš, jak si lidé od policie vzájemně kryjí záda. Zabij tu mrchu Irenu Hussovou! V téhle zatracené společnosti to je všude stejné. Obyčejný člověk nemá žádnou šanci.“

	Čtenáři jejího blogu nepřemýšleli o tom, jestli je to všechno pravda. Ireně to připadalo dost zvláštní, hlavně pomyšlení, že každý šílenec může nastartovat svůj blog. Nebylo to poprvé, kdy se Irena zamýšlela nad tím, jestli internet lidem opravdu přinesl jen prospěch, je doslova rájem pro pedofily a jiné sexuálně narušené osoby, stejně jako finanční podvodníky. Irena a její kolegové v posledním roce vyšetřovali několik případů, kdy vrah a násilník byl se svými oběťmi v kontaktu právě přes internet. Ten často přispíval i k dezinformaci, protože každý mohl na internet umístit, co chtěl. Je nemožné všechno kontrolovat, pokud člověk sám neví víc, než uvádí informace na internetu, a to samozřejmě neví, protože právě proto se potřebuje něco dozvědět… Společnost je na internetu stále závislejší. Ovšem i policie, povzdechla si Irena.

	Četla dál. Na několika místech Angelika ostře napadla psychiatra Eskila Itkonena a psala i o tom, jak banky okrádají lidi, aby si úředníci mohli vyplácet tučné bonusy. Nejhorší je Nordea na náměstí Axela Dahlströma, kde bankéř Tony Barkén lidi systematicky okrádá o jejich peníze. Po pečlivém čtení pochopila, že Angelika banku obviňuje ze špatného umístění svých peněz. Zřejmě jí kladla za vinu, že její bohatství je pryč. Ireně bylo jasné, že Angelika překrucuje skutečnost tak, jak se jí hodí.

	Tak třeba rozhodně nebyla pravda, že Frej bezmocně hleděl na to, jak jeho sestra hoří ve starém baráku v průmyslové oblasti Högsbo. On sám ji tam odnesl a položil na matraci, kterou pak podpálil. A byl to sám osmiletý Frej, kdo zapálil domek v Björkilu, v němž uhořel jeho otec. Jenomže z požáru byla podezřelá jeho podivínská sestra. Sofiinou jedinou obranou bylo mlčení. Angelika a její švagrová pravdu znaly po celou dobu, ale žádná z nich se nesnažila dívce pomoct. Zůstala sama.

	Irena nemohla dělat vůbec nic. Nemělo smysl proti Angelice vystoupit. Ti, co její blog četli, jí věřili. I když Irena žádné blogy normálně nečetla, dobře věděla, že přežívají jen díky senzačním odhalením. To lidi bavilo.

	Víc už přečíst nezvládla, proto odložila papíry na zem. Její pověst byla očerněná a podle názorů na internetu si zasloužila zemřít. Maminko, co by sis asi pomyslela, kdybys to všechno četla? A co dcery? Ony toho však právě o vyšetřování Sofiiny smrti věděly hodně a znaly pravdu. Katarina se seznámila s Felipem právě v této době, protože Felipe byl tanečník a Frejův dobrý přítel. Všichni tři trénovali bojový tanec capoeiru, o kterou se tehdy Katarina začala zajímat víc než o džiu-džitsu. Irena ucítila malé bodnutí u srdce, když na to pomyslela. Katarina jí tehdy řekla: „Je to tvůj zájem, ne můj.“

	Dcery dospěly a každá se vydala vlastní cestou. Zůstali jsme tu jen my dva a přitom bychom si přáli, aby bylo všechno pořád stejné. Jenomže pravda je taková, že se všechno mění. Myslí si snad, že omládne, když se přestěhuje do bytu svého dětství? Ne, ale život dostane jiný rozměr. A pro ni a Kristera to bude pozitivní změna, řekla si pevně. A také pro Egona, dodala, když jí psík skočil do klína. Bylo načase jít do postele.

	Dlouho jen tak ležela a zírala do tmy. Když zavřela oči, vynořila se jí před nimi písmena: „Zavraždi Irenu Hussovou“ a „Chci pomztu! Chci pomztu za naše zničené životy.“

	Panebože, dá se s něčím takovým vůbec něco udělat?

	 

	



	


Byla jsi tak blízko. Mohli jsme se málem dotknout. Ale já psy nesnáším. Nenávidím zvířata. Jsou nečistá a pocházejí od ďábla. Naše láska není čistá, to chápu. Je psáno, že se nesmí páchat zločin proti manželství. Je to tak. Ale nehřeším já, nýbrž ty, protože mě svádíš. Jsi ohavná svůdnice. Chceš mě nalákat, abych zbloudil. Abych porušil posvátný příkaz. Trápí mě mé svědomí. Jsi nebezpečím pro mou blaženost. Špiníš mou čistou lásku. Musím zachránit tvoji nečistou duši. Musíš zemřít.

	



	


Irenu probudilo Egonovo kňučení. Bylo zřejmé, že potřebuje jít ven. Nezbývalo, než v sobotu v půl sedmé ráno vstát. Krister tvrdě spal.

	Při každém pohybu pod ním skládací lůžko nebezpečně zapraskalo. Prioritou bude dostat sem pořádné postele, to Irena cítila v zádech i v ramenou. Matrace na provizorních postelích byly příliš tenké. Jak to však udělat, když je Angelika sleduje? Se zíváním se snažila trochu protáhnout tělo. Víčka se jí nebezpečně zavírala. Kdyby povolila, okamžitě by znovu usnula. Rázně přehodila nohy přes okraj postele a šla do koupelny. Rychle si obličej opláchla studenou vodou a hodila na sebe oblečení. Tohle byla nevýhoda bydlení ve městě: člověk nemohl vyjít ze dveří jen tak. Dokonce ani ráno, když věnčí psa. Už nebude venku moct chodit v županu a pantoflích. Ne že by to dělala moc často, ale občas se to stalo.

	Během noci se déšť přesunul na východ. Vzduch byl stále vlhký a chladný, ale obloha už jasná. Na druhé straně ulice nad žlutě obloženou prodejnou potravin se prodíralo slunce. Mezi domy se táhly pruhy zeleně a rostlo hodně keřů. Když se oblast v padesátých letech kultivovala, nechalo se tu hodně původních kopečků a kamenisek. Na zadní straně domu byla přítomnost přírody ještě silnější. Stromy rostly těsně vedle sebe a do výšky. Bylo jich tu i pár vyvrácených větrem, které trouchnivěly. I když cestička pro pěší byla vyasfaltovaná, člověk si tu nepřipadal jako v parku, protože všechno rostlo spíš divoce. Vůně dějícího listí přispívala k pocitu, že jste v lese.

	Irena si vyhrnula límec bundy, aby se ochránila před ranním chladem, a pokračovala směrem k náměstí Doktora Friese. Přestože tu žila celé mládí, dnes na své okolí hleděla jinýma očima. Většinou všechno bylo tak, jak si pamatovala, ale porost mezi domy byl hustější. Stromy vyrostly v důstojné obry. Zestárly o několik desetiletí, stejně jako ona sama. Tramvaje dole na Wavrinského náměstí vrzaly, když se sjížděly z různých stran a mířily do kopce. Tam často jako mladá stávala. Kolikrát se jí nechtělo jít domů pěšky. Moc se tu toho nezměnilo, to jen já jsem se stala nostalgickou, napadlo ji.

	Najednou ucítila vůni čerstvého pečiva. Nos ji vedl rovnou k pekařství, které leželo na rohu.

	S novinami, ještě teplou bagetou v tašce a Egonem poskakujícím na konci vodítka Irena zamířila pomalým krokem do kopce.

	Když otevřela dveře, linula se celým bytem úžasná vůně čerstvé kávy. Pochválila se, že včera nezapomněla přibalit kávovar a kávu. Přístroj teď stál na kuchyňské lince a vypouštěl oblaka páry. Z koupelny šuměla sprcha.

	Po několika šálcích a dvou sýrových sendvičích byla konečně připravena začít nový den. Zavolala svým kolegům.

	 

	„Od včerejška její byt sledujeme. Vrátila se domů kolem půlnoci, ale byla v tak špatném stavu, že jsme ji museli odvézt na psychiatrii.“ Sára zněla naprosto klidně, když Irenu informovala o posledním vývoji pátrání po Angelice Malmborgové.

	„Co myslíš tím špatným stavem?“ zeptala se Irena.

	„Byla úplně mimo. Podle psychiatra se předávkovala vším možným. Dá se říct, že tato dáma na tom není zrovna nejlíp.“

	Irenu překvapila zpráva, že Angelika pravděpodobně bere drogy. Tanečnici nesmírně záleželo na jejím krásném mladistvém vzhledu. Byl předpokladem její společenské kariéry, kterou si vždycky zajišťovala prostřednictvím mužů. Irena si dosud pamatovala na Tommyho reakci, když k nim Angelika poprvé vstoupila v křiklavě červeném pleteném svetru sahajícím po stehna a černých kozačkách na vysokých podpatcích. Tehdy z ní byl úplně pryč. V pětačtyřiceti letech Angelika stále měla perfektní tělo tanečnice a mohla si klidně patnáct let ubrat. Jistěže v době, kdy spolu měly co do činění, žila hodně bouřlivě, ale závislost – to spíš vypadalo na to, že se něco přihodilo.

	„Jak dlouho ji nechají na psychiatrii?“ Irena byla netrpělivá. Rozhodně si s Angelikou chtěla promluvit, aby pochopila, co se stalo.

	„Zatím nevím. Záleží na tom, jak rychle se to zlepší. Vědí, že je feťačka, a navíc má nějakou psychickou poruchu, diagnózu si nepamatuju.“

	„Byla jsi u toho, když ji odvezli?“

	„Ne. Byl tam Mathiesen a Asp.“

	„Dobře. Ještě jedna věc, než to zapomenu. V jejím blogu je asi dvouměsíční přestávka. Nevytiskla jsi to proto, že to nebylo zajímavé, nebo tam nic nebylo?“

	„Nic nenapsala. Od začátku května po část léta. Začala psát znovu v polovině července.“

	„Tak je to tedy, díky,“ rozesmála se Irena. Cítila se mizerně, ale snažila se znít uvolněně. Co se s Angelikou během té doby dělo? Najednou ji něco napadlo. Možná že je vysvětlení docela jednoduché.

	„Sáro, nenapadlo tě, že tou dobou mohla být hospitalizovaná?“ zeptala se.

	„Možné to je. Zjistím to.“

	Když vypnula mobil, byla rázem mnohem klidnější. Angelika je ze hry alespoň pro nejbližší dny. Sdělila hned tu dobrou novinu Kristerovi, který také vypadal spokojeněji, ale po malé chvíli dodal:

	„To je skvělé. Ale stejně si myslím, že se sem přestěhujeme. Za dům dostaneme tolik, že to snadno pokryje náklady na zrenovování tohoto bytu. Zbude ještě na investici do chalupy. Také prodáme jedno auto. Ne proto, že bychom za něj mnoho dostali, ale budeme mít o starost méně.“

	Už už chtěla Irena protestovat, ale pak si to rozmyslela. Všechno šlo příliš rychle. Přece si říkali, že byt nechají nejdřív opravit, než se sem nastěhují. Na druhou stranu by své rozhodnutí neměli odkládat. Dělali to už celý rok. Bylo načase se konečně rozhodnout.

	„Tak dobře. Ale navrhuji, abychom aspoň vymalovali ložnici, než se do ní nastěhujeme. Nebudeme pak přece spát v zápachu z barev,“ řekla.

	„Takže si rovnou zajedeme pro barvy a tapety,“ rozhodl Krister.

	Egon pochopil, že se půjde ven, radostně poštěkával a běžel ke dveřím.

	



	


Když Irena v pondělí ráno přišla do práce, byla po úspěšném uplynulém víkendu dobře naladěná. Během soboty si stačila pořádně zatrénovat a odstranila tím hodně psychického napětí. Kromě toho s Kristerem vymalovali strop v ložnici a natřeli rám dveří a oken. Kristera dosud ruka trochu bolela, ale bylo to o hodně lepší. Během nastávajícího týdne pokoj vytapetují. To Krister sám dělat nemohl, především proto, že druhou rukou ještě nemohl pořádně hýbat. Ale zvládnou to po večerech, až se Irena vrátí z práce.

	Příští víkend položí plovoucí podlahu. Dosud to nikdy nedělali, ale v televizní reklamě to vypadalo hodně snadně. Felipe už slíbil svou pomoc. Byl úžasně zručný a k nepoznání zrenovoval byt, v němž s Katarinou bydleli.

	Její úvahy přerušila Sára. „Měla jsi pravdu. Během té doby, co Angelika neblogovala, ležela na psychiatrii,“ řekla na úvod.

	„Takže to máme potvrzeno. Máš nějaké zprávy, jak to s ní vypadá?“

	„Zřejmě je úplně mimo. Tvrdí, že ses proti ní spojila s mafií, která ji chce zlikvidovat. Nepouštějí k ní nikoho od policie, protože ona trvá na tom, že jste všechny spolu s mafií podplatili. Ale Asp a Mathiesen se zmínili, že když s nimi seděla v autě, blábolila něco v tom smyslu, jak je spokojená, protože se jí podařilo zkazit ti život. Také ty kecy o pomstě a tak podobně. Moc ji potěšilo zjištění, že jste byli vyděšení, když vám rozbila okno. Takže se k tomu přiznala.“

	Bylo dobré vědět, že za všemi událostmi poslední doby vězela právě Angelika. Nepříjemnosti však eskalovaly. Kam až chtěla dojít?

	„Takže teď se musíme začít znovu soustředit na balíkového vraha. Hlídali jste Daniela?“ zeptala se Irena.

	„Od začátku. Nehnul se z bytu. Jestli chceš vědět, co si o něm myslím, tak to, že je to odporný člověk. Ale kvůli tomu ho zadržet nemůžeme.“

	 

	Ranní poradu vedl zastupující komisař. Efva Thylqvistová na několik dní odjela do Stockholmu, kde se měla účastnit nějakých veledůležitých porad. Irena musela potlačit bláhovou naději, že by si ji tam tentokrát mohli nechat.

	Tommy si odkašlal, aby upoutal pozornost. „Dobré ráno všem. Doufám, že jste měli pěkný víkend. I když ty, Ireno, jsi to měla dost napínavé,“ řekl přátelsky.

	Skutečně ho to zajímá, nebo se zmínil jen ze zdvořilosti? Irena se hned za svou nedůvěru zastyděla, ale nemohla se od ní úplně oprostit.

	Poznamenala: „Zatímco jste vy pátrali po Angelice, přestěhovali jsme se do bytu po matce v Guldhedenu. Rozhodli jsme se, že tam budeme bydlet. Řadový domek prodáme a staneme se městskými lidmi.“

	„To je ale opravdu zajímavé. Nová kapitola ve vašem životě,“ řekl Tommy s úsměvem. Zdálo se, že to tak opravdu cítí, a Irena předchozích myšlenek zalitovala.

	„Teď tedy máme Angeliku pěkně uklizenou. Je ve velice špatném psychickém stavu a s výslechem zatím musíme počkat,“ pokračoval Tommy. Přitáhl si papír, který ležel na stole před ním.

	„Právě jsme dostali pitevní zprávu o smrti Ingely Svenssonové, neobsahuje nic nového. Příčinou bylo uškrcení šňůrou. Překvapující je to, že nebyly nalezeny stopy po sexuálním násilí. Žádné narušení těla ani žádné sperma. Tělo bylo umyto čisticím prostředkem a vodou a pečlivě zabaleno do stavební fólie. Oběť ale má několik zlomených nehtů, přesně řečeno čtyři. Naznačuje to, že se útočníka snažila podrápat. Má také odřený celý krk, jak se snažila uvolnit šňůru. Ta byla hluboce zaříznutá a patolog si je jist, že vrah byl hodně silný. Zítra dostaneme pitevní protokol.“

	Odložil papír a hleděl na kolegy přes okraj brýlí na čtení.

	„Takže přešlapujeme na místě. Pokud jde o Daniela Börjessona, můžeme mu dokázat jen to, že nakupoval v prodejně Ica Maxi na Frölundském náměstí a kladl podivné otázky Marii Carlssonové. Není to žádný zločin a nedělá to z něho vraha.“

	„Je hnusný,“ vyhrkla ze sebe Sára.

	„To ovšem není zločin,“ pousmál se Tommy.

	Ještě ji otcovsky pohlaď po vlasech, pomyslela si nasupeně Irena. Nahlas řekla: „Sára má pravdu. Člověk musí dát na své pocity. Při odhalování zločinu je instinkt náš nejdůležitější pomocník.“

	„Zatraceně, nemůžeme přece zavřít všechny hnusné typy, na které během vyšetřování narazíme. To by měla ta tvoje Angelika pravdu, že pronásledujeme nevinné,“ nadšeně se připojil Jonny. Neměl však moc času přilévat olej do ohně. Než Irena přišla s ostrou odpovědí, Tommy řekl: „Máte pravdu oba dva. Musíme pokračovat opatrně, protože zatím Daniela Börjessona nic neváže ani k oběti, ani k místu nálezu těl. Proto navrhuju, aby o něm Irena a Sára zjistily co nejvíc informací. My ostatní projdeme to, co už máme, a znovu i všechna svědectví. Musíme se rovněž zaměřit na všechny vozy, které se v danou dobu nacházely v blízkosti obou hřbitovů.“

	Zvedl se na znamení konce porady, když Irena dodala.

	„Existuje ještě jedna hrozně důležitá věc: místnost.“

	„Místnost?“ opáčil Tommy a znovu se posadil.

	„Ano. Vrah musí mít přístup do nějaké místnosti. Víme, že tam těla několik hodin ukrýval, než je umyté a zabalené odvezl ven. To nějaký čas zabere a nikdo ho při tom nesmí rušit. Kde takové místo je?“

	„Samozřejmě máš pravdu. Ale jestli najdeme vůz, dozvíme se snad rovněž, komu patří,“ souhlasil Tommy.

	„To je pravděpodobné. Je k vzteku, že na Börjessona nic nemáme a nemůžeme žádat o povolení k domovní prohlídce,“ pokračovala Irena.

	„Skutečně by nemělo smysl chodit za žalobcem, dokud Daniela nějak nemůžeme spojit s některou z obětí nebo místem činu,“ potvrdil Tommy.

	Irena věděla, že má naprostou pravdu, ale dost ji to rozčilovalo. I když ona v jeho bytě skutečně nic podezřelého nezahlédla. Ani stavební fólii, ani hnědou lepicí pásku nebo motouz, ani věci nebo oblečení, které by mohly patřit obětem. Nic. To jediné podivné – kromě samotného Daniela – byla láhev čisticího prostředku na okraji vany.

	To k domovní prohlídce nestačí.

	



	


Příští den kolem poledne už měly policistky docela jasný obrázek Danielova života. Fakta získaly jednak z archivu daňového úřadu, jednak od starší sestry jeho babičky, která jim toho řekla poměrně dost. Irena ji našla díky tomu, že žena byla svobodná a jmenovala se stále Rappová, stejně jako Signe Börjessonová za svobodna. Ve Veddige žily pouze dvě osoby toho jména a Alice Rappová byla právě jednou z nich. Ta druhá byla švagrová, manželka zesnulého bratra Signe a Alice. Sestry se stýkaly párkrát do roka, když Signe s rodinou přišla navštívit příbuzné. Alice Rappová bydlela ve Veddige celý život.

	Irena jí zavolala a vymyslela si nějaké nesmysly o nesrovnalostech kolem Danielova otce, o němž jim Daniel téměř nic neřekl. A tak by Irena za ní ráda přijela a položila jí několik otázek…

	Srdečně ji pozvala. Irena si byla jistá, co ji čeká: stařenka, která si nemá s kým popovídat a chce si svou osamělost na chvíli zpestřit. Na tom nebylo nic špatného, mnohokrát už jim to pomohlo vyřešit zločin.

	Do Veddige dojela Irena po dálnici směrem na Halländské pobřeží po více než půl hodině. Bez problému našla dům, kde bydlela Alice Rappová. Kyprá osmdesátnice měla malý byt uprostřed čtvrti. Vlasy se zbytky trvalé si vykartáčovala a stály jí tak kolem hlavy jako odkvetlá pampeliška. Přes silné brýle na Irenu mžouraly jasné šedomodré oči. Přivítala ji překvapivě pevným stiskem ruky. Pak ji pozvala dál. V bytě krásně voněla káva. Irena se nechala odvést do přecpaného obývacího pokoje. Všude ležely háčkované ubrousky a polštáře. Dokonce i záclony byly háčkované, stejně tak i kobereček na zemi před televizí. Irenu napadlo, že to jistě byla právě ona, kdo uháčkoval přehoz a záclony, které byly v neobývané ložnici u Daniela.

	Alice před Irenu na stolek postavila tác s různým pečivem. Vedle křehkých šálků stála termoska, jež se v Irenině dětství nazývala televizní. Na zdi ospale tikaly hodiny. Bylo půl jedenácté, tedy nejvyšší čas na dopolední kávu.

	„Prosím, posaďte se,“ Alice ukázala ke gauči.

	Sama se těžce skulila do křesla, které mělo zvláštně upravené sedátko. Žena měla zřejmě něco s kyčlí. Irena si všimla, že když před ní kráčela do pokoje, kulhala.

	„Vím, proč jste sem přijela a ptáte se na Daniela. Kupuju vždycky o víkendu göteborské noviny a všimla jsem si té kresby. Moje první myšlenka byla, že je to Daniel. Je hrozně podobný svému dědečkovi. Signe sem s ním během letních prázdnin občas přijela na návštěvu. Viděla jsem ho vyrůstat. Je podezřelý z těch vražd?“

	Alicino halländské nářečí bylo hodně specifické, ale dobře srozumitelné. Čiperné oči Irenu zvědavě pozorovaly. Cítila se dost nepříjemně. Ženina zvědavost byla naprosto zjevná a zřejmě jí nijak nevadilo, že jeden z blízkých příbuzných by mohl být obviněn z vraždy.

	„Ne z vražd. Musíme s ním ale mluvit kvůli tomu, že ho jeden člověk zahlédl… poblíž nálezů těl. Domníváme se, že by mohl být důležitým svědkem. Ale rozhovor s ním byl obtížný… je trochu zvláštní…“

	Alice na ni ostře pohlédla. „Zvláštní? Je to blázen. I když Signe vždycky tvrdila, že je úplně normální a inteligentní, že jen nemluví. Prý je moc stydlivý. Tomu ani za mák nevěřím. Ochutnejte. Je to rozmrzlé, ale doma pečené,“ nabídla Ireně se zářivým úsměvem.

	Člověk se nesmí dát oklamat jejím milým bezmocným vzhledem. Zdá se, že má v hlavě jasno a velkou chuť si povídat, říkala si Irena.

	„Jde právě o to, že nám nic neřekl…“

	Irena udělala pauzu, aby si mohla vzít voňavý skořicový šnek. Pak pokračovala: „Neodpovídal nám na otázky. Třeba ani na to, jak se jmenoval jeho otec příjmením…“

	„To nemohl, ani kdyby chtěl. Marie nám nikdy neřekla, kdo je jeho otcem. Nejspíš to nevěděla ani ona sama,“ ušklíbla se Alice.

	„Ale Daniel nám řekl, že jeho otec se jmenoval Per a zabil se na motorce….“

	„Nesmysl! To si vymyslel. Nebo mu to třeba řekla Signe. Marie otěhotněla v patnácti a Daniel se narodil, když jí bylo šestnáct. Několik týdnů po porodu zůstala doma u rodičů, ale pak se sebrala a utekla. Daniela jim nechala. O dva měsíce později ji našli mrtvou v domě, kde žila spousta narkomanů.“

	„Byla i Marie narkomanka?“

	„Ano. Z domu začala utíkat ve čtrnácti. Ivar… její otec… byl na ni hodně přísný. Nikdy jsem ho neměla ráda. Byl to pokrytec. Signe ale byla moc hodná. Jsem přesvědčená, že si schválně vybral jemnou a poddajnou ženu, aby ho poslouchala. On i Signe byli pobožní, to měli společné. Neozvala se, když byl na Marii moc ostrý. Dcera se bouřila. Často chodila za školu. Dala se k hippies, květiny ve vlasech a tak, poflakovala se a brala drogy. Rodiče se snažili, ale neuspěli…, zamykali ji, bili, vyhrožovali, nic nepomohlo. Vezměte si ještě,“ pobídla Irenu stará dáma s přátelským úsměvem.

	Irena poslušně natáhla ruku a vzala si další kousek křehkého pečiva.

	„Poslední rok před Mariinou smrtí si Signe začala dělat novou naději. Marie se dala do nějakého spolku lidí, kteří si říkali Ježíšovi následovníci. Byla to nějaká odnož Armády spásy. Bydleli všichni pohromadě někde nedaleko města. To v té době bylo moderní… Marie by nějakou spásu potřebovala, ale nic jí nepomohlo. Po několika měsících se objevila doma a to už byla ve vysokém stupni těhotenství. Daniel se narodil v nemocnici a tehdy lékaři mluvili o tom, že Marii pošlou na nějakou odvykací léčbu. K tomu ale nedošlo, znovu zmizela. Signe byla zoufalá, ale začala se o Daniela starat. Chápejte, vždycky si přála mít víc dětí. Ale ona i Marie měly hodně těžký porod a oběma lékaři doporučili, aby už děti raději neměly.“

	Po dlouhém vyprávění se Alice musela občerstvit několika doušky kávy. To Ireně umožnilo položit otázku, kterou už dlouho měla na jazyku.

	„Na co Marie zemřela?“

	„Měla nějakou infekci a také se předávkovala heroinem. Lékař řekl, že se po porodu nedoléčila. Možná si brala heroin proti bolesti. Zřejmě si vzala víc, než snesla. Nebo spáchala sebevraždu. Trvalo řadu dní, než ji našli. Signe to úplně zlomilo. Ale Ivar byl tvrdý muž. Říkala jsem vám, že jsem ho nikdy neměla ráda? Prohlásil, že si to holka zavinila sama a že ji potrestal Bůh a takové podobné pitomosti. Ráda bych věděla, co si myslel o Boží spravedlnosti, když sám onemocněl. Zemřel na rakovinu počátkem devadesátých let, šlo to s ním hodně rychle. Signe a chlapec žili sami asi osmnáct nebo devatenáct let,“ konstatovala Alice.

	Nedokázala zakrýt spokojený tón. Je to žena s hodně břitkým jazykem, ale poskytla nám spoustu informací, říkala si Irena. Ze svých záznamů věděla, že Ivar Börjesson zemřel v roce 1992 ve věku padesáti osmi let. Byl o sedm let starší než Signe. Narodil se na Donsö, jednom z göteborských jižních ostrovů, a byl čtvrtý z devíti dětí. Zřejmě všichni sourozenci měli přísnou výchovu, založenou na železné disciplíně a kázni. Snažil se o totéž u své dcery, ale neuspěl.

	„Takže Signe a Ivar se starali o Daniela,“ řekla, aby pobídla Alici k dalšímu vyprávění.

	„Ano. Nikdo jiný nebyl. A Signe bylo jen třicet pět let, když Marie zemřela. I když Ivarovi už přes čtyřicet… Ale občas si říkám…“

	Alice zmlkla a zkoumavě pohlédla na Irenu. Zřejmě její hodnocení dopadlo dobře, protože si odkašlala a znovu začala povídat.

	„Někdy jsem uvažovala o tom, proč vlastně Marie začala utíkat z domova. Sem tam jsem se něco od Signe nebo Marie dozvěděla…, nikdy jsem s nikým nemluvila o svém podezření, ale řeknu to teď: Daniel se strašně podobá svému dědečkovi…, myslím si, že Ivar se k ní moc měl. Tak, jak otec nesmí. Nepatřičně.“

	Poprvé během jejich rozhovoru byl výraz jejích očí smrtelně vážný. Ta tam byla zvědavost.

	„Ano. Dala jsem si to všechno dohromady,“ dodala tiše.

	Pohlédla na své zavalité ruce, ležící sepjaté v klíně. Pak se zhluboka nadechla.

	„Choval se jak svatoušek a žvanil o soudném dni.“

	Irena sem nepřijela poslouchat o Ivarovi, ale nechtěla do hovoru moc zasahovat. Místo toho se zeptala: „Měl Daniel dobrý vztah ke svému dědečkovi?“

	„Vůbec ne. Ivar mu nadával do parchantů tak, aby to slyšel, a nikdy mu neřekl jediné vlídné slovo. Nevím ale, jestli mu to vadilo, vypadal, jako že to nevnímá. Člověk si s ním nikdy pořádně nepopovídal. Nemluvil a nehrál si s ostatními dětmi. Až když Daniel vyrostl, často s Ivarem býval. Opravoval si kolo nebo později moped. To už asi bylo mezi nimi všechno lepší. Člověk by čekal, že se Daniel bude dědečkovi vyhýbat, ale nebylo to tak. Školu pochopitelně nezvládal, ale myslím si, že v posledních letech chodil do nějaké speciální třídy, takže nakonec vyšel z devítky. Nic víc už nebylo. Když byl malý, tak si Signe moc přála, aby se stal knězem, ale časem pochopila, že to nepůjde. Ona ho úplně zbožňovala. Chránila ho a rozmazlovala. I když už byl dospělý, stále ho hlídala. Koupila mu auto z pojistky, kterou dostala po Ivarovi, i když na tom sama moc dobře s penězi nebyla. Říkala, že ho potřebuje, aby mohl pracovat jako zahradnický pomocník. Pokud vím, tak ale nikdy stálé zaměstnání neměl.“

	Alice sevřela rty a nesouhlasně vrtěla hlavou. Ani se nesnažila zakrýt, co si o Danielovi myslí. Než stačila Irena položit další otázku, Alice pokračovala: „Ani jeden z nich nebyl moc smutný z Ivarovy smrti, ale pro Daniela byla hrozná rána, když ztratil babičku. Jako obyčejně ale na něm nebylo nic poznat.“

	„Setkala jste se s ním poté, co zemřela Signe?“

	„Ano. Na pohřbu. Vypadal strašně zanedbaně. A nepostaral se ani o to, aby smutečním hostům nabídl kávu. Hned z kostela jsme museli odjet domů.“

	„Bylo na jejím pohřbu hodně lidí?“

	„Ne. Jen Daniel a moje švagrová. Ona má auto, takže jsem jela s ní. A také tam byli její tři bývalí kolegové z práce.“

	Alice se usmála a nabídla policistce další zákusek. Irena musela odmítnout, protože ji už džíny začínaly škrtit kolem pasu.

	„Jedna věc by mě zajímala: kde pracoval Ivar?“ zeptala se.

	„Z počátku pracoval v loděnici, ale když ji zavřeli, začal spravovat kola a mopedy. Měl malou dílnu a tam veškeré vybavení, které k tomu potřeboval. Byl šikovný, to ano.“

	„Neměl Daniel chuť to po něm převzít?“

	„Na to neměl,“ ušklíbla se Alice.

	„Takže myslíte, že on tak šikovný není?“

	„Ne. Ale zdá se, že se dovede starat o zahrady. I když většinou jde o hrubší práce, třeba odklízení popadaných stromů a tak. Často pracuje v okolí svého bydliště. Seká trávu, prořezává stromy a keře. Jestli se dobře pamatuju, občas jezdí s malým traktůrkem.“

	Byl nejvyšší čas vrátit se zpět do práce. Irena se zvedla a poděkovala Alici za přátelské přijetí. Přede dveřmi jí stará dáma pevně sevřela ruku.

	„Třeba si říkáte, že je strašné tak mluvit o příbuzných. Ale víte, Irenko…, říkám vám Irenko, přestože malá nejste – myslím si, že je důležité, aby pravda vyšla najevo. Jsem už tak stará, že se jí nebojím.“

	S těmi slovy pustila její ruku a otevřela dveře bytu.

	



	


Podle rodného listu jí bylo právě padesát let, ale na fotografiích pořízených nedávno to vypadalo, že je jí přes šedesát. Vlasy měla prošedivělé, špatně ostříhané a konečky byly o dost tmavší. Obličej postrádal pevné rysy, pod očima jí visely nafouklé váčky a ústa měla propadlá. Přišla snad o zuby? Také hodně ztloustla. Angelika Malmborgová si mladistvý vzhled držela dlouho, ale teď ji její roky dostihly, spíše předstihly. Irena hleděla na její fotografii. Jak se mohla tak změnit za pouhých pět let?

	„Pokoušela jsem se promluvit s tím psychiatrem, co se do něho tak pustila na blogu, Eskilem Itkonenem. Jako obvykle se odvolal na lékařské tajemství, ale dostala jsem z něho aspoň tolik, že v posledních letech měla Angelika období, kdy na tom byla hodně špatně,“ pronesla Sára.

	„Takže podle očekávání. S tím bankovním úředníkem jsi nemluvila?“ zeptala se Irena.

	„Ano. Můžeš za ním odpoledne zajít. Já se vydám do té baletní školy, kde učila. Slíbili mi, že mě přijmou. Zřejmě se tam přihodilo něco, kvůli čemu skončila.“ 

	Sára významně pozvedla obočí.

	„Co máš na mysli?“ V Irenině hlase zazněla zvědavost. 

	„Ještě to nevím, ale doufám, že se něco dozvím od Gisely Baggeové.“

	Ireně bylo jasné, že u rozhovoru v baletní škole rozhodně musí být. Při vyšetřování Sofiiny smrti se s touto ženou setkala. Pokud si to dobře pamatovala, byla v té době na pozici studijní vedoucí.

	„Poslyš, zavolám tomu bankéři a domluvím s ním schůzku na později, až po setkání s Giselou Baggeovou. O Angelice toho hodně vím od té doby, co jsme vyšetřovali smrt její dcery. Tenkrát jsem s Giselou mluvila. Myslím si, že bude dobré, když si i já poslechnu, co se s Angelikou za posledních pět let dělo. Podle té fotky toho málo být nemohlo.“

	„Kdyby ten bankéř později nemohl, tak můžeš jet do baletní školy sama a já za ním zajdu,“ navrhla Sára.

	Irena znovu pohlédla na fotografii. Co se stalo?

	 

	V baletní škole zůstalo všechno stejné. Irena vešla do velké vstupní haly, jejíž polovinu zabírala kavárna s prodejním pultem a několik stolků se židlemi. Druhá polovina sloužila jako šatna. Převlékárna studentů byla na vzdálenějším konci haly, před prosklenými dveřmi, které vedly do baletních sálů. Kolem stolků seděli mladí lidé a povídali si. Většina jich vypadala právě tak, jak se dalo čekat od studujících umění. Aby se co nejvíc odlišovali, byli hodně tetovaní a měli piercing. V černém oblečení připomínali vrány, které zobaly kolem stolu. Irena si uvědomila, že hledá Linu, malou tanečnici s neonově růžovými dlouhými vlasy, která tančila roli princezny v Ohnivém tanci. Ale žádná z dívek Lina nebyla. Jistě jí je už aspoň čtyřiadvacet, spočítala si Irena. Zřejmě teď někde tvrdě trénuje, aby se stala jednou z nejlepších baletek vůbec. Snad tomu tak bylo. Čekala na ni zářná kariéra.

	Bez zaváhání Irena pokračovala ke dveřím s tabulkou „Administrativa“. Stiskla zvonek a za okamžik uslyšela kovově znějící hlas z mikrofonu u dveří, který se jí ptal na jméno. Když se dveře otevřely, vydala se po schodech nahoru do prvního poschodí.

	Ve velké místnosti byl pult recepce a několik židlí. Uprostřed místnosti stála štíhlá žena. Irena jí dobře neviděla do obličeje, protože stála v protisvětle z vysokých oken, ale přesto ji poznala. Pamatovala si ještě na jejich první setkání. Tehdy jí připadala tato drobná žena velmi éterická. Byla také jediná ze všech, kdo upřímně želel Sofiina tragického odchodu. Nejspíš skutečně byla – jak tehdy sama řekla – její jedinou přítelkyní.

	Pozdravily se a Gisela ji vedla do malé místnosti, v níž seděly před pěti lety. Irenu mrazilo v zádech. Připomněla si minulost. Teď tu byla znovu, aby se dozvěděla o Angeličině osudu.

	Gisela byla dosud krásná žena. Světlé vlasy měla nakrátko ostříhané do slušivého účesu. Vrásky kolem očí byly možná trochu hlubší než dříve, ale nijak výrazně. Roky k ní byly laskavější než k Angelice.

	Irena krátce vysvětlila, proč policie požádala o setkání. Bez oklik Gisele vyprávěla o tom, co v poslední době postihlo její rodinu, a že není žádné pochybnosti o Angeličině vině. Když skončila, žena sedící proti ní dlouhou chvíli mlčela, pak však řekla: „Pronásledovat vás a vaši rodinu… to mě vlastně nepřekvapuje. Angelika byla velice… nenávistná. Byla přesvědčená, že jsou všichni proti ní, už když odtud odcházela. Ledacos jsem od ní slyšela.“

	Odmlčela se. Pohled jejích očí byl velmi vážný.

	„Víme, že v posledních letech byla psychicky nemocná. Je to důvod, proč tady skončila?“ zeptala se Irena.

	Gisela na ni dlouze pohlédla, než odpověděla: „Asi už tehdy byla nemocná. V každém případě se chovala hodně podivně. Peníze… hrozně utrácela. Přicházela do školy omámená, a nejen alkoholem. To bylo poté, co se zjistilo, že Frej není psychicky zdráv. Podle lékařů měl hluboce narušenou osobnost. Angelika tehdy zuřila. Myslela si, že je bez chyby. To, že Sofie uhořela, zvládla bez větších problémů, ale její milovaný Frej…, ne, to si nedokázala připustit.“

	„Kdy u vás dala výpověď?“

	„O Vánocích to bude pět let. V poslední den podzimního semestru sem vlítla, na všechny křičela a všechno ji strašně rozčilovalo. Nikdo z celé školy za nic nestál. Nikdo neocenil její práci a nepochopil, jak jedinečná je baletka. Já jsem byla naprosto nekompetentní… a tak podobně. Když už neměla co říct, začala vyhazovat na zem knihy z knihovničky a věci, které byly na psacím stole. Po tomto výstupu dala výpověď a nikdy se tu už neukázala.“

	„A to mohla udělat? Mám na mysli – jen tak dát výpověď? I když po Sofii zdědila peníze, stačily jí do konce života? Měla přece velké plány s vilou v Änggårdenu,“ poznamenala Irena.

	Gisela přikývla a smutně odpověděla: „Ona si myslela, že se provdá za toho muže, co s ním žila…, nevzpomínám si, jak se jmenoval. Jak správně říkáte, tenkrát renovovali tu vilu. Jenomže to nebylo tak, jak doufala. Její bohatý a trochu přestárlý přítel přišel na její vztah s Marcelem Alvezem. Prostě je načapal. Obrátil se na podpatku a odešel. Vím, jak to bylo, protože mi to vyprávěl sám Marcelo. Mluvil i o tom, že Angelika šňupala kokain ve velkém. Děsila ho svými výbuchy.“

	„Marcelo je dosud na škole?“

	„Ne. Také skončil. Myslím si, že žije někde v Anglii.“

	Odpověď byla stručná a Irena pomyslela na svou tehdejší domněnku, že Gizelu krásný Brazilčan rovněž přitahoval. Taktně přešla k jinému tématu.

	„Takže Angelika na renovaci vily zůstala sama,“ nadhodila.

	„Ano. A jak jsem řekla, hrozně flámovala a předstírala, že o nic nejde. S opravami pokračovala, dokud měla nějaké peníze. Ale pak došly. Měla velké potíže s prodejem domu, protože nebyl v dobrém stavu. Říká se, že ho musela prodat pod cenou. Tehdy na tom byl Frej špatně a ona sama v krizi…, bylo toho na ni příliš mnoho. Sesypala se. Hospitalizovali ji na psychiatrii, a jak jsem slyšela, bývá tam teď každou chvíli.“

	„Setkala jste se s ní potom, co tu skončila?“

	„Ne.“

	Irena beze slova vytáhla Angeličinu fotografii a položila ji před Giselu na stůl. Ta na ni upřeně hleděla.

	„Panebože, to je strašné. Chudák Angelika!“ vydechla.

	„Ano. Skutečně se hodně změnila.“

	„Mohly k tomu přispět její léky?“

	„Snad. O lécích toho moc nevím, ale některá antidepresiva určitě přispívají ke zvýšení váhy. Kromě toho drogy také mohou působit na látkovou výměnu. A ona ke všemu také hodně pila alkohol…“

	„Ano. To je kalorická bomba číslo jedna. Tanečníci se vždycky učí, že musí naprosto vynechat alkohol… ten nejen snižuje psychickou a fyzickou výkonnost, ale člověk po něm tloustne. Pro tanečnici je to smrtelný hřích.“

	Gizela se při těch slovech lehce ušklíbla. Sama vypadala na to, že celý život pila jen vodu. Irenu hryzalo špatné svědomí. Je to snad ta víkendová láhev vína, která se jí usazuje kolem boků? Rychle tu myšlenku odehnala a pokračovala: „S Frejem jste v posledních pěti letech v kontaktu nebyli?“

	„Ne. Přestal tančit. Vlastně se chtěl učit fotografovat, ale všechno tehdy vzalo rychlý konec. Když byl odhalen a policie zjistila, že podpálil dům, v němž jeho otec uhořel… jeho nemoc propukla naplno. Střídaly se u něho deprese s manickými fázemi. Zřejmě toto onemocnění zdědil ze strany svého otce. Během jeho dospívání jsem nic takového nepozorovala. K nám byl vždycky milý a příjemný. Ale držel to v sobě. Chudák. Musel mít v nitru veliký chaos.“

	Irena věděla, že Gizela znala Angeličiny děti mnoho let. Obě začaly tančit ještě jako malé a Gisela je učila. Sofie tanec milovala, ale Frej pak zvolil jinou cestu.

	Gisela na Irenu pohlédla. „Ale vy to přece všechno musíte vědět? Vyprávěl mi to Felipe. Jistě vám to také řekl.“

	„Ano. Něco vím od Katariny, ale ona nevěděla nic víc, než co jí pověděl Felipe. A ten byl v kontaktu jen s Frejem, ne s Angelikou. Její osud neznal. V posledním roce se už Felipe s Frejem nestýkal. Frej to nechtěl. Dokonce i zakázal, aby mu Felipe volal nebo psal. Felipe o tom nemluvil, ale myslím si, že mu to dělalo starost.“

	„To skutečně ano. Mluvili jsme spolu o tom… Frej byl přece náš společný přítel.“

	Irena na okamžik nevěděla, jak má pokračovat. Napadlo ji, že vlastně ani neví, jestli byl Felipe na Frejově pohřbu. Katarina se jistě neúčastnila, o tom by jí řekla.

	„Vy jste byla na Frejově pohřbu?“ zeptala se.

	„Ne. Angelika nám to vůbec neoznámila. Zřejmě tam byla jen ona sama. Felipe a několik dalších starých kamarádů pak uveřejnili vzpomínku na svého přítele Freje. Ale datum jeho smrti neuvedli. Myslím si, že ho ani nevěděli.“

	Ireně se před očima objevil jeho obličej: modré jiskrné oči, rozcuchané plavé vlasy a půvabný úsměv. Frejovi bylo pouhých sedmadvacet, když zemřel. Ztěžka polkla.

	„Je to nesmírně tragické,“ řekla smutně.

	Gisela přikývla. „Ano. Osud celé rodiny je strašně smutný.“

	 

	Sára držela v ruce kopii článku, který byl uveřejněný v göteborských novinách GP 15. května 2004: Zuřící žena v bance.

	„Vzpomínáš si na to?“ zeptala se Ireny. 

	„Ne. Angelika?“ předpokládala.

	„Ano. Bankéř Tony Barkén zřejmě ten den zalitoval, že se raději neživí jinak. Celou historku poskytl novinám, protože nebyl vázán povinností mlčet. Všechno je v článku.“

	Sára do něj letmo nahlédla, než ho Ireně začala parafrázovat: „Angelika Malmborgová přišla do banky na náměstí Axela Dahlströma. V článku uvedli jen ‚pětačtyřicetiletá žena‘. Prošla kolem fronty a chtěla mluvit se svým bankéřem, což byl právě ten chudák Tony. Dohodnuté schůzky neuznávala, s Tonym chtěla mluvit hned. Aby ji uklidnil, vzal ji do své kanceláře. Tam ho Angelika požádala o okamžitou půjčku tří milionů. Zřejmě je potřebovala investovat do domu v Änggårdenu. Nemohl jí vyhovět, protože na domě už hypotéka byla. Nato začala šílet. Křičela a házela věcmi kolem sebe. Museli zavolat policii, aby ji vyvedli.“

	„Zažalovali ji?“

	„Ne. Byla hospitalizovaná na psychiatrii. Pak ještě mnohokrát.“

	Irena mlčky přikývla. Její rodina dopadla opravdu špatně. Bylo by všechno jiné, kdyby ona a její kolegové neodhalili skutečnost o požáru v roce 1979? Žili by Angelika a Frej normálně? Odpověď znala.

	Bylo by jen otázkou času, kdy by je pravda dostihla. Zrála by v nich jako vřed, který by jednoho dne praskl a vyvalil se v páchnoucí proud. Irena během let strávených u policie takový proces viděla mnohokrát.

	Pravda. Té se všichni bojí a lidé jsou připraveni udělat cokoli, aby ji skryli. Dokonce i vraždit. Ale nic nepomůže, pravda se nakonec vždycky vyjeví. Teprve potom oběť dosáhne své satisfakce.

	



	


O ta dvě patra výš se cítíš jistá. Myslíš si, že nikdo nevidí, co děláš. Ale já ano. Jsem z tebe velice zklamaný. Nikdy tě nenapadlo pohlédnout z okna a zahledět se do zarostlého kopce za domem. Právě tam sedím s dalekohledem a střežím tě. Husté keře mě dobře skrývají. Nikdo mě nevidí. Mým přítelem je temnota. I kdybych procházel údolím smrti, ničeho se nebojím.

	Jsem ten, kdo bdí ve tmě.

	Máme spolu domluvu a tys ji porušila, ne já. A proto musíš být připravena přijmout svůj trest. 

	Je jím smrt.

	



	


Čerstvě oholený, vonící kvalitní vodou po holení a s jiskrným leskem v hnědých očích vypadal Matti Berggren jako ztělesněná reklama na multivitaminy. Možná to tak Irena vnímala i proto, že by sama notnou dávku nějakých povzbuzovacích prostředků potřebovala. Jelikož energetický nápoj neměla, pořádně si lokla kávy a hned se cítila líp.

	„Našli jsme otisk prstu Angeliky Malmborgové na zničené brzdě kola Katariny Hussové i na květináči, který vám vhodila do okna. Paní Malmborgová je čiperná,“ ozval se Matti vesele a pokývl Ireně.

	Snažila se odpovědět úsměvem, ale vyloudila ze sebe spíše unavenou grimasu. Je toho prostě moc. Nezvládnu to, říkala si. I když na dnešek spali ve svých postelích v řadovém domku, cítila se hrozně. Všechno na ni dopadlo až teď. Člověk už prostě nemá rád změny a teď přišlo všechno najednou. Musí se snažit potlačit zlé myšlenky a soustředit se na to, co říká kolega.

	„V každém případě je dobře, že je vaše pronásledovatelka momentálně pod dohledem. Lékař nám nedoporučil ji tento týden vyslýchat. Takže se soustředíme na balíkového vraha,“ prohlásil Tommy.

	Během nepřítomnosti komisařky Thylqvistové odpovídal za práci jejich skupiny. Ona byla dosud ve Stockholmu, ale stačila už jim dát vědět, že se večerním vlakem vrátí zpět. Zítra si jí zase užijeme, říkala si unaveně Irena.

	Najednou si uvědomila, na co myslí. Co to dělám? Myslím jen na samé negativní věci, místo toho, abych byla šťastná. Nový pes, nové bydlení, brzy více peněz, jistá stabilita zaměstnání pro Kristera. A Angelika pod bezpečným dohledem. Proč tedy fňukám? Trochu si vynadala a přikázala si vzchopit se.

	„Nějaké další stopy jste nezískali?“ zeptal se Tommy a pohlédl na Mattiho.

	I Tommy vedle skvěle vyhlížejícího technika vypadal hodně opotřebovaně. Možná nejsem sama, kdo cítí únavu, napadlo ji provinile.

	„Moc toho není. Máme obyčejnou šňůru na prádlo, která se prodává pod označením Linan, vyrobená na Tchaj-wanu. Do Švédska ji importuje firma Polyplast Sweden, která sídlí v Stenungsundu. Prodává se na celém světě. Vrah si na jejích koncích udělal oka, aby mohl pořádně zatáhnout a šňůra mu nevyklouzla z rukou. U svého prvního pokusu neuspěl, to bylo v březnu v Högsbo… a oběť přežila.“

	„Marie Carlssonová,“ rychle připomněla Sára. Matti se na ni vřele usmál. Sára zrudla až ke konečkům uší. Jejda, tady to jiskří, pomyslela si Irena a zaradovala se.

	„Jak ta oka vypadají?“ zeptala se.

	„Obyčejné uzly. Žádné námořnické nebo skautské. A šňůra je příliš tenká, než abychom na ní mohli najít nějaké otisky. Zřejmě nosí rukavice, protože jsme nenašli žádný otisk ani na fólii, ani na lepicí pásce.“

	„A co ty skvrny od oleje?“ zeptal se Hannu.

	„Motorový olej. Odeslali jsme vzorek, abychom mohli určit výrobce, ale to nějakou chvíli potrvá,“ odpověděl Matti stále optimistickým tónem.

	„A čisticí prostředek?“ otázala se bez větší naděje Irena.

	„Ještě nevíme,“ zněla očekávaná odpověď.

	Irena zatoužila, aby skutečnost vypadala jako v amerických kriminálkách. Technik tam nasune vzorky do různých magických přístrojů a v okamžiku zná odpověď na všechny otázky. Druh výrobku, datum výroby, někdy dokonce i jméno výrobce. Všechno je jasné v několika minutách. Oni tady místo toho musí trpělivě čekat, až odpoví přetížené laboratoře. To může trvat hodně dlouho, někdy i pár měsíců.

	„Máme ještě nějakého dalšího podezřelého kromě toho debila Börjessona?“ řekl otráveně Jonny.

	„Vlastně ne. A proti němu nemáme žádné důkazy. A nevím, jestli je debilní. Je jen hodně zvláštní,“ odvětila Irena.

	„Co mluví pro a proti němu?“ zajímal se Tommy.

	Irena dopila kávu a snažila se zapřemýšlet.

	„Proti němu mluví fakt, že jeho jméno je jediné, které se během vyšetřování vynořilo. Ovšem jen v té souvislosti, že kladl podivné otázky Marii Carlssonové v Ica Maxi a ohavně páchl. Také to ale on být nemusel. Je to osamělý muž a zdá se, že nemá moc kontaktu s vnějším světem. Patrně se o všechno starala jeho babička. Jistě to má nějaké odborné označení. Když babička zemřela, ztratil pevnou půdu pod nohama. Myslím si, že právě proto byl v pracovní neschopnosti. Teď bere podporu v nezaměstnanosti. Vykonává různé pomocné práce, především zahradnické. Asi má velkou sílu, a jak jsem řekla, je hodně zvláštní.“

	Tommy i ostatní kolegové ji pozorně poslouchali. Když k tomu nikdo nic nedodal, Tommy přikývl a krátce se zeptal: „A co mluví v jeho prospěch?“

	„Když jsme s Jonnym byli u něho doma, necítila jsem z něho žádný hrozný puch. I když je pravda, že právě nevoněl. Páchl potem a prostředkem na mytí nádobí. V koupelně jsem zahlédla Yes. Zdá se, že je to opravdu ten člověk, který se Marie Carlssonové vyptával na čisticí prostředky.“

	„Právě jsme odeslali vzorek toho, kterým vrah umyl oběti, a myslíme si, že jde právě o tuto značku,“ skočil jí do řeči Matti.

	„To je pravda. Takže to v jeho prospěch nemluví. Ale ten puch, o kterém Marie Carlssonová mluvila, jsme necítili. Také nemá kočku. A nic v jeho bytě nenasvědčuje tomu, že by někdy nějakou měl,“ pokračovala Irena.

	„To ho ovšem nevylučuje. Víme, že vrah oběti balil v nějaké místnosti, kde byl na zemi písek, olej a kočičí chlupy. To může znamenat, že je kočka právě tam, ne u něho,“ zaprotestovala Sára.

	Jak jsou ti mladí dnes chytří, říkala si mrzutě Irena. Pochopitelně že měla pravdu.

	„Jasně. Problém je v tom, že mu nemůžeme nic dokázat. Udělali jsme jen několik průzkumů a odhadů. Faktem je, že kočku nemá. Také nemá auto, které by balíkový vrah měl mít, a nevíme o místnosti, kde by nerušeně mohl své oběti balit. Také ho žádný svědek nezahlédl v blízkosti nálezů těl, i když jsme to při uveřejnění podobizny fantoma tvrdili. Proto nemůžeme žádat o povolení domovní prohlídky.“

	V místnosti nastalo ticho, všichni přemýšleli.

	„Místnost? Opravdu ji potřebuje? Nemohl oběti balit ve své koupelně?“ zeptal se Matti.

	„Ne, z několika důvodů. Nic nenasvědčuje tomu, že by se v jeho koupelně něco takového dělo. Nikde ani stopy po nějakých věcech obou žen. Rovněž žádná stavební fólie nebo lepicí páska. A především bydlí ve velkém domě, kde žijí další lidé. Všude kolem stojí domy, v nichž někdo bydlí. Není nejmenší šance dopravit mrtvého člověka z auta do bytu, aniž by to někdo viděl. Riziko prozrazení je příliš velké. Představ si, že stojíš ve výtahu s mrtvým tělem přes rameno a výtah se zastaví o patro níž, protože si ho někdo přivolal. Jak by to vysvětlil?“ Irena významně pozvedla obočí. „Chci říct, že by to bylo přespříliš riskantní. V jeho prospěch tedy mluví to, že by z praktických důvodů nemohl provést to, co balíkový vrah.“

	 

	* * *

	 

	Znovu se všichni pohroužili do mlčení, které po chvíli přerušil Tommy: „Myslím si, že bychom ho několik dní měli sledovat. Uvidíme, jak žije a co dělá. Ale nemůžeme na něho uvolnit mnoho lidí, protože podezření je příliš slabé. A musíme v pátrání pokračovat – pokusit se najít jiného podezřelého.“

	„Nikdo jiný není,“ pronesl lakonicky Hannu.

	Tommy na něho rozčileně pohlédl. „Nesmíme nic předpokládat, nýbrž dál pátrat po možném pachateli. Je pravděpodobné, že jsme šlápli vedle. Náš fantom skutečně vypadá jako Daniel Börjesson. Problémem je, jak správně připomněla Irena, že klást v obchodě podivné otázky nebo páchnout není zločin. A to je jediné, co o něm zatím víme. Prostě to berte tak, že fantom nutně není balíkový vrah.“

	Všichni mlčeli, nebylo na to co říct. Měl pravdu.

	 

	Již poněkolikáté procházeli záznamy všech dosavadních výslechů. Hannu pátral v registrech po možných pachatelích a četl staré vyšetřovací zprávy. Během pátku na nic nového nepřišli. Přešlapovali na místě. Při odpolední poradě o všem informovali komisařku Thylqvistovou.

	„Takže žádný nový nápad. Jen ten podivín Börjesson,“ konstatovala nespokojeně, což nikomu v místnosti neuniklo.

	„Co nám dalo jeho sledování?“ pokračovala stejným tónem.

	Protože o toto se staral Tommy, byla odpověď na něm.

	„Vůbec nic. Börjesson zřídka vychází ven. Ve čtvrtek nakupoval na Frölundském náměstí jídlo. Za povšimnutí stojí, že nebyl v prodejně Ica Maxi, ale v Konzumu. Dosud žádný večer nebyl venku.“

	„Je odůvodnitelné, proč plýtváme penězi na tuto tragickou figuru?“ zeptala se ostře.

	Irena si všimla, jak Tommy křečovitě stiskl čelisti. V žilce na spánku mu viditelně pulzovala krev. Došlo jí, že tady nejde o Daniela Börjessona, ale o něco hlubšího, co se tykalo jen jich dvou.

	„Dokud nemáme nikoho dalšího, myslím si, že bychom ho měli dál sledovat,“ odpověděl.

	„Není proč. V každém vyšetřování se vynoří různá jména. Máme snad důvod si myslet, že jde skutečně o balíkového vraha? Ukazuje na něho nějaký přímý důkaz?“

	Po chvilce ticha Tommy odpověděl: „Žádný konkrétní. Máme jen indicie.“

	„Takže žádný přímý důkaz. Prakticky vůbec žádný. Jen mlhavé podezření. Skončíme s tím. Stojí to peníze a lidi potřebujeme jinde.“

	Komisařčin tón vylučoval jakýkoli protest. Finanční stránka hrála v každé diskusi důležitou roli, ne-li nejdůležitější.

	„Po zbytek odpoledne budu na poradě. Hezký víkend,“ prohodila přes rameno, než se vzdálila.

	„Myslím si, že nemá pravdu,“ odvážně se ozvala Sára a přerušila ticho, které se místností rozlilo.

	To si asi říkáme všichni, jenomže se jí nikdo neodváží postavit, blesklo Ireně hlavou.

	 

	Ještě v pátek pozdě večer položili v ložnici poslední pruh tapet. Bylo to opravdu pěkné, spokojeně se pochválili. Světlounké citrónově zelené proužky na světlešedém podkladě pokoj osvěžily a prosvětlily. Zastavil se Felipe a zkontroloval jejich práci. Souhlasně přikývl, což chápali jako pochvalu. Felipe metodicky proměřil podlahu v ložnici a v hale. Parkety v obývacím pokoji byly v dobrém stavu, potřebovaly jen zbrousit a natřít, než tam budou také tapetovat.

	„Zítra časně ráno zajedeme do stavebnin, a hned jak otevřou, koupíme plovoucí podlahu,“ těšil se Krister.

	Celý týden měl skvělou náladu. Irenu občas napadlo, že se na stěhování těší víc než ona. Možná to mělo něco společného s věkem. Byl skoro o deset let starší než ona, a i když si to nikdy nepřipouštěla, byl to fakt, nad nímž nešlo zavírat oči. Byl hodně šikovný, ale během posledních let se zdálo, že ho údržba domku už zmáhá. Práce na plný úvazek a různé povinnosti kolem zahrady zabíraly všechen jeho volný čas. Uplynulý týden nedobrovolného pracovního volna mu velice prospěl. Dny trávil s Egonem. Procházeli se v krásném podzimním počasí a užívali si ho. Po večerech s Irenou tapetovali. Občas zahlédla, že Kristera ruka ještě bolí, a tak rázně rozhodla:

	„Felipovi budu pomáhat já, ty si musíš na ruku ještě dávat pozor. Ostatně, jak jsi dopadl u doktora?“

	Krister byl během dne na kontrole a Irena se ho dosud na její výsledek nezeptala.

	„Není to ještě úplně dobré. Nevytáhl mi stehy, prý až ve středu. A vzhledem k mému zaměstnání mi doporučil, abych dobral antibiotika a trochu pak ruku rozcvičoval, než začnu pracovat naplno. Budu doma ještě celý příští týden.“

	Nezdál se tím být příliš zarmoucený.

	„Takže to je perfektní. Začneš už v nové práci a budeš tam chodit s Egonem,“ spokojeně řekla Irena.

	„Přesně tak. A protože budu mít příští víkend volno, chci zajet na chalupu, zavřít tam vodu a podívat se, co je třeba. Mrknul bych se do lesa, třeba ještě rostou nějaké houby“ těšil se Krister.

	„To sotva. Tam už přece mrzlo.“

	Věděla to, protože se během týdne dívala na prognostickou mapu týkající se Värmlandu. I když dny byly slunné a docela teplé, bylo už několik mrazivých nocí, které ovšem v této roční době nejsou ničím neobvyklým.

	„Je tam také třeba uklidit a to se svou rukou nemůžeš. Pojedu také,“ rozhodla se.

	„Skvělé. Ale já chci jet už ve čtvrtek. Myslel jsem, že bych se zastavil v Säffle a navštívil sestru. Už jsem ji dlouho neviděl.“

	„Pokud na příští víkend odjedete, tak zbrousím parkety. Stačil bych je ještě dvakrát natřít, víckrát nebude třeba,“ prohlásil Felipe.

	„Ty jsi ztělesněný sen každé tchyně,“ nadšeně vybuchla Irena a objala ho.

	Felipe se usmál, vypadal spokojeně.

	 

	V sobotu volala Jenny, aby jim sdělila, že domů přiletí už 17. prosince a zůstane až do 8. ledna. Díky internetu se jí podařilo zajistit výhodnou letenku. Čas vánočních prázdnin nemínila promarnit. Její bývalý šéf z restaurace Groddon ji s velkou radostí přijal na všechny dny, kdy mohla pracovat. Každý student potřebuje nějakou korunu navíc. Studijní půjčka na všechno nestačí, vysvětlovala. A Amsterodam je navíc hodně drahé město.

	Kuchařská akademie v Amsterodamu byla jedním z mála míst, kde se vychovávali odborníci na přípravu vegetariánské stravy. Podobného vzdělání mohla dosáhnout i ve Švédsku nebo i jinde v Evropě, ale právě tato škola měla zvuk té nejlepší. Šla tam na jeden rok.

	„Bydlíš pořád ještě v tom ošklivém bytě?“ zajímala se Irena.

	„Ano. Pořád s bláznivou Sharon. Za celou dobu nebyla například ještě ani jeden den střízlivá. Je jí devatenáct, ale je strašně dětinská. Údajně studuje fotografování na umělecké akademii, ale nejspíš tam mockrát nebyla.“

	Jenny se zasmála tak nějak dospěle. Dospělá už ovšem byla, připomněla si Irena.

	„Jedna moje spolužačka má pronajatý dost velký třípokojový byt kousek od školy. Bydlí tam tři. Koncem října se jeden kluk vrací zpět do Hamburku. Můžu se tam po něm nastěhovat, když budu chtít. Nejspíš to udělám, tady je to hrozné,“ pokračovala Jenny.

	„To je skvělý nápad, přestěhovat se,“ mínila Irena.

	Když zavěsila telefon, zůstala ještě chvíli sedět na místě. Jejich dcery byly opravdu dobré. Zralé a samostatné osobnosti. A v hloubi duše slyšela ten nepatrný, ale přece výmluvný hlásek, který jí našeptával: Už se bez tebe obejdou, nepotřebují tě.

	V tom okamžiku přiťapkal do pokoje Egon. Když ji zahlédl, štěkl radostí a běžel k ní. Vzala ho na klín a chvíli se s ním mazlila. Byla opravdu ráda, že ji potřeboval ještě někdo jiný než jen Krister.

	



	


Měla strašnou chuť si jít zaběhat. Dvakrát týdně bylo pro ni málo. Potřebovala protáhnout tělo a ulevit duši, pořádně se zpotit. Jen tak ležet v křesle nedokázala. Fyzická zátěž pro ni automaticky znamenala i posílení psychiky. Ve zdravém těle zdravý duch, tak se to přece říká. Navíc tu byl ještě i další aspekt – tělo se udržovalo mladé. Bylo pro ni důležité, aby si připadala přitažlivá. Věděla, že ji obdivuje mnoho mužů – ostatně i žen.

	Její práce nebyla příliš namáhavá fyzicky, ale zato psychicky. Cítila velkou zodpovědnost. Často se musela rychle rozhodovat, a kdyby situaci posoudila chybně, mohlo by to mít pro mnoho lidí fatální následky. A kdo by byl vinen? Pochopitelně jen ona. Šéfové si vždycky umí ochránit vlastní hřbet.

	Občas se cítila osamělá. Jiné ženy jí záviděly. Muži, kterými byla obklopená, měli cestu za kariérním postupem snadněji ušlapanou. Ona si musela pomáhat, jak to šlo. Všeho musela dosáhnout vlastní schopností a dosud byla úspěšná. I když nic v životě nebylo zadarmo. To pochopila už jako dítě, vyrůstající na předměstí. Nikdo z kolegů její pozadí neznal. Nesvěřovala se. Musela platit, ale zároveň měla všechno, co si přála. Třeba ten nový byt.

	Okolí bylo úžasně klidné. Hodiny ukazovaly něco před desátou a kolem ní bylo naprosté ticho. Tma se snesla nad nábřeží i domy. Od moře vál vlhký vzduch. Ucítila pach dieselového motoru. Dunění trajektu Stena se blížilo, zvuk zesiloval. Na tento hluk si kupodivu rychle zvykla.

	Pohlédla nahoru ke svému balkonu. Nebyl velký, ale byl z něj fantastický výhled. Byt nesporně koupila levně. Finanční krize měla i své výhody, pokles cen bytů a nízké úroky.

	Lehce stiskla automatické ovládání, jímž zamkla vůz. Zaslechla slabé cvaknutí dveří, které však v tichu znělo hlučně.

	O vteřinu později si už byla vědoma jeho přítomnosti. Stál přímo za ní. Byl to příšerný puch. Ta žena z Högsbo měla pravdu, problesklo jí hlavou. On skutečně páchne. Když jí položil ruku přes prsa a táhl k sobě, upustila sportovní tašku s policejním emblémem, kterou držela v ruce. Zoufale se začala bránit, aby se uvolnila. Ze všech sil křičela. Slyšela, že na ni syčí „mlč, mlč,“ ale ona nepřestávala. Přiškrtil ji, aby zmlkla. Hrtan se jí sevřel, nemohla dýchat. Je to konec? Ne, zatraceně, to ne! Pokusila se mu zarýt nehty do rukou, ale ke svému zoufalství ucítila, že má gumové rukavice. Bohužel ne tak tenké, aby je mohla rozškubnout. Jediným výsledkem bylo, že si zlomila pečlivě pěstovaný nehet. Snažila se mu dostat k zápěstí, ale nešlo to. Nylonová bunda měla tlusté pletené okraje. Pod nimi až nahoru měl natažené silné rukavice na mytí nádobí. Zatraceně, to jsou opravdu ony, projelo jí hlavou.

	Pod světlem z pouliční lampy se objevil pár lidí s pudlem na vodítku.

	„Haló! Co to tam děláte? Pusťte ji! Slyšíte? Okamžitě ji pusťte!“ křičel muž. Rozběhl se k parkovišti. Dáma ječela a rozčilený pudl se dal do usilovného štěkání.

	Najednou bylo po všem. Nohy se jí podlomily, bezvládně klesla na zem. Auto stojící vedle ní nastartovalo a vyrazilo kupředu. Ucítila výfukový plyn a písek, odhozený od pneumatik, který jí padal přímo do rudého obličeje. Divné, stále se nemohla nadechnout. Něco měla s krkem. Pak jí všechno před očima zčernalo.

	



	


„Zatraceně, máme plnou pohotovost,“ slyšela Jonnyho hlas v telefonu. Irena před okamžikem usnula a sluchátko zvedla ještě omámená spánkem. S Kristerem si šli večer brzy lehnout, protože byli unaveni po pracovním víkendu na Guldhedenu. Po pokládání podlahy ji bolela kolena. Navíc si přiskřípla ukazováček mezi dva kusy parketové podlahy. Zamžourala na budík, který ukazoval těsně po půl jedenácté.

	„Co chceš?“ zeptala se s povzdechem. 

	Hned jí bylo jasné, že se to týká práce. 

	„Thylqvistová byla přepadená. Pokus o vraždu! A hádej, kdo ji napadl?“

	Irena se okamžitě probrala. Než stačila něco říct, Jonny řval do telefonu: „Balíkový vrah!“

	„Balíkový… a jak to víš?“

	Přehodila nohy přes okraj postele a tápala po pantoflích.

	„Našli jsme šňůru. Spadla mu na zem, protože ho někdo vyrušil. Modrá šňůra na prádlo s typickými oky na koncích. Místo toho se ji snažil uškrtit rukama.“

	„Vyrušil? Někdo to viděl?“

	Její naděje na přímé svědectví zmizela s Jonnyho odpovědí: „Ano. Nějaký pár byl věnčit vořecha. Ale byli příliš daleko. Řekli jen to, co už víme. Silný chlap v pracovním oblečení s kšiltovkou. Skočil do auta a zmizel. Nikdo z nich si nestačil všimnout poznávací značky.“

	„Třeba si na něco ještě vzpomenou, až pomine první šok,“ řekla Irena ve snaze zakrýt zklamání. Najednou si uvědomila, že zapomněla na to nejdůležitější: „A jak je to s Efvou?“ zeptala se provinile.

	„Byla v bezvědomí, když přijela sanitka. Ten člověk, co ji zachránil, jí poskytl první pomoc a snažil se o umělé dýchání. Když jsem tam přijel, už byla pryč.“

	„Kde jsi teď?“

	„Pořád na místě činu.“

	„A kde to je?“

	„Sannegårdský přístav. Ulice U Beatriciny bárky. Ona tam bydlí.“

	Irena si v tom okamžiku uvědomila, že hlídka v Basunské ulici byla v pátek na komisařčin rozkaz odvolaná.

	„Nezjišťoval někdo, kde je Daniel Börjesson?“ zeptala se.

	„Cože… ne. Už ho přece nehlídáme.“

	„Když mu teď zavoláme na mobil, zjistíme, kde se nachází?“

	„Ten zatracený pitomec přece mobil nemá. Rozhodně ne tarif.“

	„A pevná linka v bytě?“

	„Nevím. Jestli ji má, tak mu můžeme zavolat. Teď už se ovšem mohl stačit vrátit domů. Touto dobou jsou ulice prázdné. Od přepadení uběhlo aspoň čtyřicet minut.“

	Irena horečně uvažovala.

	„Poslyš, zavolej na informace a zjisti jeho číslo. Hned mu zavolej. Já pojedu do Basunské ulice a podívám se, jestli je doma. Kromě toho bych chtěla zjistit, čím přijel. Pokud je už doma, tak by auto mělo stát na parkovišti.“

	„Dobře. Ale nesmíš za ním jet sama. Zavolám kolegům do Frölundy, aby se s tebou spojili. S pořádným chlapem na každé straně by ses mohla cítit bezpečněji, pokud je to tedy skutečně on.“

	Irenu málem Jonnyho péče o její bezpečnost dojala.

	 

	* * *

	 

	O několik minut později Jonny zavolal a sdělil jí, že Daniel telefon zvedl až na osmý signál vyzvánění. Omluvil se, že jde o omyl, a zavěsil.

	Za čtvrt hodiny po jeho prvním zavolání seděla Irena v autě směrem na Západní Frölundu. O deset minut později zaparkovala před domem, v němž bydlel Daniel Börjesson. Rychle vystoupila z auta a začala osahávat všechny vozy na parkovišti pro hosty. Žádný nebyl horký. Vlastně byly všechny spíš ledově studené. Pokud Daniel skutečně jel večer autem, musel parkovat někde jinde. Patřilo snad nějaké místo přímo k bytu? Nejspíš ne. Proč by za něj platil, když už žádný vůz neměl? V každém případě bylo sotva možné osahat všechna auta, jichž tam stály snad stovky.

	Na okně v obývacím pokoji ve čtvrtém poschodí svítila lampička. V sousedním kuchyňském okně byla tma. Irena obešla dům zezadu a viděla, že ani v ložnicích se nesvítí. Že by už spal? Když se vracela, přijížděl ke vchodu do domu policejní vůz. Irena se šla ohlásit. Dva mladší kolegové byli jistě urostlí, ale jeden z nich byla plavovlasá žena. Když vystoupila z auta, Irena s překvapením viděla, že policistka je ještě o několik centimetrů vyšší než ona. Sako uniformy jí sedělo jako ulité. Hezký obličej podtrhovalo diskrétní nalíčení, mohla by to klidně být fotomodelka. Vyzařoval z ní respekt, což bylo vzhledem k jejímu věku napodiv. Někdo ho prostě má od narození a jiný jej nikdy nezíská, pomyslela si.

	Předtím, než stiskla zvonek s označením S. Börjessonová, krátce vylíčila mladším kolegům, co se stalo. Uplynula dlouhá chvíle, než se ozval. Irena už už chtěla zazvonit znovu, když to v domovním telefonu zarachotilo. Zastavila prst několik centimetrů nad tlačítkem.

	„Ano?“ řekl chraptivě.

	„Daniel Börjesson? tady je inspektorka Irena Hussová. Mohu za vámi na chvíli přijít a pohovořit si?“

	Následující ticho trvalo snad minutu. Nakonec krátce odpověděl: „Ne.“

	Irena si zaraženě uvědomila, že je na ní jistě vidět, jak hloupě se cítí. Oba kolegové stěží skrývali úsměv. Rozhodně a dlouze zvonek znovu stiskla.

	„Přestaňte,“ uslyšeli Danielův chraplavý hlas.

	„Pusťte mě dovnitř. Jinak zavolám posilu a rozbijeme vám dveře. Jako ve filmu,“ řekla odměřeně.

	Uniformovaní policisté si vyměnili překvapený pohled, ale mlčeli. Po další chvíli ticha se ozval tón pro vpuštění. Daniel si to rozmyslel.

	Ve výtahu všichni tři mlčeli, na Irenu nikdo nepohlédl. Vyhrožovat vylomením dveří „jako ve filmu“ asi nebyl nejgeniálnější nápad, ale zabral.

	Na chodbě zazvonili na dveře bytu a opět čekali hezkou chvíli, než se Daniel uráčil pootevřít o několik centimetrů. Irena v malé škvíře zahlédla jeho vybledlé oči.

	„Danieli. Jsem tu na rozkaz policejního vedení,“ oznámila drsně. Bylo třeba znovu improvizovat. Měla pocit, že Daniel na ostrá a přísná slova reaguje. Pokus o domluvu nevedl nikam. Kolegové v uniformě na sebe znovu překvapeně pohlédli. Policejní vedení?

	„Proč?“

	„Večer se něco stalo a kvůli tomu s vámi musíme mluvit.“

	Škvíra ve dveřích se ani o milimetr nerozšířila.

	„Policajti,“ zasyčel Daniel.

	„Odvezli mě sem,“ řekla Irena rychle.

	„Proč?“

	„Protože… to přikázal šéf policie!“

	Nepodívala se na kolegy a rozhodným hlasem pokračovala: „Pusťte nás dovnitř, nebo něco uvidíte!“

	Irena zaslechla, jak se o patro výš opatrně pootevřely dveře, ale nikdo ven nevyšel. Jejich hlasy se pochopitelně po domě rozléhaly.

	Daniel pomalu pootevřel o několik centimetrů. Stál tiše ve dveřích a upíral na ně zrak. Irena se na něho upřeně zadívala. Byla rozzlobená a rozhodně nemínila pohledem uhnout. A ani on to zjevně neměl v plánu. Irena jejich oční souboj přerušila slovy: „Teď půjdeme dovnitř a chvíli si pohovoříme. Čím rychleji nás pustíte, tím rychleji budeme hotovi. Pak zase odejdeme.“

	„Jděte pryč hned,“ mumlal Daniel. Bylo jasné, že je v bytě mít nechce. Skrýval něco? Na druhou stranu bylo pochopitelné, že návštěvou policistů v neděli večer nebyl nadšený. Irena vzala za dveře a jednoduše je otevřela. Kolegové vešli a ona je následovala. Daniel musel couvnout.

	Irena zamířila rovnou do koupelny. Všechno stálo na svém místě, až na láhev s mycím prostředkem. Zmizela, ale koupelnou se přesto vznášela vůně přípravku Yes. Na zemi ležely špinavé slipy a ponožky.

	Tlačila Daniela před sebou do obývacího pokoje. Cestou nezapomněla nahlédnout do obou místností, které míjeli. Kuchyně byla zaneřáděná jako minule, stejně jako Danielova ložnice. Totéž obývací pokoj. Všechno bylo naprosto beze změny.

	Nikde nebyl sebemenší náznak příprav na zabalení dalšího „balíku“. Pokud Daniel opravdu přepadl komisařku Thylqvistovou a hodlal ji zavraždit, musel by někde mít stavební fólii a ostatní potřeby. V bytě ale nic takového nebylo, konstatovala zklamaně Irena.

	„Kde jste byl dnes večer?“ zeptala se nejneutrálněji, jak dokázala.

	Po chvíli naštvaného mlčení Daniel odpověděl: „Nikde.“

	„Nikde? Co tím myslíte? Byl jste venku?“ ptala se dál.

	Mrzutě zavrtěl hlavou.

	„Takže vy jste celý večer nikde nebyl?“

	Krátké přikývnutí a podivné trhnutí rameny.

	„Co jste tu dělal?“

	Irena ve svém hlase slyšela odevzdanost. 

	„To,“ ukázal Daniel na stolek. 

	Ležel tam nedohraný pasiáns.

	Irena položila ještě několik dalších otázek, na které Daniel buď neodpověděl vůbec, nebo jen jednoslabičně. Neochvějně trval na svém. Byl doma a vykládal si pasiáns celý večer. Irena bohužel neměla nic, čím by to mohla vyvrátit.

	Všichni tři policisté pak sjeli výtahem dolů stejně tiše, jako přijeli nahoru.

	



	


Irena chybně odbočila na kruhovém objezdu a musela se kus vrátit. Nebylo snadné vyznat se v nové městské čtvrti, která se bez ustání zvětšovala. Ale severní Alvské nábřeží nebylo žádné panelové předměstí, nýbrž jedna z nejexkluzivnějších oblastí Göteborgu. A také nejnovější. Před deseti lety tu moc obytných domů nebylo. Zavřené loděnice a podniky těžkého průmyslu ležely tiše ponechané svému osudu. Dnes to byla rozkvétající část města s patnácti tisíci obyvateli, spoustou úřadů, škol a univerzitních pracovišť, obchodů a restaurací. Lidé se přepravovali do centra auty, autobusy a trajektem.

	Efva Thylqvistová bydlela na konci ulice U Beatriciny bárky, tak blízko moři, jak jen to šlo. Irena zaparkovala vůz a poslední metry k ohraničené oblasti došla pěšky. Technici se plazili po zemi a zajišťovali stopy. Stříbrně béžová metalíza Efvina nového audi se leskla ve světle policejních reflektorů. Na balkonech dosud stáli zvědaví sousedé a hleděli na nevšední podívanou. Jonny se vynořil ze stínu a šel se s Irenou pozdravit. Současně o kousek dál zastavilo na místě auto, z něhož vyskočil zastupující komisař Tommy Persson a utíkal k oběma kolegům.

	„Máte ho?“ křičel ze vzdálenosti několika metrů. Byl tak udýchaný, jako by běžel až z domu.

	„Ne. První policejní uzávěry byly na místě asi po dvaceti minutách a to už stačil zmizet. A po pravdě řečeno, v naší síti bylo dost děravých míst, kterými mohl balíkový vrah proklouznout. Právě se měnily směny, a tak to trvalo trochu déle,“ odpověděl Jonny.

	Tommy jen přikývl. Vypadal unaveně, na čele se mu objevily vrásky. Blížíme se padesátce rychleji, než je nám příjemné, říkala si pochmurně Irena. Jedinou její útěchou byla skutečnost, že Tommy byl o rok starší, a bude mít tedy kulatiny dříve než ona. Narovnala se a poznamenala: „Byla jsem za Danielem Börjessonem. Tvrdí, že si celý večer vykládal pasiáns. Na parkovišti pro návštěvy jsem nenašla žádný vůz s ještě teplým motorem. Byla jsem v jeho bytě s dalšími dvěma uniformovanými policisty. Nezahlédli jsme nic, co by svědčilo o tom, že byl večer venku nebo chtěl balit další oběť.“

	Tommy nervózně cinkal svazkem klíčů, které měl v kapse bundy, ale asi si to vůbec neuvědomoval. Obrátil se k Jonnymu: „Co jste se dozvěděli od svědků?“

	„Nic, co bychom už nevěděli. Jsou to důchodci a byli venku se psem. Muž špatně vidí a paní si pamatuje jen to, že měl tmavé auto.“

	„Když špatně vidí, jak to, že viděl, že někdo Efvu přepadl?“ uvažoval Tommy se svraštělým čelem.

	„Křičela,“ odtušil Jonny krátce. Tommy vypadal zamyšleně. Najednou na Jonnyho pohlédl a zeptal se: „Je s Efvou někdo v nemocnici?“

	„V nemocnici? To nevím…, nejspíš ne.“

	„Tak tam hned pojedeš. Jakmile se probere, vyslechneš ji. Třeba o pachateli něco řekne.“

	„Tak jo,“ brblal Jonny neochotně.

	Odkráčel ke svému autu a nastartoval ho. Irena a Tommy auto mlčky sledovali, než zadní světla zmizela ve tmě.

	V pouličním osvětlení Irena uviděla, jak Tommy pevně stiskl rty. Zdálo se, že trpí, a bylo jí jasné, že to není jen kvůli nedostatečnému svědectví. Zjevně se ho záležitost dotýkala osobně. Zvlášť jestli Efva byla víc než jen jeho šéfka. Jako by znal její myšlenky, vytáhl Tommy svazek klíčů. Vybral jeden z nich a řekl: „Mám klíč od jejího bytu.“

	Irena byla ráda, že tma skryla výraz jejího obličeje, protože nevěděla, co na to říct.

	Tommy a Efva spolu chodili. Měli navzájem klíče od svých domovů. Bydleli spolu? To sotva, protože přijel svým vozem, patrně ze svého řadového domku v Jonseredu.

	„Měli bychom zajít nahoru a podívat se, jestli nenajdeme nějakou stopu po balíkovém vrahovi…, jestli ji kontaktoval nebo něco takového,“ pokračoval Tommy.

	Ani teď na Irenu nepohlédl a rozhodným krokem šel ke vchodu. Rázně odemkl dveře a přidržel je před kolegyní.

	„Prosím,“ řekl lehce a na tváři se mu objevil slabý úsměv.

	Irena se pokusila o totéž, ale úsměv se změnil spíš v grimasu. Je to těžké pro nás pro oba. Od něho však zároveň statečné, že se svěřil, říkala si. Důvěřuje mi. Z našeho bývalého přátelství snad ještě něco zbylo.

	Vstoupili do výtahu a Tommy stiskl tlačítko s dvojkou. Během krátké cesty oba mlčeli. Když vystoupili, zastavili se na místě.

	Na dveřích byl ozdobný štítek ze stříbrného kovu se jménem E. Thylqvistová. Za klikou byla zastrčená květina zabalená v novinách. Vyčnívala z nich bílá chryzantéma. Novinový papír byl ovázán prádelní šňůrou, kterou oba už dobře znali. Na koncích byla oka.

	 

	Tommy okamžitě na místo zavolal techniky. Řekl jim jen, že domovní dveře nebyly dovřené, a proto s Irenou mohli vstoupit dovnitř. Technici všechno vyfotografovali v naději, že by mohli získat nějaké otisky.

	„S bytem chvíli počkáme,“ šeptal Tommy.

	Jen přikývla. Překvapením nad jeho náhlou otevřeností nenalézala vhodná slova. Ostatně, možná ani neexistovala. Věděla jen, že ji noční události pořádně zmáhají.

	Irena a Tommy si pohovořili se všemi sousedy z téhož vchodu. Nikdo z nich si dosud nešel lehnout, bylo tu příliš mnoho vzruchu. Většinou byli pořádně vyděšení.

	V posledním patře bydlel starší muž distingovaného vzhledu. K tomu dojmu možná přispívaly husté bílé vlasy a tmavomodrý hedvábný župan s monogramem na náprsní kapsičce. V obličeji byl úplně rudý a zuřivě mával ukazováčkem před Ireninýma očima. Když na ni rozčileně zasyčel, z jeho dechu cítila whisky: „Zaplatil jsem hotové jmění, abych měl na sklonku života klidné a bezpečné bydlení. Velice mi vadí, když se tu najednou motá hejno policistů a kladou mi spoustu pitomých otázek!“

	Než se Irena stačila ohradit, zaslechla za sebou Tommyho hlas: „Za to můžete být jen vděčný. Kdybyste bydlel v Hammarkullenu, tak by za vámi možná vůbec žádný nepřišel.“

	Bylo překvapující slyšet takový komentář právě od Tommyho. Ve vztahu k veřejnosti býval vždycky spíše servilní. Dokládalo to, že je úplně mimo sebe. Obličej podnapilého muže potemněl, ale dále už ze sebe nedostal ani slovo. Jen mlčky otvíral a zavíral ústa jako rybička v akváriu. Irena této chvíle využila k tomu, aby v rozhovoru převzala iniciativu. Rychle mu položila stejnou otázku, jakou kladli ostatním nájemníkům.

	„Jak jistě víte, před domem byla přepadena žena. Podle jistých známek se pachatel dostal i do domu. Patrně během večera. Neslyšel jste nebo neviděl někoho, kdo by s tím mohl mít něco společného?“

	Muž po ní nespokojeně blýskl krvavýma očima, než odpověděl: „Možná.“

	Sevřel rty a nezdálo se, že by chtěl pokračovat. Irena se pokusila sebrat poslední zbytky trpělivosti a přátelsky se zeptala: „Co jste slyšel nebo viděl?“

	Sevřená ústa se maličko uvolnila. „Někdo zvonil u domovních dveří. Nerozuměl jsem dobře, kdo to je, a myslel jsem si, že je to Carl. Můj syn. Tak jsem stiskl tlačítko. Jenomže on nahoru nepřišel, tak to zřejmě on nebyl.“

	„Nejspíš skutečně ne. Kolik bylo hodin?“

	Muž svraštil čelo a zdálo se, že o tom skutečně uvažuje.

	„Díval jsem se na zprávy.“

	„Na které stanici?“

	„Na Jedničce nebo na Dvojce. Nikdy se na jiné nedívám. Jen se tam žvaní o nezajímavých věcech nebo hvězdičkách druhé kategorie…“

	„Byly to zprávy v šest nebo v půl osmé? Nebo snad Aktuality v devět hodin?“ přerušila ho Irena.

	„V šest určitě ne. To jsem právě večeřel. Muselo to být v půl osmé.“ Jeho pohled se rozjasnil. Byl rád, že si vzpomněl. Když seděl u zpráv, zřejmě už dost popíjel, pomyslela si Irena. Nahlas se zeptala: „Ten zvonek jste slyšel na začátku nebo ke konci zpráv?“

	Spokojený výraz rázem zmizel a nahradil ho výraz mrzutý. Nakonec se muž narovnal v zádech a pohlédl Ireně do očí. Rozhodným tónem řekl: „Muselo to být uprostřed. Určitě uprostřed!“

	„Takže asi ve tři čtvrtě na osm.“

	To by souhlasilo. Taška, kterou Thylqvistová pustila na zem, obsahovala sportovní oblečení. Domů se vracela těsně před desátou. Odjet trénovat mohla kolem půl osmé.

	Balíkový vrah se tu pravděpodobně objevil těsně poté. Zvonil snad na ni? Nejspíš ne, nechtěl se přece ukázat. Květina měla viset na klice, až se žena vrátí domů. Tak to dělal dřív. Patrně hlídal dům a viděl, jak Efva odjíždí.

	Stál venku v temnotě. Kde?

	Sešli dvě poschodí do druhého patra. Technici právě končili. Åhlén zvedl novinový kornout, v němž byla zabalená květina.

	„Dám to do laboratoře, aby se na to zítra podívali,“ zamžoural na ně přes tlusté brýle s kulatými obroučkami.

	Byl veterán mezi techniky a pracoval už skoro stejně dlouho jako Svante Malm.

	„Myslíš, že by nebylo možné, aby se na to někdo podíval ještě dnes?“ zeptal se opatrně Tommy.

	„Ne. Nejsme ještě úplně hotovi na parkovišti. A dostali jsme hlášení o nálezu těla v Kortedale. Někdo tam leží ve vaně s podřezanými žílami. Asi jde o sebevraždu, ale podívat se tam musíme.“

	Z jeho tónu bylo zřejmé, že už není o čem mluvit.

	Když technici odešli, Tommy znovu vytáhl svazek klíčů a odemkl dveře bytu. Rychle na Irenu pohlédl, než vešel dovnitř. Tohle dělat nesmíme, říkala si, ale během let se už spolu dopustili ledasčeho, co nebylo striktně podle pravidel. A byl to teď její šéf a nesl zodpovědnost. Bez dalších úvah ho následovala a zavřela za sebou dveře.

	Hala byla vzdušná s výškou stropu jistě nad stavebními normami. Podél jedné stěny stály šatní skříně s posuvnými zrcadlovými dveřmi. Vpředu byla kuchyně, naproti ní velký obývací pokoj. Irena si zula boty a zamířila rovnou tam. Podlaha byla pokryta lesklými dubovými parketami. Na bílé stěně visely dvě velké olejomalby. Jedna byla abstraktní s bílým polem na modrém pozadí, na druhé byla stylizovaná plachetnice na rozbouřeném moři. Dominující barvou obou pláten byly různé odstíny modré. Sedací souprava z bílé kůže stála na nádherném modrém koberci. V knihovně měly své místo obrovská plochá televize s velkými zesilovači a spousta polic s filmy a cédéčky. Irena šla blíž a vytáhla několik filmů. Vesměs šlo o populární starší komedie a akční filmy, některá dévédéčka měla zřejmě i erotický obsah. Knihovna obsahovala populární brožované romány a detektivky.

	Irena si pokoj pořádně prohlédla. Moderní. Drahé. Krásné. Ale dost neosobní. Zdálo se, že tam není jediná věc zděděná nebo památeční. Nic neprozrazovalo Efvinu osobnost. Nebo tam něco je, jen to ona sama nevadí.

	Popošla k balkónovým dveřím a otevřela je. Balkon byl rohový, malý, ale s úžasným výhledem.

	V přízemí domu byla prodejna, což znamenalo, že byty v prvních patrech ležely dost vysoko. V černé vodní hladině nedaleko domu se odrážela světla města v nekonečném jiskření. Na druhé straně Götského kanálu viděla siluetu města s osvětleným Masthuggským chrámem, který pohledu dominoval. Proti moři se tyčily dlouhé oblouky Älvsborgského mostu. Jeho základy na hissingenské straně ale vidět nebyly, protože v cestě leželo malé skalisko. Jistě fungovalo jako dobrá ochrana před nárazy větru od moře. Ovšem spodní byty přišly o svůj fantastický výhled z balkonu, protože mu skalnatý vršek stál v cestě. Člověk prostě nemůže mít úplně všechno. Ireně začaly mrznout nohy, protože na balkoně stála jen v ponožkách. S posledním pohledem na moře se vrátila do pokoje.

	Ultramoderní kuchyně měla elektrické spotřebiče z leštěné oceli. Dvířka skříněk byla z masivního dubu, což se krásně vyjímalo proti černé kamenné pracovní ploše a světlešedé plovoucí podlaze. U vysokého okna stál velký jídelní stůl se šesti židlemi. Zvala si snad Efva často na večeře přátele? A jaké přátele? Nikdy o žádných nemluvila.

	Tommyho našla v Efvině ložnici. Širokou postel pokrýval bílý přehoz, na němž leželo několik ostře růžových polštářů. Stejnou barvu měly i koberečky na každé straně postele. Nad postelí visely dva zarámované plakáty. Na jednom byla nahá žena, na druhém nahý muž. Z toho se možná dala vytušit Efvina osobnost, napadlo Irenu. Tommy stál zády k ní a hleděl do okna. Venku byla hustá tma.

	„Tommy, vyprávěj,“ vyzvala ho.

	Ani se nepohnul. Možná ji neslyšel. Právě když ho chtěla oslovit znovu, uvědomila si, že pláče. Zaslechla jeho vzlyky a viděla, jak se mu otřásají ramena. V tom okamžiku pochopila, že není jediná, kdo se cítí osamělý. Šla k němu a položila mu ruku na rameno.

	„Tommy, pojď. Pohodlně se usadíme a popovídáme si.“

	Jako bez vůle se nechal odvést do obývacího pokoje. Těžce dosedl do jednoho z přepychových kožených křesel. Irena v kapse našla papírový kapesník a podala mu ho.

	„Díky,“ zamumlal a vysmrkal se.

	„Chtěl by ses něčeho napít?“ zeptala se ho.

	Zavrtěl hlavou.

	Irena se posadila proti němu a čekala, až začne. Zhrouceně seděl a zdálo se, že nemá sílu mluvit. Proto se policistka rozhodla, že mu trochu pomůže.

	„Jak blízcí si s Efvou jste?“ zeptala se.

	Zvedl hlavu a podíval se na ni. Oči se mu leskly slzami. Za celých šestadvacet let, co se znali, ho ani jedinkrát neviděla plakat.

	„Byli jsme… spolu… od konce minulého roku.“

	„A proč jste to tajili?“

	Zkoumavě k ní vzhlédl. Irena se snažila nedat najevo, že si to už nějakou dobu myslela.

	„Ne…, Efva nechtěla. Bála se, že by se o tom zbytečně mluvilo.“

	„A co sis o tom myslel ty?“

	„Souhlasil jsem s ní.“

	Zhluboka se nadechl a pokračoval: „Bude nejlepší, když ti to řeknu rovnou. Rozešli jsme se. Je konec.“

	Ani to pro Irenu nebylo žádným velkým překvapením. I přesto na něho soucitně pohlédla.

	„A kdy?“

	„Před dvěma týdny.“

	„Vadí ti to moc?“ zeptala se opatrně.

	„Ano…, ale i tak to skončilo.“

	Znělo to rozhodně, ale Irena slyšela, jak se mu chvěje hlas. Nejspíš to nesl dost těžce. Bylo úžasné, že se jí najed nou dokázal svěřit, hodně nečekané. Skončila to Efva? Pořád ji ještě miloval? Ale na to se ho rozhodně ptát nemohla. Místo toho se zeptala: „Proč by měla být právě Efva obětí balíkového vraha? Věkem do té skupiny patří, ale nebydlí v západní části města. Nemá také nic společného s Frölundským náměstím. Nebo tam jezdí nakupovat?“

	„Pokud vím, tak ne. Ale mohl ji vidět v televizi. V srpnu byla hostem pořád u Pátráme po… Šlo o vraždu v Hindås, přece víš.“

	Irena si na ni pamatovala, ale sama se vyšetřování neúčastnila. Osamělá osmašedesátiletá žena byla nalezena v lese mrtvá, jen několik set metrů od svého domku v Hindås. Stalo se to koncem července. Nikdo nic neviděl, protože domek stál hodně stranou. Policie neměla žádné stopy a nakonec se rozhodla o případu informovat veřejnost v tomto pořadu. Policejní tisková mluvčí měla v té době dovolenou a Efva Thylqvistová se velmi ráda ujala její role. Irena si pamatovala, jak to opálené komisařce slušelo v perfektně padnoucí uniformě. Bohužel, žádný tip veřejnosti se neukázal jako důvěryhodný a případ zůstal dosud nevyřešený.

	„Byla také na tiskové konferenci po nalezení těl Ingely Svenssonové a Elisabeth Lindbergové. Fotografii měla i v göteborských novinách GP a v regionálních zprávách na TV4 s ní bylo interview,“ pokračoval Tommy.

	„Je možné, že ji znal z médií. Zřejmě si o svých obětech shání informace,“ řekla Irena a dlaní zakryla zívnutí.

	Tommy si toho všiml a narovnal se. „Pojedeme domů.“

	Zvedl se z křesla a zamířil do haly. Než otevřel dveře, obrátil se ještě k Ireně, která se právě obouvala.

	„Zítra bude pekelný den,“ poznamenal pochmurně.

	



	


Příští ráno byli Irena i Tommy u toho, když na technickém oddělení začali zkoumat noviny, do kterých byla zabalena květina. Technik Matti Berggren nabral všechny možné vzorky z papíru i šňůry. Opatrně pak odstranil listy vytržené z GP a zaznamenal, že pocházely z 20. září. Podle očekávání byla v novinách zabalena jen jedna květina, velká chryzantéma. Na stonku byla obyčejnou lepicí páskou připevněna dopisní obálka běžné kvality a na ní tlustou propiskou napsáno: 2. Moj. 20,5.

	„Dělá zvláštní kličku u písmene ‚o‘ takže vypadá spíš jako ‚a‘ Druhá kniha Mojžíšova, dvacátá kapitola, pátý verš. Nestálo totéž na kartičce, kterou dostala Elisabeth Lindbergová? Jde tu o ten trest do třetího a čtvrtého kolena? Poprosím Sáru, aby to zjistila,“ pravila Irena.

	Vyťukala číslo Sářina mobilu. Policistka se ohlásila a Irena jí vysvětlila, co potřebují. Sára slíbila, že se ozve hned, jak nahlédne do bible.

	Matti s pomocí dvou pinzet uvolnil pásku, kterou byla obálka přichycena ke stonku. Měl opravdu šikovné ruce, skoro jako oční chirurg, pomyslela si obdivně Irena. Sama měla dost práce s tím, aby v rukou udržela šálek s kávou a nerozlila ji.

	Mattiho hnědé oči jiskřily vzrušením, když pásku opatrně přemístil do sterilního obalu. Ten je tak čilý a svěží, až by mu člověk záviděl, říkala si mrzutě Irena a nahlas prohodila: „Ty máš lepicí pásky moc rád, viď? Vždycky se na nich uchytí něco, o čem nemá pachatel ani zdání, že?“ Srkala kávu a snažila se trochu probrat. Pouhé čtyři hodiny spánku za celou noc bylo žalostně málo. Cítila se strašně unavená.

	Tommy vypadal, že nespal vůbec. Časně ráno se zastavil ve Východní nemocnici poptat, jak se daří Efvě. Bohužel ji museli během noci operovat. Zranění hrtanu bylo příliš vážné. Teď ležela napojená na respirátor.

	Pomocí pinzet vytáhl Matti fotku z bílé obálky. Irena se rázem probrala. Tohle opravdu nečekala. Pohlédla na Tommyho. Z jeho obličeje vyprchala všechna barva. Byl smrtelně bledý a zdálo se, že je mu na omdlení. Irena instinktivně položila ruku na jeho rameno, ale on ji netrpělivým gestem setřásl. Adamovo jablko několikrát poskočilo nahoru a dolů, než ze sebe dostal: „Myslím, že bude dost trapné vyslýchat tohoto člověka.“

	Irena jen přikývla. Nemohla odtrhnout pohled od fotografie, která ležela na stole pod ostrým světlem laboratorní lampy.

	Efva Thylqvistová byla z profilu. Ležela na bílé kožené pohovce. Byla svlečená do půl těla. Vedle ní seděl muž s obličejem otočeným k oknu a svíral jí jeden prs. Byl to policejní intendant Thomas Englund. Snímek byl vyfocen pomocí zoomu a měl mnohem lepší kvalitu než ty, které balíkový vrah poslal svým předchozím obětem. Podle data v rohu byla fotografie čtyři dny stará.

	„Čtvrtek. To chodí na trénink…, pokud někam nejede,“ zašeptal Tommy zaraženě.

	Irena jako by slyšela Jonnyho posměšek: „Že prý trénuje…, říká se tomu všelijak.“ Byla strašně ráda, že Jonny fotku zatím neviděl. Štěstí že předchozí večer Tommy poslal Jonnyho do nemocnice, jinak by se Ireně jistě nesvěřil a neřekl jí, že jeho vztah s Efvou už skončil.

	Ale jak je to ve skutečnosti? Zatím slyšela jen Tommyho verzi. Žena na fotografii byla bez nejmenších pochybností Efva, ale muž nebyl Tommy. Intendant Thomas Englund byl jeden z jejich nadřízených.

	Tommy měl rozhodně co vysvětlovat. V tomto případě byl jedním z podezřelých. Žárlivost je silný a častý motiv vražd. A pokud by někdo chtěl nějakou napodobit, mohl to klidně udělat i vyšetřující policista.

	Teď to byl jejich šéf a vedl vyšetřování.

	Voyaer musel stát na skále a podle svého zvyku fotografovat oknem. Ale byl to skutečně balíkový vrah? Kvalita snímku nesouhlasila.

	Irenino přemítání přerušilo zazvonění telefonu. Sára potvrdila, že odkaz na bibli na Efvině obálce je stejný jako u Elisabeth Lindbergové. Rovněž se týkal Druhé knihy Mojžíšovy, pátého verše.

	„Jsem žárlivý Bůh a potrestám tvé potomky do třetího a čtvrtého kolena…,“ vzdychl Tommy.

	„Nedělala to, co si přál. Měla jiného muže. Proto ji musel potrestat,“ řekla Irena.

	Pozorovala Tommyho, jak zareaguje na její narážku. On ale jen unaveně přikývl a vypadal totálně vyčerpaně. Když ho viděla v tomto stavu, těžko mohla věřit tomu, že měl s přepadením něco společného. Nebo ho trýznilo svědomí? Mrzel ho nezdar? Bál se, aby si Efva na něco nevzpomněla, až se probere k vědomí? Sice se jí svěřil, ale to od něho mohl být jen chytrý tah pro případ, kdyby jeho vztah s Efvou vyšel najevo.

	Irena byla zatím jediná, kdo o něm s jistotou věděl. A také jen ona věděla, že by Tommy mohl mít motiv k vraždě. V tomto okamžiku se s tím ale nehodlala nikomu svěřit, tím spíše ne jemu. Jiná situace by byla, kdyby se později ukázalo, že současný pokus o vraždu byl napodobeninou. Pak by se Tommyho zeptat musela.

	Než vyšli z laboratoře, navrhla: „Mohla bych si pohovořit s Thomasem Englundem. Ty jsi zapotřebí u nás na oddělení. Šéfuješ tam.“

	„Ano. Bude asi nejlepší, když se pár dní s Thomasem nesetkám. Byl to pro mě opravdu šok.“

	Mluvil tak tiše, že mu sotva rozuměla.

	„Ty jsi netušil…, že je tu někdo jiný?“ zašeptala.

	„Ne. Řekla, že potřebuje pauzu. Ptal jsem se na důvod a ona tvrdila, že ji náš vztah dusí. Nechtěla ho mít natrvalo. My… jsme se pár dní dohadovali a pak jsme to skončili.“

	Irena viděla, jak se mu o tom obtížně hovoří. Opovrhovala jím. Žárlil. Silné city mohou vyústit v násilí. Dokonce i k vraždě. Při pomyšlení na tuto možnost jí bylo zle, ale profesionální vyšetřovatelka ji vypustit nemohla. Právě teď to ale bylo hodně těžké.

	Tiše se zeptala: „Tommy, co jsi dělal včera večer?“

	Zastavil se a překvapeně na ni pohlédl. Když pochopil důvod její otázky, výraz v obličeji mu ztuhl.

	„Byly u mě na večeři všechny tři děti. Odjely zpět domů za Agnetou kolem osmé. Martin ovšem jel na Johanneberg. Pak jsem se díval na televizi. Jakmile mi zavolali, vyrazil jsem do Sannegårdského přístavu. Zbytek víš,“ řekl chladně.

	Tommyho nejstarší syn Martin byl Irenin kmotřenec. V posledních letech se ale nevídali. Martin druhým rokem studoval žurnalistiku. Nedávno získal v centru města studentský byt, předtím bydlel v podnájmu. Tommyho dvě dcery chodily prvním a třetím rokem na gymnázium. Bylo hezké, že se mu podařilo uspořádat společnou večeři se všemi dětmi najednou, říkala si. Ve stejném okamžiku ji napadlo proč. „No jistě…, dodatečně ti gratuluju k narozeninám,“ pronesla rozpačitě.

	Na jejich oddělení už došli mlčky.

	 

	Policejní intendant Thomas Englund slíbil, že se s Irenou sejde po obědě. Podle domluvy zaklepala na jeho dveře přesně v jednu. Seděl u stolu s telefonem u ucha a pokývl jí, aby se posadila na druhou stranu.

	Zatímco hovořil, Irena si ho nenápadně prohlížela. Vždycky si o něm myslela, že je to hezký mužský. Bylo mu kolem padesáti, byl vysoký, sportovní postavy. Krátce ostříhané tmavé vlasy měl maličko prošedivělé a byl dosud opálený po letních cestách na plachetnici. Na stěně za ním viselo několik zarámovaných fotek velkých plachetnic. Bylo vidět, že nejméně tři z nich kormidloval. Jeden snímek byl braný zblízka, pravděpodobně ze sedadla lodi. Thomas Englund držel oběma rukama velké kormidelní kolo. Vedle něho stála plavovlasá žena a dva dospívající chlapci. Měli záchranné vesty a vítr jim čechral vlasy. Vypadali jako šťastná rodina.

	Po několika zdvořilostních frázích zavěsil telefon a obrátil se k Ireně.

	„Ahoj, co pro tebe mohu udělat?“ zeptal se a vlídně se na ni usmál. Naklonil se nad psací stůl a opřel se o lokty. Dlaně lehce spočívaly na desce stolu. Irena zašilhala po jeho levé ruce. Na prsteníčku se leskl široký zlatý kroužek. Rozvedený zřejmě nebyl. Alespoň dosud ne.

	„Ahoj,“ odpověděla. „Jde o vyšetřování napadení komisařky Thylqvistová.“

	Přátelský pohled ztuhl, vypadal napjatě.

	„Ano…, je to strašné. Nemluví se tu o ničem jiném.“

	Uhnul očima. Patrně ho zneklidnilo, proč o tom chce policistka mluvit právě s ním.

	Irena otevřela desky, které držela v ruce. Vytáhla z nich zavřenou plastovou obálku, otevřela ji a snímek nechala vypadnout na desku stolu.

	Z jeho obličeje okamžitě zmizel i poslední náznak úsměvu. Několikrát se nadechl, přitom stále hleděl na fotku.

	„Tohle je kopie snímku, který pachatel poslal Efvě. Dělá to tak vždycky, než své oběti přepadne. Chce jim připomenout jejich hříchy, aby věděly, proč musí zemřít,“ vysvětlila Irena.

	„To je… to je balíkový vrah?“ vymáčkl ze sebe.

	„Patrně ano. Pokud jde o pokus o vraždu Efvy, shoduje se mnoho věcí s dřívějšími vraždami balíkového vraha.“

	Irena pozorovala muže sedícího proti ní. Aby skryl třesoucí ruce, sevřel je v pěst.

	„Jistě chápeš, že potřebujeme vědět víc o vašem vzájemném vztahu,“ pokračovala klidně.

	„Jistě. Pochopitelně. Ale…,“ přerušil větu a Irena viděla, jak se mu čelo orosilo velkými kapkami potu.

	„Je to… hodně… citlivé.“

	To mi povídej, pomyslela si Irena. Tuto záležitost půjde těžko zamést pod koberec. Na policii se nic neutají a řeči se šíří rychlostí světla. To věděl stejně dobře jako ona, takže to nebylo třeba připomínat. Místo toho ukázala na fotku a zeptala se: „Manželka o tom ví?“

	„Ne… ne.“

	Odtrhl pohled od fotky a zadíval se vážně na Irenu. 

	„Jistě to chápeš…, nic to nebylo. My jsme jen… někdy…“

	Jako by měl na čele velkými písmeny napsáno VINEN. Bylo zřejmé, že je špatný lhář. Nezdálo se, že by se honil za každou sukní, a to mu přičetla k dobru. Ale jeho žena by se na to možná dívala jinak.

	„Jak dlouho jste spolu měli poměr?“ zeptala se.

	Englund zabořil obličej do dlaní a hlasitě sténal: „Panebože…, poměr! Jaké je to hrozné slovo! Od srpna. Po dovolené. Byli jsme oba na semináři a tam… prostě se to stalo.“

	„Takže tam jste se poprvé milovali,“ konstatovala Irena.

	Thomas Englund přikývl, stále s dlaněmi přes obličej. Pomalu je stáhl a pohlédl na Irenu. „Nejsem na to pyšný. Ale chápu, že si za to můžu sám. Budu k tobě naprosto otevřený.“

	„Díky,“ ozvala se Irena a povzbudivě na něho pohlédla.

	Znovu se nadechl a začal vyprávět: „Byl to dvoudenní seminář. První den jsme měli slavnostní večeři a s Efvou jsme seděli vedle sebe. Přeskočila… přeskočila mezi námi jiskra. Pak jsme se začali scházet. Nebylo to často…, mám rodinu…, ale ve čtvrtek se to hodilo oběma. Pozdě večer. Chodívám hrát tenis a Efva zase do posilovny. Moje žena hraje každý čtvrtek bridž a vrací se domů až kolem půlnoci. Přirozeně jsme se scházeli doma u Efvy. A tehdy nás zřejmě ten chlap vyfotografoval.“

	„Kdy jste byli na tom semináři?“

	Zalistoval ve stolním kalendáři. „Dvanáctého a třináctého srpna.“

	Před půldruhým měsícem. Tušil to Tommy? Podle něho se s Efvou rozešli přede dvěma týdny, což znamená, že ona měla celý měsíc dva milence.

	„Kde jsi byl v neděli večer?“ zeptala se.

	Zarazil se a ostře na ni pohlédl.

	„Co tím… to sem snad nepatří! Myslíš si snad, že jsem namočený do toho… přepadení?“

	Opálené tváře se mu zbarvily doruda. Znechuceně ukázal na fotku. Ale ruce ho odhalovaly – stále se třásly.

	„Vždycky musíme pátrat v nejbližším okolí oběti. Hlavními podezřelými bývají lidé, s nimiž oběť má nebo měla sexuální poměr. Čistě statisticky – takto odhalíme devadesát procent vrahů. Bylo by služební chybou, kdybych se na to nezeptala,“ odpověděla Irena.

	Englund na ni dlouze pohlédl, pak svůj zrak stočil k oknu. Slunce zářilo mezi lehkými mráčky a snadno by člověk uvěřil, že je venku letní počasí. Rtuť teploměru ale ukazovala +9 °C a foukal ostrý vítr. Jenomže Englund o tom sotva přemýšlel. Těžce ze sebe soukal: „Takže… já a chlapci jsme se účastnili závodů v plachtění… v cíli jsme byli v 17.08. Dojeli jsme druzí. Můžeš si to ověřit na internetu. Než jsme ukotvili plachetnici, bylo kolem osmé. Jeli jsme domů na večeři. Oslavovali jsme skvělé umístění. V jedenáct jsme si šli lehnout.“

	Šťastná rodina, která drží pohromadě, jinak řečeno. A on riskuje, že ji rozbije. Možná že je ten rodinný snímek jen krásná iluze, říkala si.

	Englund se pokusil o úsměv a důvěrným tónem ze sebe dostal: „Poslyš…, moc bych ocenil, kdybys s tou fotkou trochu počkala. Byla by spousta zbytečných řečí. To není dobré…, ani pro Efvu, ani pro mě.“

	V každém případě měl aspoň tolik odvahy, aby ukázal, jak se bojí odhalení. Irenu to nijak nepřekvapilo, ale maličko zklamalo. Je stejně zbabělý jako všichni, konstatovala.

	„To bohužel nejde. Na místě bylo několik policistů a ti všichni fotku viděli. Pochopitelně se to budeme snažit utajit před médii, stejně jako další dvě fotky obětí. Ale vyšetřovatelé ve skupině to pochopitelně vědět musí,“ prohlásila trochu škrobeně.

	Přikývl.

	„Ale uděláte všechno proto, aby se to nedostalo ven? Já přece s přepadením nemám nic společného. Naopak! Já…“

	Jeho hlas naznačil, že si nedělá velkou naději, že by mohl vyklouznout z vyšetřování. Marná snaha, jak by řekla její dvojčata.

	Intendant se zhroutil do židle. Krásné opálení nabralo šedavý odstín. Irena se zvedla a rozloučila se. Neodpověděl a pochmurně zíral na fotku, ležící před ním na stole. Ještě se jí ani nedotkl.

	



	


Matti Berggren dorazil v úterý přesně k odpolední kávě. Usadil se na židli a s povděkem přijal šálek horké voňavé tekutiny a sušenku. Irena na něm poznala, že přichází s něčím novým.

	„Našel jsi něco zajímavého, Matti?“ zeptal se Tommy. 

	Dosud vypadal, jako by od neděle nespal. 

	„To tedy ano! Na Efvině bundě jsme našli dva kočičí chlupy. Je to stejný typ srsti, jaký byl v balících. Zajistili jsme také nylonové vlákno z flísové mikiny nebo něčeho podobného. Chlupy i vlákna měla na zadní straně bundy, z toho, jak ji zezadu napadl a tiskl k sobě. A také tam má malý flíček, který může být od motorového oleje. Analýzu jsme ještě neukončili.“

	Irena si oddechla. To tedy znamenalo, že nejde o napodobení vraždy, a pak tedy může Tommyho i Thomase Englunda vyškrtnout ze svého seznamu podezřelých. Motorový olej i nylonové vlákno by mohli nastražit, ale přinést si stejné kočičí chlupy, jaké byly v balíku – ne, to by bylo sotva možné.

	„A co ta šňůra?“ otázal se Tommy. „Stejná jako u dřívějších přepadení. Modrá prádelní šňůra. Oka na každém konci. Stejný uzel. Patrně ji nestačil správně umístit, protože začala křičet. Ležela na zemi, jistě mu vypadla z ruky.“

	„Ví se už, jaký čisticí prostředek minule používal?“

	„Ještě ne, ale odpověď čekáme každou chvíli. Odeslal jsem i vzorek z Yes, takže v laboratoři mohou okamžitě srovnat, jestli jde o stejný výrobek.“

	Chytrý kluk, v duchu ho pochválila Irena.

	Zprávy z nemocnice se shodovaly, že stav Efvy Thylqvistová se lepší, ale zatím musí být napojena na respirátor. Nebyla dosud při vědomí a lékaři přísně zakázali jakoukoli návštěvu nebo pokus o komunikaci.

	 

	Ve čtvrtek Efvu na několik hodin z respirátoru odpojili. Nabyla vědomí. Povolili jim krátký rozhovor. Tommy rozhodl, že za ní zajedou Irena a Sára.

	V předsíňce před jejím pokojem si oblékly ochranné pláště, pantofle i roušky. Prosklenými dveřmi Irena zahlédla řadu různých přístrojů, na něž byla pacientka napojena, a několik zavěšených pytlíků s tekutinou, která jí pomalu kapala do žil. Z Efvy viděly jen obrysy. Když otevřely dveře, uhodil je do nosu pach silného dezinfekčního prostředku. Teprve uvnitř spatřily Efvin obličej.

	Ležela se zavřenýma očima a zdálo se, že spí. Vypadala jako mrtvá. Rty měla stejně bezbarvé jako pleť, vyhlížela křehce a zranitelně. Na boku postele byl respirátor. Kanylu na krku zakrýval široký pruh obvazu. Policistky do pokoje doprovodila starší sestra, která k Efvě přistoupila a tiše řekla: „Přišly za vámi kolegyně, které by s vámi rády mluvily.“

	Efva otevřela oči a hleděla na obě ženy. Ireně se ulevilo, když viděla, že její pohled je stejně pronikavý jako vždycky.

	„Ahoj Efvo, za těmi náhubky jsme my, Irena a Sára. To je skvělé, že je ti líp. Chceme s tebou mluvit o tom přepadení. Pamatuješ se na něco?“ zeptala se Irena.

	Krátké Efvino přikývnutí rozběhlo Irenin pulz. Sestra uvolnila kanylu z krku, aby Efva mohla mluvit.

	„Puch… puch…“

	„Chceš říct, že ten člověk, co tě přepadl, byl cítit?“ zeptala se Irena.

	Efva přikývla. 

	„Nevoněl?“ 

	Lehké zavrtění. „

	Ošklivě páchl?“ 

	Přikývla.

	„Byl to stejný zápach, jaký popisovala Marie Carlssonová? Odporný?“ 

	Nové přikývnutí. 

	Musí to být on, balíkový vrah.

	Efva naznačila sestře, aby jí znovu uvolnila kanylu. Pak zaslechly slabý hlas: „Starý… olej…“

	Starý olej. Páchl starým, patrně žluklým olejem. Na Efvině bundě po něm zůstala skvrna. Balíkový vrah má oblečení tak špinavé, že může zašpinit i své oběti. Byl to ten důvod, proč obě zavražděné ženy svlékl? Když oběti balil, nemohl mít na sobě nic špinavého, protože v tom případě by pak na nich našli olej. I když on ženy pečlivě umyl čisticím prostředkem. Možná chtěl odstranit právě mastné skvrny.

	„Vidělas ho?“

	Zavrtění hlavou. To předpokládali, protože ji atakoval zezadu.

	„Vidělas jeho auto?“

	Nové zavrtění. Sestra si odkašlala a řekla: „Myslím si, že to už pro dnešek stačí. Efva musí odpočívat.“

	Komisařka na ni nespokojeně pohlédla, ale Irena věděla, že sestra má pravdu. Thylqvistová teď byla ještě bledší než před chvílí. Pod očima se rýsovaly modročerné kruhy. Trochu nemotorně jí Irena poklepala na ruku, která klidně ležela na dece.

	„Uzdrav se! Mám ode všech pozdravovat. Nepřinesly jsme ti květiny, ale dostaneš je, až se k nám vrátíš…“

	Irena zmlkla. V Efviných očích zahlédla slzy.

	



	


Po neklidné noci se Irena rozhodla. Ještě před ranní poradou zaklepala na Tommyho dveře. 

	„Ahoj, ty teda vypadáš!“

	„Děkuju, nejsi na tom o moc líp,“ odpověděl. Oba věděli, že ten druhý má pravdu. Najednou se Irena rozesmála a za okamžik se z plných plic smáli oba. Na chvíli bylo všechno zase jako dřív. Jako tehdy, když byli nejlepšími kamarády a uměli se vzájemně podpořit. Byl nejvyšší čas se k tomu zase vrátit, ale musí postupovat opatrně, říkala si.

	„Tommy, přemýšlela jsem o tom celou noc. Musíme se pohnout z místa. Hned teď.“

	„To jistě. Máš nějaký nápad?“

	„Myslím si, že ano. Něco důležitého jsme přehlédli. Mám na mysli Daniela Börjessona.“

	„O něm jsme přece uvažovali už několikrát. Ale nemáme žádný konkrétní důkaz. Nemá auto. Byl doma, když mu Jonny po přepadení Efvy zavolal. Bydlí v bytě bez kočky a tak podobně. Jako fantom sice vypadá, ale dokázali jsme pouze to, že kladl podivné otázky Marii Carlssonové a…“

	„Ano. Vím. Procházeli jsme to už nesčetněkrát. Ale… něco se mi nezdá. I když přesně nevím, o co jde. Chtěla bych se dnes na něho ještě jednou pořádně zaměřit. Zajet znovu do Basunské ulice a trochu víc to tam propátrat. Efva řekla, abychom ho už nechali být, ale teď jsi šéf ty a můžeš to změnit.“

	Usmála se na něho, on však nereagoval. V místnosti se rozhostilo ticho, ale Irena se rozhodla, že první nepromluví. Tommy nakonec řekl: „Tak dobře. Důvěřuju tvým instinktům. Ale dám ti jen dnešek.“

	„Díky. To stačí.“

	„Měla by sis s sebou někoho vzít.“

	„Není třeba. S Danielem mluvit nebudu. Chci zjistit něco jiného.“

	 

	Irena byla v prodejně první ranní zákaznicí. Když se tam objevila, Theo Papadopoulos vykládal právě bedničky s ovocem. Pozdravil ji jako starou dobrou známou.

	„Dobry den, měl byste chvilku času?“ zeptala se.

	„Jistě. Teď po ránu je tu klid.“ Zavedl ji do místnosti pro personál. Voněla tu čerstvě překapaná káva. Theo se vrátil do obchodu a přinesl dvě křupavé žemle. Tak čerstvé, že dosud nestihly vychladnout.

	„Nepřekvapuje mě, že jste znovu přišla,“ poznamenal, když oběma nalil kávu.

	„Ne?“ 

	„Ne. Já i Melina si myslíme, že po smrti babičky je Daniel čím dál bláznivější. Ona byla hodná, ale Daniel je divný. Melina říká, že se ho bojí, a tvrdí, že má zlé oči. To je její dědictví z Řecka. V mé rodné zemi lidé věří na zlo, které číhá v očích. Takovým lidem se má každý vyhnout. Nebo je zabít,“ poslední slova pronesl s úsměvem.

	„V jakém smyslu je podle vás podivnější než dřív?“ pátrala.

	„Samozřejmě, vždycky byl osamělý. Neměl přátele, to už víte. Někdy sem přijde těsně před tím, než zavíráme. Sotva pozdraví. A už nikde nepracuje. To dřív přece jen dělal. Pomáhal s údržbou zdejších domů. Když neměl nic jiného, aspoň se v okolí staral o zeleň. Na to byl dobrý. Ale teď správce Kenneth říká, že Daniel každou práci odmítá. Tvrdí, že je na nemocenské. Nevím, jestli to je pravda. Ale Kenneth říkal, že ano, že je v pracovní neschopnosti od té doby, co mu zemřela babička. Jak si může dovolit mít tak velký byt?“

	Theo si rukou přejel přes kapsy pláště a vytáhl balíček cigaret Marlboro. V druhé kapse našel žlutý zapalovač.

	„Jsou tu vysoké nájmy?“ vyptávala se Irena.

	„Ne tak jako ve městě. Ale on má třípokojový byt. A je sám.“

	Zvedl se, aby Ireně nabídl cigaretu. Usmála se a zavrtěla hlavou. Šel k zadním dveřím, předními právě přicházela Melina.

	„Tak bezva. Můžete si spolu pohovořit, než si zakouřím,“ navrhl.

	Melina se nezdála nadšená, ale svlékla si bundu a nalila si kávu. Po celou dobu zívala. Pohlédla na Irenu očima barvy mořské zeleně. Silné nalíčení podtrhovalo jejich nezvyklý odstín.

	„Jde o Daniela?“ zeptala se.

	„Proč si to myslíte?“ vyhnula se Irena odpovědi.

	„Protože jste se na něho ptala minule. A on je… cvok.“ Pokrčila rameny a naznačila, že jí přejel mráz po zádech.

	„Proto jste minule anonymně volala, že jste ho poznala v kresbě fantoma?“ zeptala se.

	Melina sebou trhla. Rozevřené oči vypadaly v poměru k jejímu krásnému obličeji nepřirozeně velké. Uhladila si pramen vlasů medové barvy a pokusila se ho zastrčit za ucho. Byl ale příliš silný a vlasy lesklé, takže to dost dobře nešlo.

	„Jak… to víte?“

	„Pochopila jsem to. Myslíte si, že je v poslední době ještě podivnější než dříve?“

	Melina si nervózně natáčela pramen vlasů na prst.

	„Nevím… je to spíš takový pocit. Zírá. Dokonce i maminka si to myslí. Nechce s ním zůstat v obchodě sama.“

	„Řekl něco nebo se k ní snažil přiblížit?“

	„Ne. To nikdy. Ale je to příšerně nepříjemné. Nechodím už vůbec kolem garáže a raději si kus zajdu.“ 

	Irena zbystřila pozornost. 

	„Garáže?“

	„Ano, takové staré boudy. Leží tam vzadu.“ 

	Melina ukázala na neurčitý bod nad Ireniným ramenem. 

	„Takže to je… odsud na západ? Máte na mysli Ruddalenský přírodní park?“

	„Ano. Občas tam chodí.“

	„Co tam dělá?“

	Melina lehce pokrčila rameny. Otec se k nim připojil. Voněl tabákem a ovocem.

	Odhalil v úsměvu žluté zuby a zeptal se: „O čem mluvíte?“

	„O Danielovi. Melina mi vypráví, že občas chodí do staré garáže, která leží někde tady v okolí,“ vysvětlovala Irena.

	„Ano. Dřív tam dost chodil. Ale jestli i teď… to asi ne.“

	„A co tam dělával?“

	„Pomáhal dědečkovi. Opravovali tam kola. Garáž tam zůstala po nějakém automechanikovi, který se odstěhoval. Danielův dědeček ji převzal a zavedl si tam opravnu kol.“

	„Ale od dědečkovy smrti přece uplynulo už hodně let. Osmnáct. Měl ji Daniel pronajatou i potom?“ vyzvídala Irena.

	Theo zamyšlením zkrabatil čelo. Pomalu odpověděl: „Daniel tam býval a rozebíral své kolo a později moped. Po dědečkově smrti tu dílnu převzal nějaký Danielův strýc, ale byl to ožrala. Jmenoval se Stig. Povídalo se, že tam bydlel se svými kočkami poslední rok, než umřel. Ale to je už také několik let. Teď je nejspíš ta garáž prázdná.“

	Jenomže to si já nemyslím, říkala si Irena. Na potvrzení jejích myšlenek se ozvala Melina: „Já jsem tam Daniela zahlédla v létě. Přestala jsem pak s Lukášem chodit kolem.“

	„Lukas je náš pes,“ vysvětlil Theo. „Je to starý golden a je tak hodný, až je hloupý.“

	„Tati!“ pokárala otce vyčítavě Melina.

	Theo se rozesmál a mrkl na Irenu. Usmála se a ráda dodala: „Také mám psa. Malého jezevčíka.“

	„To je asi lepší hlídací pes než Lukas. Ten všechny lidi miluje. Dokonce snad i Daniela,“ vyrážel ze sebe se smíchem.

	„Otec má pravdu. Právě proto se garáži vyhýbám,“ potvrdila Melina.

	„Kde přesně ta garáž je?“ zeptala se Irena.

	„Pokračujte po Basunské ulici. Minete malé parkoviště. Přejdete ho a v zadním levém rohu vede úzká pěšina mezi stromy. Cesta byla kdysi vyasfaltovaná, ale teď je už hodně špatná. Po dvaceti třiceti metrech k té garáži dojdete, ale z parkoviště není vidět. Kolem ní vyrostl lesík.“

	 

	K polorozpadlé garáži to bylo jen kousek. Theo měl pravdu: z parkoviště garáž neviděla. Byl to malý šedivý betonový domek s rezavou plechovou střechou. Okna byla opatřena pořádnou mříží a vrata vypadala pevné. Nad nimi visel malovaný štít. S trochou dobré vůle se dala přečíst vybledlá písmena „Börjessonova opravna kol“. V těsné blízkosti byla houština keřů a stromů. Vlastně jen okolí vjezdu bylo přístupné, patrně proto, že kdysi bylo vyasfaltované. V trhlinách cestičky rostl plevel, jenž dokazoval, jak je příroda mocná. Všude v okolí se povalovaly hromady odpadků. Nebylo to hezké místo, ale pro toho, kdo hledal samotu, přímo ideální.

	Irena šla k vjezdu. Vrata byla kovová, posunovací. Vzala za držadlo, ale byla uzamčená. Opodál ležel dlouhý trám, natřený stejnou barvou jako vrata, který patrně sloužil jako závora. Jeho konec ležel v trávě. Po obou stranách vrat byly silné držáky, do nichž se trám zasunoval. Zřejmě se vrata měla zavírat visacím zámkem, ale nic takového tu Irena neviděla.

	Když postupovala k oknu, dávala si velký pozor, kam šlape. V trávě byla spousta psích hromádek. Tabulky neprůhledně zalepené letitou špínou. Mohutné mříže nedovolovaly, aby se dostala až k oknu. Zastínila si oči a snažila se nahlédnout dovnitř. Až po chvíli uviděla, že je okno zevnitř zakryto. Obešla garáž a zjistila, že všechna okna jsou uzavřena masonitovými deskami. Náhle se něco dotklo jejích nohou. Srdce jí strachem v těle poskočilo. Vykřikla a polekaná kočka rychle zmizela v křoví.

	Opatrně se vrátila ke vjezdu a objevila čerstvé stopy pneumatik. To jí při prvním letmém pohledu uniklo. Používala se snad bývalá dílna jako garáž? Rozhlédla se kolem a uviděla výškové domy. Danielovi to sem ze svého bytu mohlo trvat asi dvě minuty pohodlné chůze. Vytáhla mobil a zavolala Tommymu. Zvedl telefon po druhém zaznění signálu. Rychle mu všechno vypověděla.

	„Okamžitě přijedeme,“ řekl. V jeho hlase Irena zaslechla náznak vzrušení. Jeho instinkty se probouzely. Pokud v garáži skutečně najdou auto a budou moct dokázat, že patří Danielovi, ve vyšetřování nastane velký obrat.

	„Nevíš, jestli je Daniel doma?“ zeptal se.

	„Nevím. Snažila jsem se, aby mě z domu nezahlédl.“

	„Možná bys ho měla jít sledovat pro případ, že by vyšel.“

	„Dobře,“ povzdechla si Irena. „Ale jeho dům má i zadní východ. Pokusím se o nějaké strategické postavení.“

	„Udělej to. Okamžitě pošlu posilu a zajistím lidi a hlídání. Hannu se Sárou odjeli k člověku podezřelému z vraždy do Hisings Backy, ale já a Jonny přijedeme. Požádám techniky, aby tam dojeli hned, jak budou hotovi se současným případem.“

	„Skvělé. Ozvi se, až se budete blížit k Basunské ulici.“

	Irena vypnula mobil, ale málem jí vypadl z ruky, když za sebou zaslechla mužský hlas: „Zatraceně, co tu děláte?“

	Otočila se a viděla plešatého muže s obrovským psem na vodítku. Psisko přátelsky vrtělo ocasem, ale muž vyhlížel podezřívavě. Jistě se blížil šedesátce, byl vyhublý a drobný. Hlava psa byla ve stejné výšce jako jeho boky. Na nohou měl polovysoké šněrovací boty, které dobře doplňovaly pracovní oblečení z pevného materiálu.

	Irena rychle vytáhla z kapsy policejní průkazku a představila se: „Jsem inspektorka Irena Hussová, kriminální policie.“

	„Ano? A co tu má čmuchal na práci?“

	Irena ucítila nával vzteku. Neměla nejmenší chuť plýtvat svým časem na tohoto idiota.

	„Jde o policejní záležitost. Jestli dovolíte, tak budu pokračovat,“ řekla chladně.

	Pohlédla blíže na jeho oblečení a něco ji napadlo.

	„Ostatně, kdo jste vy?“

	Muž na ni kysele pohlédl.

	„Kenneth Svensson. Vedoucí oddělení údržby domů v této oblasti,“ zamumlal.

	„A tak? Tak to se vás mohu rovnou na něco zeptat, tady a teď. Víte, kdo disponuje touto garáží?“ ukázala na šedý betonový domek.

	Správce pozvedl obočí a vypadal překvapeně. „Disponuje? Co tím k čertu myslíte?“

	„Buďte tak hodný a odpovězte.“

	Znovu se zatvářil otráveně. „Tou myší dírou nedisponuje nikdo. Strhne se. Bude se tu stavět nějaké rehabilitační centrum nebo co.“

	„Zdá se, že uvnitř stojí nějaký vůz,“ upozornila Irena.

	„To je možné. Nic o tom nevím. V takovém případě ale musí zmizet. Opilec, co mu to patřilo, vloni umřel. Tak tu nejspíš zůstala jeho kára.“

	Kenneth Svensson po ní blýskl očima, pak dodal: „Je mou povinností dohlédnout, aby tím opravdu nikdo nedisponoval. Za tři týdny se všechno zbourá.“

	Nato se obrátil a zamířil zpět k parkovišti se psem v patách. Irena šla pomalu za ním. Přemýšlela, kam se má postavit, aby mohla Daniela sledovat z co nejlepší pozice. Pohlédla k jeho oknům a balkonu, ale za záclonami neviděla žádný pohyb. Co ten člověk celé dny dělá? Nakonec se rozhodla docela jednoduše zaparkovat svůj vůz na parkovišti pro návštěvy před jeho domem. Tak ohlídá aspoň průčelí.

	Tommy zavolal o deset minut později. Irena ho navedla, jak dojet k úzké cestě, která vedla k dílně. Dorazili tam současně. Tommy zastavil vedle jejího auta. Když vystoupil i Jonny, Irena uviděla, jak ze zadního sedadla vytahuje velkou látkovou tašku. Skvělé. Lupičské náčiní se může vždycky hodit.

	„Ahoj, doufám, že se nezajímáš o koupi této chajdy?“ řekl na přivítanou Tommy a usmál se.

	Vypadal, jako když hodlá vynést trumfy. Doufám, že nebude zklamaný, říkala si Irena.

	Nahlas odvětila: „Sotva. Za tři týdny se bude bourat.“

	Vydali se ke garáži. Několik metrů od vrat se Irena na místě zastavila. Jonny do ní málem vrazil.

	„Jejda! Co se děje?“ zeptal se.

	„Závora,“ pronesla drsně.

	„A co je s ní?“

	„Je na vratech.“

	„K tomu přece závory jsou,“ poučil ji Jonny s demonstrativním povzdechem.

	„Když jsem odtud před dvaceti minutami odcházela, ležela na zemi. V trávě.“

	„Pokud v té chvíli byla dole, musel ji tam někdo umístit během doby, co jsi tu nebyla,“ uvažoval Tommy.

	„Daniel. Neviděla jsem ho. On ovšem odsud mohl vyjít, když jsem odjížděla na parkoviště před jeho domem. Nebo z bytu vyšel zadním vchodem.“

	Tommy zamyšleně hleděl na bytelně zajištěná kovová vrata.

	„Možná že byl uvnitř, když jsi tu byla,“ napadlo ho a kývl směrem k dílné.

	Irena měla husí kůži po celém těle. Kdyby sem nepřišel Kenneth Svensson věnčit psa, mohlo její pátrání skončit úplně jinak. Aby zakryla, jak se cítí, upozornila na stopy po pneumatikách, které nyní byly sotva viditelné.

	„Buďte hodně opatrní,“ připomínala.

	Obešli vjezd a postavili se z boku u vrat.

	„Teď tu má zámek,“ konstatovala Irena.

	„Ale ne na dlouho,“ ozval se Jonny a otevřel tašku. Triumfálně mával velkými štípacími kleštěmi. O vteřinu později zaslechli cvaknutí a visací zámek se sesunul do sáčku, který pod ním Tommy přidržel.

	„Kvůli eventuálním stopám,“ podotkl spokojeně Jonny.

	Uzamčení vrat už bylo docela běžné a Jonnymu nezpůsobilo žádný větší problém.

	Zasouvací vrata se rozevřela a odmítavě zaskřípala. Hned za nimi našla Irena na zdi vypínač. Slabé světlo z několika starých zářivek několikrát probliklo a osvětlilo místnost. Jak se dalo očekávat, žádné auto tam nestálo. Ale několik olejových skvrn na betonové podlaze potvrzovalo, že tu nedlouho předtím nějaké bylo.

	„Tady uvnitř před malou chvílí někdo startoval, nadechněte se,“ pokynul jim Tommy.

	Irena i Jonny poslušně nasáli vzduch. Cítili vlhkou špínu a plíseň smíšenou s výfukovým plynem.

	„Jsou tu myši,“ poznamenal Jonny.

	Irena jejich pach rovněž ucítila. Bylo tu tolik různých zápachů, že se její čich po chvíli otupil. Začali se rozhlížet kolem. Stará dílna nebyla velká. Když kdysi byla v provozu, mohly se sem vejít tak tři vozy. Pro opravu kol víc než dostačovala. Stoly stojící podél zdí byly přeplněné všemožnými krámy, stejně jako police nad nimi. O stěnu bylo opřeno několik hrábí a další zemědělské nářadí.

	Ireninu pozornost okamžitě upoutala montážní jáma. Opatrně k ní došla a zahleděla se dolů.

	„Pojďte se podívat,“ vykřikla rozčileně.

	Na dně jámy ležel rozprostřený balík stavební fólie. Pak Irena zahlédla i lepicí pásku, nůž a otevřenou láhev čisticího prostředku Yes. Na zdi nad jámou byla zavěšena hadice.

	„Ten darebák si připravoval další balení,“ konstatoval Jonny.

	„To si zřejmě chystal pro Efvu,“ mumlal Tommy. Byla to příšerná myšlenka, ale zřejmě to tak skutečné bylo.

	Jonny popošel k zahradnickému nářadí a pozorné si ho prohlédl. Na násadách byl vyryt monogram DB.

	„Daniel Börjesson. Teď už ho nepustíme, dokud z něho všechno nedostaneme…“ Větu nedokončil, ale Irena viděla, jak svírá pěsti.

	„Musí tu toho být ještě víc,“ přesvědčeně prohlásila Irena.

	Šla ke dveřím na konci dílny. Okno vedle nich bylo rozbité a zakryté masonitovou deskou. Stejnou, jaká byla připevněna i na dalších dvou oknech. Irena vzala za kliku, dveře se otevřely. Vstoupila do malé místnosti, která páchla jako popelnice. U stěny stála skládací postel. Na ní ležely tašky s různými věcmi, krabice od pizz a hromada oblečení.

	„Šaty… dámské šaty. Elisabethina kabelka. Ta, kterou jsme viděli na snímcích z průmyslové kamery umístěné v prodejně Ica Maxi,“ připomněla Irena.

	„Věci Ingely Svenssonové a Elisabeth Lindbergové. A podívej se na tu desku,“ vykřikl Jonny.

	Jedna z masonitových tabulí byla plná fotografií. Na všech byly ženy. Byly focené buď okny jejich bytů, nebo venku. Na několika snímcích poznali Marii Carlssonovou, Ingelu Svenssonovou a Elisabeth Lindbergovou. Byly tam i další dvě ženy středního věku, které Irena neznala. Zdálo se, že absolutně netuší, že je někdo pozoruje. Jedna z nich byla hodně silná a měla rozpuštěné dlouhé plavé vlasy. Chodila po svém obývacím pokoji ve vyšívané světle zelené tunice a nejspíš si pískala. Druhá žena byla nakrátko ostříhaná tmavovláska. Objevili i fotografii, na níž nasedá do malého bílého auta. Na dalším snímku zalévala květiny, stojící na kuchyňském okně.

	„Musíme zjistit, kdo jsou. A tady je Efva,“ Irena ukázala prstem.

	Nad postelí byl připíchnut výstřižek z novin s fotografií z tiskové konference, na níž se mluvilo o obětech balíkového vraha. Komisařka se usmívala a v bílé halence a tmavomodrém saku od uniformy jí to úžasně slušelo. Vedle bylo několik dalších menších snímků, na nichž byla Efva. Na jednom z nich bylo Efvino auto. Na jiném vycházela ze vchodu svého domu. Tommy i Jonny přistoupili k Ireně, aby se mohli podívat z blízka. Irena nenápadně strčila do kapsy dvě fotografie, které visely až ve spodní části desky. Zakrývalo je několik prázdných lahví.

	Časově následovaly za tou, kterou vrah Efvě poslal spolu s chryzantémou. Ireně nebylo úplně jasné, co si s nimi počne, ale nechtěla, aby je Tommy viděl. Natož Jonny! Škubla sebou, když Jonny náhle zakřičel: „Ireno!“

	Ukázal na další fotky.

	„Tady jsi ty,“ řekl.

	S bušícím srdcem šla blíž.

	Fotil před jejich řadovým domkem. V pozadí rozeznala dům a osvětlené okno obývacího pokoje. Stmívalo se a snímek byl dost tmavý. Egon čmuchal na okraji trávníku a ona kráčela zamyšleně se skloněnou hlavou.

	Vzpomněla si, kdy to bylo foceno: přede dvěma týdny, když byla u nich makléřka a prohlížela si dům. Vzala tenkrát Egona na malou procházku. Dosud si pamatovala, jak se něco v křovinách pohnulo. Prasknutí suché větvičky. Reakci Egona, který ji táhl domů. Poznal, že se tam skrývá něco nebezpečného.

	Irena si musela odkašlat, aby se ujistila, že ji hlas nezklame, až promluví. „Vzpomněla jsem si – Daniel se s Efvou skutečně osobně setkal,“ poznamenala.

	„Kdy?“ zeptal se Tommy.

	„Když jsem ho u nás vyslýchala, Efva si přišla do kanceláře pro klíče od vozu, které měl Jonny v kapse.“

	„To souhlasí,“ potvrdil Jonny.

	„Zamiluje se rychle,“ konstatoval Tommy.

	„Proč je tak vysazený na starší ženy?“ hlasitě přemýšlel Jonny.

	Irena o tom během vyšetřování už několikrát uvažovala. Byla si téměř jistá, že odpověď zná.

	„Marie. Jeho matka. Narodil se jí v šestnácti a ona dva měsíce po porodu zemřela. Dnes by jí bylo devětačtyřicet. Myslím si, že to s tím souvisí.“

	„To je možné. Ale nad tím ať si lámou hlavu psychiatři, jen co jim ho předáme. Až s ním budou hotoví, patrně všichni pojedou přednášet na kongres. Vyhlásím po něm pátrání. Škoda že nevíme, jakým vozem odjel, i když je jistě kradený,“ řekl Tommy.

	„Nebo to je ten odhlášený Renault Express. Pochopitelně s falešnou poznávací značkou. To auto mě dráždí celou dobu,“ mumlal Jonny.

	Irenin pohled padl na pracovní oblečení, které viselo na dvou masivních hácích za dveřmi. Najednou si uvědomila, co vidí. Několika kroky přistoupila blíž. Byla tu oškubaná pracovní bunda a kalhoty ze silného tmavomodrého nylonu a tmavomodrá čepice s kšiltem. Bunda byla lemovaná pletenými okraji. Na mnoha místech rozpoznala tmavé olejové skvrny. Rukávy i nohavice měly reflexní pásky. Na jednom rukávu bylo napsáno Börjessonova opravna kol. Na háku visela i neuvěřitelně špinavá flanelová košile, kdysi patrně modrobíle kostkovaná. Pod věšákem stály mohutné kožené pracovní boty se šněrováním.

	Nebylo nejmenší pochybnosti o tom, že to bylo oblečení jeho dědečka. Nosil ho, než zemřel.

	Všechno nepopsatelně páchlo.

	 

	Všichni tři kriminalisté stáli venku a čekali na techniky. Odpolední slunce se začalo naklánět nad větve stromů, skrz něž se prodíraly šikmé paprsky. Vzduch byl znatelně chladnější než předtím.

	„Půl páté. Nechtěla jsi dnes odjet na vaši chalupu do Värmlandu?“ zeptal se Tommy.

	„Chtěla. Krister tam už je.“

	„Tak jdi. Už se tu o to postaráme. Tvrdě jsi celý týden pracovala a můžeš si vybrat přesčasy.“

	Protestovala spíš jen formálně, nedokázala přesvědčit ani samu sebe. Nesporně by bylo příjemné ujet aspoň část ze tří set kilometrů ještě za denního světla.

	



	


Než Irena opustila řadový domek, zašla na toaletu a spláchla obě fotky, roztrhané na maličké kousíčky, které v garáži nepozorovaně vzala. Už je nikdy nikdo neuvidí. A hlavně Tommy ne. Stačilo to, co už věděl.

	Předvídavě si už včera večer sbalila tašku. Vypila sklenici mléka a snědla banán. To jí musí stačit na zvýšení hladiny cukru. Chtěla si udělat přestávku na kávu v restauraci Riks Rasta v Brålandě. Až dojede do Sunne, jistě ji tam bude čekat skvělá večeře, kterou Krister připraví. Možná krémová polévka z lišek s čerstvým tymiánem jako předkrm a pak divočina k hlavnímu jídlu. Plátek podušený v červeném víně s pórkem a bramborová kaše ochucená česnekem by bylo to pravé. Kristerův kamarád z dětství, Per-Erik, chodil střílet a občas jim něco přinesl, zajíce nebo kus losa. Byla si jistá tím, že to bude něco s houbami, protože Krister rád chodil po lese. To ostatně měli s Egonem společné. Možná by Egona mohli vycvičit na hledání hub, i když jezevčíci jsou norníci. Uměl by vypudit z nory nějaké zvíře? To sotva, nebyl na to trénován, usoudila Irena.

	Už se hodně stmívalo, když míjela Amál. Přestávka na kávu jí prospěla a poprvé po dlouhých týdnech se cítila dobře. Vytáhla mobil, aby dala Kristerovi vědět, kde právě je, ale telefon byl němý. Irena zaklela, když si uvědomila, že zapomněla nabít baterku. A nabíječka byla pochopitelně v Kristerově autě. Kdyby si to uvědomila dřív, mohla zavolat z Riks Rasty. I když volat na chalupu bylo vždycky nejisté. Jediné místo s ucházejícím signálem bylo v jedné z ložnic na východní straně podkroví. Během let mnoho krát diskutovali o tom, že si nechají zavést pevnou linku, ale vždycky to nakonec odsunuli, protože to bylo hodně drahé. Naštěstí tam máme aspoň elektřinu a vlastní studnu, říkala si spokojeně. A chemický záchod. I to bylo příjemné. Všechna čest dřívějším suchým záchodům, ale moc pohodlné to nebylo, a občas i trochu nechutné.

	 

	Kil míjela už ve tmě. Na E45 bylo dosud dost rušno, ale teď se doprava pomalu zklidňovala. Byl páteční večer a lidi budou u televize fandit svým oblíbeným klubům. Když projížděla kolem osvětlených domů, zatoužila po Kristerovi. A samozřejmě i po Egonovi. Dají si dobrou večeři, kávu u hořícího krbu a pak rychle do postele.

	O něco později projela kolem lázeňského hotelu Selma SPA+, stojícího podél levé strany silnice. Stavba svými špičatými stříškami připomínala alpskou vesnici. Všechny pokoje měly výhled na Fryken. Právě dnes nebylo nic moc vidět, protože měsíc i hvězdy zakryly těžké mraky. Tmavá vodní hladina se ani nepohnula.

	Po pravé straně stál panský stylový hotel Selma Lagerlöfová. Smetánce z Ekeby možná vyhovoval víc než ultramoderní prostředí lázní.

	Teď už na silnici nebyla téměř žádná auta a trvalo občas několik minut, než se s nějakým minula. Už od nájezdu na Grums za ní stále jel jeden vůz. Poznala ho podle rozdílné síly světla obou reflektorů. Nemá v pořádku elektriku, říkala si. Možná to byl někdo, kdo pravidelně dojížděl z Karlstadu domů do Torsby. Bylo to jen 110 kilometrů. I když mnoho lidí jezdilo vlakem. Fryksdalská železnice je pokládána za nejkrásnější v celém Švédsku. Ovšem pro ty, kteří si nemohou upravit pracovní dobu, nebylo jiné řešení než auto.

	Zapnula blinkr a zahnula na cestu vedoucí k norským hranicím. Totéž udělalo i auto s roztřeseným světlem za ní. Patrně to je nějaký Nor, který se vrací domů do Kongsvingeru. Nebo bydlí v Charlottenbergu. Irena zesílila zvuk autorádia, když Paul McCartney začal zpívat Yesterday. Někde četla, že se znovu začaly prodávat gramodesky s Beatles. Ne že by ona sama nějaký rozdíl poznala. Ale věděla, že rádio v jejím autě rozhodně nepatří k nejlepším. Nemělo smysl do něčeho takového strkat peníze, vždycky ho někdo ukradl.

	Pobrukovala si píseň a zpomalila, aby mohla odbočit na kamenitou cestu ke Kymmenu. Ještě o pár kilometrů dál zahne na lesní cestu, která ji dovede až k chalupě. Ležela osaměle, ale o to krásněji. Rozléhalo se tam takové ticho, až člověka bolely uši, řekla jednou Katarina, když byla malá.

	V okamžiku, kdy zpomalila, vyběhl z keřů vedle cesty los. Irena tak prudce přibrzdila, že jí zaskřípaly pneumatiky. Automaticky pohlédla do zrcátka, jak daleko za ní je druhý vůz. Nejdřív nic neviděla, pomyslela si, že někde během cesty odbočil. Vtom zahlédla, že se k ní černou tmou něco blíží. Auto za ní jelo se zhasnutými světly. Proč? Viděla, jak se přibližuje, a pak zaslechla brzdy. V červené záři zadních světel spatřila v zrcátku jeho obličej.

	Byl to Daniel Börjesson.

	 

	



	


Pokoušíš se mi uniknout, ale to se ti nepodaří. Ohrožuješ mou blaženost a cítím tíhu v prsou. Ničí mě to… Pán mě zkouší. Uvádíš mě v pokušení a já musím tebe i sebe spasit ode všeho zlého. Je jen jediný způsob. 

	Musíš zemřít.

	Teprve potom budu mít v duši klid.

	Sám nezůstanu. Mám i jiné milenky a ty na mě čekají. Náš vztah nikdy nenaruší.

	Nebude třeba je trestat. Ovšem, kdyby se mi některá postavila, vím, co musím udělat, abych zachránil jejich duše.

	Očistit je od hříchu. Obětovat je. Obětovat je Pánu, aby pykaly za svá provinění.

	Jsem jedním z božích vyvolenců.

	Jsem Spasitel.

	



	


Los vyvázl jen tak tak. Irena automaticky pokračovala po úzké cestě. Mozek jí přestával fungovat. Nevěděla, co dělat. Zachvátila ji panika a srdce jí prudce bušilo. O kilometr dřív minula poslední venkovské stavení a teď už nebyla šance, že potká ještě jiné auto. Často tu nic nejezdilo ani ve dne. V této roční době bylo všechno ještě opuštěnější. V domcích se bydlelo jen v létě a ani v jednom se nesvítilo. Nebylo na tom ovšem nic divného vzhledem k tomu, že byl první říjnový víkend a na tuto dobu navíc neobyčejně chladno. Meteorologové předpovídali nestálé počasí během dne a noční mrazíky v celém Värmlandu. Zřejmě se sem ze všech lidí na světě vydali právě jen Krister a ona.

	Uvědomila si, že k jejich domku zahnout nesmí. Daniela by zavedla rovnou k nim. Sice by ji nenapadl, když by tam byla s Kristerem, ale zůstal by. Ukrytý nedaleko by pozoroval svou příští oběť. Čekal by na správný okamžik. Co má dělat? Nemohla se spolehnout na to, že by ho její värmlandští kolegové vypátrali ve tmě. Pevně sevřela volant a cítila, jak její vztek roste.

	Tak dost! Nebude se dál cítit jako pronásledovaná oběť. Napřed ta bláznivá Angelika a teď ještě šílenější vrah Daniel. Nechce, aby ji tajně pozoroval a aby musela myslet na to, kde se ve tmě skrývá. Dost!

	Aniž by snížila rychlost, přejela malou odbočku vedoucí k jejich pozemku. Když člověk ví, že tam domek je, mohl by i zahlédnout světýlko, jinak by ho určitě minul. Vědomě zrychlila. Zdejší okolí znala nazpaměť. Daniel ovšem ne. Z počátku se jen řítila dopředu, ale vzápětí vymyslela plán. Musí ho nechat zabloudit. Nejlepší by bylo, kdyby se ztratil a nenašel zpáteční cestu. Mohla ho zmást blouděním po úzkých lesních cestách. Pohled na rysku ukazující množství benzinu jí ale připomněl, že až do norských lesů dojet nemůže. Šipka už stála v červeném poli. Proklínala se, že nenabrala benzin v Brålundě. To by bylo pěkné, kdyby jí došel uprostřed lesa s šílencem v patách!

	Plán B znamenal konfrontaci. Irena ale nechtěla zápas s Danielem riskovat, i když ovládala džiu-džitsu. Černý pásek a dávné vítězství v evropském mistrovství znamenaly hodně, ale nemuselo by to stačit při boji se surovým silným mužem, který mohl být i ozbrojen. Proti noži nebo železné tyči by neměla šanci. Navíc byla naprostá tma. Dokonce i dálnice E45 byla osvětlená jen v okolí míjených obcí. Měsíc ani hvězdy neprorazily tmu před autem. To ovšem může hrát v její prospěch. Musela se spolehnout na vlastní orientaci.

	Zamířila přímo k Medvědímu močálu. Každé léto sem s Kristerem chodili. Byla to jedna z největších a nejzrádnějších bažin na sever od Sunne. Rostlo tu hodně ostružin. Močál byl známý tím, že se v okolí pohybovala zvěř, což během letního půlroku lákalo mnohé milovníky přírody. Před dvaceti lety se německý pár vydal do mokřiny a oba se v ní utopili. Po této tragédii se svaz zdejších obcí spolu se spolky ornitologů spojily ke stavbě dřevěných chodníčků, které ve tvaru U sahaly přes většinu močálu. Irena je dobře znala. Daniel ale ne.

	Pohlédla do zadního zrcátka, ale neviděla ho. Ten pitomec jel stále se zhasnutými světly. Myslí si snad, že o něm neví? Přesně v tom okamžiku světla blikla, asi už bylo příliš obtížné ji potmě sledovat.

	Pocítila klid. Věděla, co udělá. Nespustila pohled z cesty, ale otevřela přihrádku a šátrala v ní rukou, dokud nenašla silnou baterku. Stále ji vozila. Když ji sevřela v prstech, triumfálně se usmála.

	Opatrně zrychlila. Cesta se klikatila dolů k Medvědímu močálu. Po obou stranách hustě rostly stromy. Ten, kdo to tu neznal, nemohl vědět, co ho čeká za nejbližší zatáčkou. Ona ale cestu znala. Daniel jí nemůže rychlostí stačit. Když se cesta srovnala a ona uviděla močál, zpomalila. Tady!

	Rychle stočila volant a zahnula na malou lesní stezku, kde vždycky s Kristerem parkovali. Vůz nebyl z cesty vůbec vidět. Rychle z auta vyskočila a běžela zpátky na cestu. Sehnula se a posvítila si baterkou. Našla vhodný kámen, velký jako pěst, který ležel na kraji cesty. Pak znovu zhasla. Byla připravená. Když se auto přiblížilo, skočila do cesty, zamířila a hodila. Uslyšela tupé bouchnutí, jak kámen vletěl do předního skla. V tom okamžiku už Irena stála za kmenem široké borovice. Auto na místě zabrzdilo a sklouzlo do hlubokého příkopu. Irena se ani nehnula, snažila se i neslyšně nadechovat. Teď šlo o všechno.

	Po několika vteřinách se otevřely dveře na straně řidiče a Daniel se vysoukal ven. Šel dál po kamenité cestě. Irena odhadovala, že je od ní vzdálen asi pětadvacet metrů. Zapnula baterku a posvítila mu přímo do obličeje. Automaticky zvedl paže, aby si chránil oči před ostrým světlem. Doufala, že ho tím oslní, když tak dlouho hleděl do tmy. Světlo se odrazilo od velkého montážního klíče, který držel v ruce.

	„Takže, Danieli, ty se mnou chceš mluvit. Ale to si mě musíš nejdřív chytit,“ řekla nejodvážněji, jak dokázala. Otočila se a světlo zastínila rukou. Potřebovala najít dřevěný chodníček a hlavně neuklouznout. To by mělo katastrofální následky. Když na něj vběhla, zastavila se a poslouchala.

	Tmou se ozýval dusot jeho kroků a těžký dech. Chytil se na udičku a vydal se za ní. Irena sklopila světlo ještě níž a šla dál po chodníčku. Věděla, že je dlouhý přesně jedenáct set metrů. Tvořila ho dvě široká prkna, položená vedle sebe. Člověk si musel dávat pořádný pozor i ve dne, za tmy byla chůze o to obtížnější. Daniel nemohl běžet rychle, aby se nesmekl. Hned vedle okraje prken byl močál jen mělký a blátivý, ale o kus dál byly bažiny několik metrů hluboké a plné vody. O těch on ovšem nevěděl.

	Irena mohla pokračovat díky baterce docela rychle. Nechtěla odstup příliš zvětšit, aby ho to neodradilo. Občas ze sebe vydala nějaký zvuk, který měl naznačit, že uklouzla a nabrala si do bot ledovou vodu – což se ovšem skutečně stávalo. Pomalu postupovali dál do močálu.

	Bylo syrovo a vlhko. Závoje mlhy tančily kolem ní a dotýkaly se chladnými prsty jejího rozpáleného obličeje. Jen ve svetru se třásla zimou. Bundu nechala v autě, aby neomezovala její pohyblivost. Silně to tu páchlo bažinatou vodou. Ostrá tráva se jí motala kolem nohou a máčela nohavice kalhot. Občas ticho prořízl křik ptáka nebo zvuk nějakého zvířete. Zaslechla, že se v bažině pohybuje něco velkého. Vlci byli plaší a nebyli slyšet, když se plížili. Nejraději se drželi v lesích. Tady byl zřejmé los, ale klidně to mohl být i medvěd. Močál své jméno nedostal pro nic za nic.

	Bylo na podiv, že toho stačila kolem sebe tolik vnímat. Nějakým podivným způsobem se tu cítila doma, v hluboké tmě bezpečně. Celou dobu se chodníček otřásal pod kroky jejího pronásledovatele. Neřekl ani slovo, jen pospíchal za ní. Přesně v to Irena doufala. Z jeho pohledu byla situace ideální: osamělá bezbranná žena, která pádí tmou jako o život. Byl si jist, že je lovec.

	Tuto oběť ale podcenil.

	Míjeli první vodní prohlubeň. Nebyla vidět, ale Irena o ní věděla. Nacházela se na okraji chodníčku, tmavá a ledová. Bezedná, jak jednou řekla její tchyně.

	Irena odhadovala, že urazili asi osm set metrů. Znamenalo to, že zbývalo ještě sto k místu, na němž chtěla uskutečnit svůj plán. Prkna se stále houpala pod Danielovou tíhou. Nehodlal se vzdát. Neznatelně zvýšila rychlost, potřebovala mezi nimi trochu větší vzdálenost. Tiše se modlila za to, aby byl chodníček u Německé jámy dosud neopravený. Místu se tak říkalo od té doby, co se v ní ti dva němečtí turisté utopili. Srdce jí začalo prudce bušit, když se k ní blížila. Rychle si posvítila několik metrů před sebe. Tady to bylo! Uvolněná prkna ležela přes vodní jámu a zub času je pořádně nahlodal. Potřebovaly by nahradit silnějšími trámy. Hřebíky na obou koncích vypadly kvůli houpavým krokům mnoha turistů. S Kristerem si toho všimli, když tu v létě sbírali ostružiny. Několikrát mluvili o tom, jak je to tu nebezpečné, a divili se, že to nikdo dosud neopravil. Mohlo by se stát neštěstí.

	Opatrně přešla na druhou stranu tůně a pak napřed do jednoho a pak i do druhého prkna pořádně kopla. Hodně to zabolelo, ale po několika dalších pokusech se uvolnila a spadla do černé tůně. Daniela to hodně zdrží, až je bude tahat nahoru, aby mohl přejít za ní. Přeskočit nemohl. A člověk pak musí našlapovat hodně opatrně, aby na mokrých prknech neuklouzl. To by se pořádně namočil.

	V této chvíli se už Irena blížila z druhé strany ke svému autu. Daniel by se už možná mohl vrátit, ale bez baterky to nedokázal. Ona bude v bezpečí jejich chalupy, než se on k autu dostane. Z Kristerova mobilu zavolá kolegům do Torsby, aby si pro něho přijeli.

	Se znatelným ulehčením pokračovala v chůzi. Zastavil ji zvuk mohutného šplouchnutí. Daniel vletěl do jámy. Nekřičel, ale slyšela, jak v ledové vodě supí a bojuje o život. Vyrážel ze sebe: „… neumím… plavat…“ Vyschlá tráva, jejíž konce visely nad hladinou, se trhala, kdykoli se o ni snažil zachytit. Zoufale plácal kolem sebe. Pak zaznělo několik výkřiků. Žádná slova, jen řev plný úzkosti. Irena jeho zápas poslouchala několik minut a připadalo jí to jako věčnost.

	Měla by mu jít na pomoc.

	Měla by.

	Ale neudělá to.

	Utopí se.

	Její nohy byly jako kusy ledu. Přimrzaly jí k prknům a nemohla je od nich odtrhnout. Kyselý pach bažiny pronikal oblečením. Oči noci ji pozorovaly. Všichni zlí duchové, ukrývající se v močálu, si ji přáli stáhnout k sobě. Jestli se pohne, zvítězí nad ní.

	Stála dál jako socha.

	Nastalo ticho. Mokřina znehybněla. Jediný zvuk, který slyšela, byl tlukot vlastního srdce.

	Pak její strnutí pominulo. Nohy se pohnuly. Rozběhla se po chodníčku tak rychle, jak jen dokázala. Ale ne k tůni, kde uvolněná prkna plula na hladině spolu s čepicí se štítkem.

	Běžela na druhou stranu.

	



	


„Ale miláčku, jsi úplně mokrá! Kde jsi byla? Už jsem si o tebe dělal starost.“ 

	Irena klesla na schod vedoucí do podkroví a stáhla si mokré boty a ponožky. Mlčela.

	„Snažil jsem se ti dovolat na mobil, ale nešlo to. Stalo se něco?“

	„Mám vybitou baterii.“

	Slyšela ve svém hlase zadržovaný pláč. Celé tělo se jí začalo třást a nešlo to zastavit. 

	„Obejmi mě,“ vzlykala.

	



	


Ráda bych poděkovala své neteři Karin, že mi půjčila. vlčáka Hanka. Ve skutečnosti je stejně krásný a poslušný jako v knize.

	Těm, které to zajímá, chci říct, že Egon je malé zlatíčko, které jsem v minulém roce poznala v Berlíně. Pravděpodobně se nejmenuje Egon, ale připadalo mi to jako vhodné jméno pro neobyčejně malého jezevčíka.

	Události v knize jsou vymyšlené, což platí i o všech postavách. Jako obvykle jsem se nijak nedržela geografické mapy. Dovoluji si skutečnost upravovat podle potřeby. Patrně mnoho obyvatel Západní Frölundy a severního Värmlandu během čtení pozvedne obočí…

	 

	 

	 

	Helene Turstenová

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	Biblicky citát, který jsem trochu překroutila, je převzat z bible nebo z Písma svatého, odsouhlasený a stvrzený králem v roce 1917, Druhá kniha Mojžíšova, verš 20:5, 22:18, 23:21 a 33:27.

	V knize jsem rovněž použila verš ze žalmu 277, z vydání schváleného v roce 1937.
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